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Informații generale și oferte de ajutor în Bad Kissingen

Informații privind

Despre coronavirus""Aici

Informații / videoclipuri despre virusul corona""Aici. În mai multe limbi

Centrul de consiliere Caritas pentru părinți, copii și tineri

Consiliere telefonică: +49 (0) 97172469200

De luni până vineri: de la 08:00 la 12:00
De luni până joi: de la 13:00 la 17:00

Ajutor pentru persoanele din Ucraina

Informații despre războiul din Ucraina

Informații de la Ministerul Federal de Externe și de la Oficiul Federal
pentru Migrație și Refugiați

Aici puteți afla ce este important în acest moment - de exemplu, care este situația actuală. De
asemenea, aici puteți găsi reguli dacă doriți să intrați în Germania sau dacă aveți nevoie de o viză.
Am notat deja câteva întrebări și răspunsuri importante pentru dumneavoastră:

Sunt în Germania fără viză - ce pot face acum?

Dacă veniți din Ucraina, nu aveți nevoie de viză pentru a veni în Germania până la 4 decembrie
2025. Din ziua în care intrați în țară, puteți rămâne aici până la 90 de zile fără permisiune
specială. Puteți chiar să rămâneți în Germania fără un permis de ședere special până la 4 martie
2026.

În timpul perioadei de scutire de viză de 90 de zile, vă puteți gândi dacă doriți să rămâneți în
Germania pentru mai mult timp. Există diferite opțiuni în acest sens:

1. În termen de 90 de zile de la prima intrare în Germania, puteți solicita un permis de ședere în
temeiul articolului 24 din Legea privind șederea. Această dispoziție reglementează în mod
specific situația refugiaților de război din Ucraina pe baza deciziei UE. Puteți afla aici cine este
eligibil pentru un permis de ședere în temeiul articolului 24 din Legea privind șederea . Puteți
găsi răspunsuri la procedură aici.

2. Puteți solicita un permis de ședere pentru un alt scop în termen de 90 de zile de la prima dvs. 
sosire în Germania. De exemplu, pentru studii sau pentru o activitate profesională remunerată. 
Acest lucru poate fi mai favorabil pentru dumneavoastră. Puteți obține consiliere în acest sens

https://www.stmgp.bayern.de/?lang=de_ls
https://www.infektionsschutz.de/coronavirus/
tel:+4997172469200
https://www.auswaertiges-amt.de/de/service/UKR
https://www.germany4ukraine.de/hilfeportal-de/einreise-aufenthalt-und-rueckkehr/ukraine-aufenthaltserlaubnis
https://www.germany4ukraine.de/hilfeportal-de/einreise-aufenthalt-und-rueckkehr/ukraine-aufenthaltserlaubnis
https://www.germany4ukraine.de/hilfeportal-de/einreise-aufenthalt-und-rueckkehr/ukraine-aufenthaltserlaubnis
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de la autorități, dacă aveți o programare, sau puteți afla mai multe informații în avans de pe
site-ul: https://www.make-it-in-germany.com/.

3. Alternativ, puteți solicita azil. Cu toate acestea, această opțiune nu este recomandată din cauza
consecințelor juridice mai puțin favorabile - cum ar fi restricția de a obține un loc de muncă și
obligația de a locui într-un centru de primire inițială.

Aveți un permis de ședere valabil în conformitate cu articolul 24 din
Legea privind reședința începând cu 1 februarie 2025?

Permisul dvs. de ședere va fi prelungit automat și va fi valabil până la 4 martie 2026. NU trebuie să
vă deplasați la biroul de imigrări pentru aceasta. Puteți găsi mai multe informații pe site-ul
Germany4Ukraine.

Ce se întâmplă când ajungeți în Germania?

Când ajungeți în Germania, trebuie să parcurgeți câțiva pași importanți, unul după altul. Iată cum
funcționează:

• În primul rând, vă înregistrați - aceasta se numește înregistrare.
• Dacă aveți nevoie de ajutor din partea statului (de exemplu bani sau alimente), vi se va spune

unde puteți locui.
• Apoi vă înregistrați noua adresă, adică locul exact unde locuiți acum.
• În cele din urmă, solicitați un permis pentru a putea rămâne mai mult timp în Germania.

Puteți găsi mai multe informații în acest sens aici.

Pot lucra în Germania cu un permis de ședere pentru protecție
temporară?

Da, puteți. Cu toate acestea, înainte de a putea lucra, autoritatea de imigrare trebuie să autorizeze
acest lucru. De multe ori, autoritatea de imigrare va înscrie deja în permisul dvs. de ședere că
sunteți autorizat să lucrați - chiar dacă nu aveți încă un loc de muncă. Acest lucru este bun,
deoarece astfel nu mai aveți nevoie de un permis suplimentar de la o altă autoritate.

Autoritățile de imigrare vor elibera așa-numitele certificate fictive imediat ce vă depuneți cererea.
Acestea asigură dreptul de ședere până la emiterea și acordarea titlului de ședere real. Autoritatea
pentru străini va înscrie, de asemenea, în certificatul fictiv mențiunea "Angajare remunerată
permisă". Prin urmare, acest certificat fictiv vă autorizează să lucrați în Germania fie ca lucrător
independent, fie ca angajat. Cerințele speciale de acces profesional (cum ar fi o autorizație de
exercitare a profesiei de medic sau o autorizație pentru o meserie care necesită o autorizație) se
aplică în mod firesc persoanelor care beneficiază de protecție temporară în același mod ca tuturor
celorlalți. Cu toate acestea, procedurile de recunoaștere a calificărilor profesionale străine sunt, de
asemenea, deschise persoanelor vizate, la fel ca tuturor celorlalți.

Persoanele care dețin un permis de ședere pentru protecție temporară în Germania pot beneficia,
de asemenea, de consiliere și servicii de plasare din partea agențiilor de ocupare a forței de
muncă, în conformitate cu SGB III.

Persoanele din Ucraina trebuie să solicite azil?

https://www.make-it-in-germany.com/
https://www.germany4ukraine.de/hilfeportal-de/ukraine-aufenthaltserlaubnis-bis-2025-verlaengert-2259050
https://www.germany4ukraine.de/hilfeportal-de/einreise-aufenthalt-und-rueckkehr/einreise-aus-der-ukraine-nach-deutschland
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Nu, acest lucru nu este necesar. Protecția necesară este acordată în cadrul unei proceduri diferite,
mai rapide. Prin urmare, este recomandat să nu solicitați azil. Cu toate acestea, dacă doriți să
solicitați azil ulterior, puteți face acest lucru.

Ca urmare a deciziei de admitere a refugiaților de război în conformitate cu articolul 5 alineatul (1)
din Directiva 2001/55/CE a Consiliului din 20 iulie 2001 privind standardele minime pentru
acordarea protecției temporare, se va acorda un permis de ședere în conformitate cu articolul 24
din Legea privind reședința (AufenthG - Permis de ședere pentru protecție temporară) grupului de
persoane vizate de decizie, la cerere.

Înregistrarea la intrare nu constituie o cerere de azil. O cerere de azil trebuie depusă la filiala
responsabilă a Oficiului Federal pentru Migrație și Refugiați pentru ca procedura de azil să poată fi
desfășurată.

Din aceste motive, nu este necesară depunerea unei cereri de azil pentru a obține un drept de
ședere sau pentru a solicita prestații sociale.

Portalul de informații al guvernului german

Ministerul Federal al Internelor și Patriei oferă un portal digital de informații în limbile germană,
engleză, rusă și ucraineană. Aici veți găsi toate informațiile oficiale privind șederea și traiul în
Germania.

Germania4Ucraina

Ambasada Ucrainei la Berlin

+493028887128
Albrechtstraße 26, 10117 Berlin

Ajutor pentru ucrainenii din districtul Bad Kissingen: Întrebări frecvente

1. Ucraina Asistență din partea biroului districtual Bad Kissingen
2. Informații suplimentare - și pentru voluntari
3. Informații de la Agenția pentru ocuparea forței de muncă din Bad Kissingen și de la Centrul

pentru ocuparea forței de muncă din Bad Kissingen

→ Ucraina Asistență din partea biroului districtual din Bad Kissingen

Milioane de oameni din Ucraina caută protecție împotriva războiului - iar disponibilitatea
cetățenilor din districtul Bad Kissingen de a ajuta este enormă. Pentru a putea grupa ajutorul, în
cadrul biroului districtual din Bad Kissingen a fost înființat grupul de coordonare "Ukraine Aid".

Ea poate fi contactată prin e-mail la ukraine-hilfe@kg.de.

Sursa: Districtul Bad Kissingen

WLAN gratuit

Există numeroase hot-spoturi WLAN gratuite în tot districtul Bad Kissingen. Unele municipalități de 
pe  oferă hotspoturi deschise și gratuite prin intermediul unui acord-cadru al statului liber Bavaria

https://www.germany4ukraine.de/hilfeportal-de
tel:+493028887128
https://goo.gl/maps/TUQC5HrgDCSubm367
https://www.landkreis-badkissingen.de/buerger--politik/ukraine-hilfen/index.html
https://www.landkreis-badkissingen.de/buerger--politik/aktuelle-meldungen/ukraine-hilfen/index.html
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("BayernWLAN"). Acestea pot fi utilizate gratuit, fără înregistrare. O prezentare generală poate fi
găsită pe hartaBayern WLAN.

Hotspoturi Bayern WLAN gratuite în districtul Bad Kissingen

Orașul Bad Kissingen
- Bibrastr. 10
- Ludwigstr. 1
- Obere Marktstr. 6
- Im Luitpoldpark 1

Orașul Bad Brückenau
- Heinrich-von-Bibra-Str. 25

Orașul Hammelburg
- Am Marktplatz 1
- La centrul sportiv 10

Orașul Münnerstadt
- Piața 1
- Bahnhofstr. 11

Piața Oberthulba
- Hans-Bördlein-Str.

Oerlenbach
- Am Feuerstein 37
- Schulstr. 8

VG Massbach
- Markt Maßbach, Marktplatz 1,
- Comunitatea Volkershausen, Milchgasse 1,
- Weichtungen, Rosenallee 31
- Poppenlauer, Hauptstr. 90

1.1  Înregistrarea refugiaților

→ Toți refugiații (inclusiv cei care locuiesc la persoane particulare) sunt rugați să se înregistreze
imediat la biroul de înregistrare a rezidenților din municipalitatea respectivă. Acesta
transmite apoi datele către Biroul de înregistrare a străinilor din cadrul biroului districtual.

→ Pentru înregistrarea ulterioară în conformitate cu legislația privind străinii (amprentarea
amprentelor digitale/eliberarea unui permis de ședere sau a unei toleranțe), Biroul de
Înregistrare a Străinilor stabilește o întâlnire cu persoanele respective pentru
vizită personală la biroul administrației districtuale.

→ În cazul în care există necesitatea unei prestații în temeiul Legii privind prestațiile pentru
solicitanții de azil (AsylbLG), trebuie să se depună o cerere la Biroul de Asistență Socială. În acest
scop, persoanele respective trebuie să se prezinte cât mai curând posibil la biroul districtual Bad
Kissingen din cadrul administrației de asistență socială. Pentru aceasta nu este necesară o
programare prealabilă. Vă rugăm să țineți cont de orele noastre de deschidere!

https://geoportal.bayern.de/bayernatlas/?lang=de&topic=infra&bgLayer=atkis&layers=cd88c1c5-597f-4d45-a138-33d40174b183&E=679094.56&N=5422656.70&zoom=3&catalogNodes=10123
https://geoportal.bayern.de/bayernatlas/?lang=de&topic=infra&bgLayer=atkis&layers=cd88c1c5-597f-4d45-a138-33d40174b183&E=679094.56&N=5422656.70&zoom=3&catalogNodes=10123
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Biroul districtual Bad Kissingen
Strada Upper Market 6
97688 Bad Kissingen

Refugiații trebuie să se înregistreze în orice caz?

Nu, cetățenii ucraineni care dețin un pașaport biometric pot, în principiu, să circule liber în spațiul
Schengen timp de 90 de zile pentru o scurtă ședere fără viză. După cele 90 de zile, aceștia se vor
afla ilegal în țară și, prin urmare, vor avea nevoie de un permis de ședere.
În cazul în care nu este disponibil un pașaport ucrainean biometric, este necesară înregistrarea
pentru a obține un Duldung de la Biroul de înregistrare a străinilor.  Cu toate acestea, înregistrarea
este o condiție prealabilă pentru acordarea de prestații sociale. Prin urmare, îi sfătuim pe refugiați
să se înregistreze la Biroul de înregistrare a rezidenților în cel mai scurt timp, cel târziu până la
sfârșitul perioadei de 90 de zile menționate mai sus.

O cerere de eliberare a unui titlu de ședere/permis de ședere permanentă pentru cetățenii
ucraineni
Refugiați veți găsi aici.

1.2 Locuințe pentru refugiați / Informații pentru proprietarii de locuințe

Unde apelează refugiații care caută o locuință adecvată?
Direct la linia telefonică de urgență din Ucraina la ukraine-hilfe@kg.de sau la tel. 0971/801-3800.
Ofertele sunt grupate acolo și se aranjează locuința.

Doriți să oferiți locuințe pentru refugiați?
Atunci vă rugăm să utilizați formularul nostru: FORMULAR OBIECT DE ÎNCHIRIERE AJUTOR PENTRU
UCRAINA (lrakg.de)

În calitate de proprietar, primesc o subvenție atunci când ofer o locuință? să furnizez?

Costurile pentru apartament, adică chiria, sunt acoperite de biroul de asistență socială. Există un
plafon al chiriei și un spațiu de locuit definit (de exemplu, 65 mp trebuie să fie disponibil pentru
două persoane). De asemenea, biroul plătește costurile auxiliare - până la o anumită sumă.
Aiciputeți afla ce costuri de cazare au fost corespunzătoare în zona districtului și orașului Bad
Kissingen începând cu 01.01.2022.

Între ce părți se încheie contractul de închiriere?
Contractul de închiriere se încheie între proprietar și chiriaș, fiind un contract de drept privat.
Detaliile (cum ar fi perioadele de preaviz) trebuie convenite în consecință între cele două părți.
Chiria este transferată direct către proprietar de către Landratsamt. Prin urmare, datele bancare
ale proprietarului sunt necesare atunci când se solicită prestații AsylbLG.

Oferă biroul districtual modele de contracte de închiriere?
Nu. Puteți găsi exemple corespunzătoare pe internet, de exemplu la Asociația germană a
chiriașilor.

De unde își procură refugiații mobila?
Vă rugăm să vă adresați municipalității respective sau grupurilor de ajutorare de acolo.
Depozitele de mobilă, cum ar fi SOFA din Bad Kissingen, predau mobila doar persoanelor care pot
prezenta un certificat de mutare a mobilei; în prezent, ucrainenii nu sunt autorizați să facă acest
lucru.

https://www.landkreis-badkissingen.de/buerger--politik/aktuelle-meldungen/ukraine-hilfen/m_26653
https://formulare.lrakg.de/formcycle/form/provide/1052/
https://formulare.lrakg.de/formcycle/form/provide/1052/
https://www.landkreis-badkissingen.de/buerger--politik/buergerservice/fachbereiche-und-abteilungen/jugend--soziales/soziales/sozialwesen/kosten-der-unterkunft/m_26783
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1.3 Beneficii sociale/sprijin financiar pentru refugiați

Prestații sociale Refugiații pot solicita prestații în temeiul Legii privind prestațiile pentru solicitanții
de azil (AsylbLG). Pentru a face acest lucru, au nevoie de următoarele documente:

• Documente de identitate originale
• Certificate de naștere și de căsătorie
• Confirmarea de înregistrare a rezidenților (de la municipalitatea respectivă)
• Contract de închiriere (chiria este transferată direct proprietarului)

Cererea trebuie depusă la administrația de asistență socială (Landratsamt), fără a fi necesară o
programare prealabilă. Vă rugăm să țineți cont de orele noastre de deschidere!

De la 1 iunie 2022, Centrul de ocupare a forței de muncă va fi responsabil pentru
prestațiile sociale!
Toate persoanele în cauză primesc în timp util documentele de candidatură de la agenția pentru
ocuparea forței de muncă.

Cum își primesc refugiații ajutoarele?
Acestea pot fi utilizate începând cu prima zi a fiecărei luni. Cecul poate fi ridicat în prima zi
lucrătoare a fiecărei luni de la primăria în care s-au înregistrat. Cecurile sunt întotdeauna valabile
până la sfârșitul lunii.

Cât timp durează până când se procesează cererile de prestații sociale și "sosesc"
banii? Banii "sosesc"?
Ne străduim să procesăm cererile cât mai repede posibil. Durata exactă depinde de volumul de
cereri, care nu poate fi prevăzut în prezent. În prezent, procesarea durează între 7 și 14 zile.

1.4 Asistență medicală

La cine se pot adresa refugiații în caz de urgență medicală?
În caz de urgență, direct la un spital. În cazul în care este necesară o vizită la medicul de familie
sau la un specialist, vă rugăm să contactați direct biroul de asistență socială al biroului districtual.

Refugiații sunt acoperiți de o asigurare de sănătate?
Aceștia pot avea o asigurare de călătorie sau o asigurare de sănătate străină.În plus, un drept
existent la prestații în temeiul Legii privind prestațiile pentru solicitanții de azil include asigurarea
de sănătate (din momentul
Cerere). Orice persoană care trebuie să meargă la medic trebuie să solicite un certificat de
tratament de la biroul de asistență socială cu cel puțin o zi înainte de programare. Acesta este
valabil pentru un trimestru și poate fi ridicat în ziua următoare (fără programare) sau poate fi
trimis direct la cabinetul medical, dacă se dorește.
Pentru a solicita certificate de tratament, vă rugăm să utilizați formularul nostru de contact.
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1.5 Muncă

Au voie refugiații să muncească?
Solicitanții de protecție din Ucraina au dreptul de a munci de îndată ce au un permis de muncă
corespunzător
Să fi primit un permis de ședere sau cel puțin un așa-numit certificat fictiv cu mențiunea "activitate
profesională remunerată permisă". Cererea pentru un titlu de rezidență în conformitate cu articolul
24 AufenthG se depune la biroul districtual. După 4-6 săptămâni, permisul de ședere poate fi
"ridicat" acolo; acesta include și un permis de muncă. Puteți găsi aplicația aici.

Oricine dorește să anunțe gratuit un loc de muncă serios pentru refugiați o poate face, printre
altele, pe portalul Jobfinder al Wirtschaftsjunioren Bad Kissingen

Aveți o ofertă serioasă de muncă pentru refugiați?
Oricine dorește să anunțe gratuit un loc de muncă serios pentru refugiați poate face acest lucru pe
portalul Jobfinder al Camerei de Comerț Junior din Bad Kissingen , precum și prin intermediul
următoarelor oferte (Sprungbrett, Lehrstellenradar, IHK Lehrstellenbörse, IHK Praktikumsbörse).

1.6 Grădiniță/școală de zi

Unde pot fi înscriși copiii refugiaților la creșă/grădiniță?
În cazul în care există un loc disponibil, părinții își pot înscrie copiii direct la Kita/ Grădinița dorită.
În acest scop, trebuie să contacteze direct grădinița/grădinița/centrele de zi în cauză sau furnizorul
lor.

Unde pot fi înscriși la școală copiii refugiaților?
După înregistrarea la primăria de domiciliu, biroul școlar din Bad Kissingen primește o notificare.
Veți primi apoi automat o scrisoare prin care vi se va comunica la ce școală/clasă de primire va fi
repartizat copilul dumneavoastră.

1.7 Donații în natură & Donații în bani/sprijin voluntar pentru refugiați

Cum pot dona bani?
Nu acceptăm donații în bani. Dacă doriți să faceți donații, vă rugăm să contactați organizațiile de
ajutor recunoscute. De exemplu, cu Aktion Deutschland Hilft e.V., Caritas International sau altele
similare.

Aș dori să sprijin refugiații cu donații în natură - unde pot să le las? să le predau?
Pe de o parte, puteți contacta direct municipalitatea respectivă.
În plus, BRK, Kreisverband Bad Kissingen, a înființat un PopUp Store pentru ajutorarea Ucrainei
(Schefflerstraße 1, Bad Kissingen). Acesta se deschide la 25.04.22 și este deservit de luni până joi,
între orele 10.00 și 14.00.
Este nevoie de donații în natură sub formă de bunuri de uz casnic de toate tipurile (de la tacâmuri
la tigăi și tigăi și prăjitoare de pâine - numai electrocasnice mici), precum și de lenjerie de pat de
toate tipurile (de la perne la paturi și pături de lână).
Aparatele electrice mai mari, cum ar fi mașinile de spălat, aragazurile etc., pot fi
spațiu limitat, din păcate, nu pot fi acceptate. Cu toate acestea, BRK ar fi renunțat la aceste
dispozitive. Vă rugăm să faceți fotografii ale unității și să le trimiteți prin WhatsApp la numărul
0151/213 238 15 cu numele și adresa dumneavoastră. Alternativ, fotografiile pot fi trimise și prin
e-mail: info@kvbad-kissingen.brk.de.

https://www.landkreis-badkissingen.de/buerger--%20politik/aktuelle-meldungen/ukraine-hilfen/m_26653
mailto:info@kvbad-kissingen.brk.de
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Aș dori să fiu voluntar pentru refugiați - unde pot lua legătura? să mă înregistrez?
Din nou, vă rugăm să contactați direct municipalitatea respectivă, mulți au înființat cercuri de
ajutoare și/sau știu unde este nevoie de ajutor. În plus, puteți să vă înregistrați cu oferta de
asistență (interpreți, locuințe etc.) în districtul Bad Kissingen pe site-ul web al Ministerului bavarez
de Interne, la adresa www.ukraine-hilfe.bayern.de.
Dacă doriți să vă oferiți ajutorul ca interpret, ne puteți trimite un e-mail la adresa
ukraine-hilfe@kg.de. Pe lângă datele dumneavoastră de contact (nume, adresă, număr de telefon,
e-mail), vă rugăm să ne anunțați și când sunteți disponibil.

1.8 întrebări despre Corona

Corona: Refugiații trebuie să fie puși în carantină?
Nu, din 27 februarie, Ucraina nu mai este o zonă de risc ridicat, astfel că nu mai este necesară
carantina la intrarea în Germania.

Pot fi vaccinați împotriva Coronei refugiații din raion?
Da! Facem o ofertă de vaccinare fiecărui ucrainean. Vă puteți prezenta la centrul de vaccinare din
Bad Kissingen în timpul orelor normale de funcționare (www.kg.de/impfzentrum). Este necesară o
dovadă de identitate (pașaport, carte de identitate). De asemenea, este util să aveți un însoțitor
care să poată traduce, deoarece la centrul de vaccinare nu sunt disponibili interpreți. Vaccinarea
este gratuită.

Aici veți găsi în ucraineană

• Informații privind vaccinarea cu Covid 19: Coronavirus: Vaccinare - bavareză
Ministerul de Stat pentru Sănătate și Îngrijire (bayern.de)
O fișă de informare privind vaccinarea: Pliant de informare privind COVID-19-
Vaccinarea cu vaccin cu ARNm (rki.de)

1.9 Alte întrebări

Trebuie rescrise permisele de conducere ucrainene?
Permisele de conducere ucrainene rămân valabile fără restricții timp de 6 luni de la stabilirea
reședinței în Germania. După aceea, permisul de conducere ucrainean trebuie să fie rescris.
Informațiile și persoanele de contact ale autorității de eliberare a permisului de conducere din
districtul Bad Kissingen pot fi găsite aici.

Pot să continui să îmi conduc vehiculul cu numere de înmatriculare ucrainene? să
conduc?
Aprobarea ucraineană rămâne valabilă timp de un an. De obicei, vehiculele sunt asigurate prin
intermediul cardului verde de asigurare. De îndată ce vă decideți să rămâneți permanent în
districtul Bad Kissingen, vehiculul dumneavoastră trebuie reînmatriculat cu o plăcuță de
înmatriculare germană. Informații și persoane de contact ale autorității de înregistrare din districtul
Bad
Kissingen puteți obține aici.

Aplicația "Where you want to go" (germană și engleză)  ACUM DISPONIBILĂ ȘI ÎN
UCRAINEANĂ

mailto:ukraine-hilfe@kg.de
https://www.stmgp.bayern.de/vorsorge/infektionsschutz/coronavirus/
https://www.rki.de/DE/Content/Infekt/Impfen/ImpfungenAZ/COVID-19/Aufklaerungsbogen-Tab.html
https://www.landkreis-badkissingen.de/buerger--politik/buergerservice/fachbereiche-und-abteilungen/mobilitaet--verkehr/auto--verkehr/fuehrerscheinstellen/767.Die-Fahrerlaubnisbehoerden-im-Landratsamt-Bad-Kissingen.html
https://www.landkreis-badkissingen.de/buerger--politik/buergerservice/fachbereiche-und-abteilungen/mobilitaet--verkehr/auto--verkehr/kfz-zulassung/758.Die-Kfz-Zulassungsstellen-im-Landratsamt-Bad-Kissingen.html
https://www.mobil-kg.de/app/
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Începând cu anul 2019, aplicația de mobilitate "Wohin-Du-Willst" este disponibilă pentru a vă
ajuta să vă deplasați cu transportul public în districtul Bad Kissingen: Aplicația gratuită, care este
disponibilă atât pentru iOS , cât și pentru dispozitivele Android , combină toate conexiunile de
transport din regiune - și nu numai. Acest lucru înseamnă că puteți accesa întotdeauna cele mai
recente informații direct de pe smartphone-ul sau tableta dumneavoastră.

Aplicația include orare de autobuz, tren și chiar și orare pentru folosirea în comun a mașinilor prin
intermediul unei interfețe cu BlaBlaCar. În acest fel, "Wohin-Du-Willst" găsește rapid orele de
plecare ale mijloacelor de transport, întotdeauna actualizate. De asemenea, aplicația oferă rapid
informații suplimentare, cum ar fi numărul de opriri care trebuie efectuate, opțiunile de transfer și
eventualele întârzieri. Un alt avantaj special: De asemenea, tariful este afișat în aplicație.

Autobuzele pentru cetățeni Hammelburg și Münnerstadt sunt, de asemenea, incluse cu legăturile
lor. Aveți, de asemenea, opțiunea de a rezerva autobuze de apelare prin intermediul aplicației.

Încercați și intrați în
- Setați setările telefonului mobil pe ucrainean și descărcați aplicația
- Selectați regiunea UKRAINE
- Căutați o legătură de tren sau autobuz

Sursa: Mobil cu "Wohin-Du-Willst"

→ Informații suplimentare

• Oferte de cursuri de limbi străine în districtul Bad Kissingen: Lista cursurilor de limbi străine
din 15.06.2022

În calitate de refugiat de război ucrainean, pot participa la servicii de consiliere sau la 
cursuri de limbă?

https://www.mobil-kg.de/
https://www.mobil-kg.de/app/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/limba-germana/cursuri-de-alfabetizare-si-integrare/
https://admin.integreat-app.de/media/regions/143/2022/06/Sprachkursliste_Stand_15.06.pdf
https://admin.integreat-app.de/media/regions/143/2022/06/Sprachkursliste_Stand_15.06.pdf
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Guvernul federal ar dori să vă faciliteze sosirea și stabilirea în Germania. Există o serie de oferte
care vă stau la dispoziție, chiar dacă încă nu este clar cât timp veți rămâne în Germania. Pentru a
vă ajuta să vă orientați mai ușor în Germania pentru prima dată și pentru a răspunde nevoii de
consiliere, Ministerul Federal de Interne și Afaceri Interne a decis să deschidă următoarele cursuri
și servicii pentru solicitanții de protecție din Ucraina care au un permis de ședere în conformitate
cu articolul 24 din Legea privind rezidența:

Consiliere federală în domeniul migrației pentru adulți (MBE)
Serviciul de consiliere în materie de migrație (MBE) este un serviciu de consiliere individuală la
care vă puteți adresa pentru întrebări personale legate de stabilirea în Germania, de exemplu,
pentru a găsi un loc de trai, un loc de muncă sau un medic.

Cursuri de orientare inițială pentru solicitanții de azil (EOK)
Cursurile inițiale de orientare (EOK) oferă o imagine de ansamblu a vieții în Germania și oferă
cunoștințe simple de limba germană pe teme precum sănătatea, munca sau educația.

Programul "Femei migrante pur și simplu puternice în viața de zi cu zi" (cursuri MiA)
Cursurile MiA se adresează în mod special femeilor și le sprijină în a începe și a merge mai departe
în Germania. Participanții primesc informații relevante pentru viața de zi cu zi, de exemplu despre
cum funcționează sistemul școlar și educațional din Germania sau despre oportunitățile de formare
și perfecționare profesională.

Cursuri de integrare / Cursuri de orientare
Cursurile de integrare sunt mult mai cuprinzătoare și constau întotdeauna dintr-un curs de limbă și
un curs de orientare. În cadrul cursului de limbă veți învăța noțiunile de bază ale limbii germane
pentru a putea scrie scrisori sau e-mailuri, de exemplu, sau pentru a aplica pentru un loc de
muncă. Cursul de orientare acoperă subiecte precum sistemul juridic german și istoria și cultura
Germaniei. Acolo veți învăța despre drepturile și îndatoririle dumneavoastră și veți învăța valorile
care sunt deosebit de importante în Germania, cum ar fi libertatea religioasă, toleranța și
egalitatea de drepturi. Pe lângă cursurile generale de integrare, există, de asemenea, cursuri
speciale, de exemplu pentru femei sau tineri, precum și cursuri intensive. La finalul cursului de
integrare, există atât un test de limbă, cât și un test final privind viața în Germania, precum și un
certificat în cazul în care treceți testele.

Cursuri de limba germană pentru context profesional
Cursurile de limbi străine vocaționale (BSK) se bazează pe cursurile de integrare și pregătesc
participanții pentru lumea muncii în Germania. Pe lângă cursurile de bază, există și cursuri cu
diferite niveluri de limbă țintă.
Participarea la cursuri și la serviciile de consiliere este, în general, gratuită și este posibilă pe baza
prezentării permisului de ședere eliberat în conformitate cu articolul 24 AufenthG. În principiu,
refugiații de război ucraineni au acces la toate cursurile finanțate de BAMF, însă înscrierea la
cursurile de integrare și de
Cursurile de limbi străine profesionale se fac pe bază de cerere la BAMF, iar pentru cursurile de
orientare inițială și pentru cursurile MiA, precum și pentru consilierea în materie de migrație, vă
puteți înscrie direct la furnizorii de cursuri. BAMF-NAvI facilitează găsirea cursului potrivit în
apropierea dumneavoastră.

Sursa: Întrebări și răspunsuri privind intrarea în Ucraina și șederea în Germania (Status:
25.03.2022)

• Calea către recunoașterea calificărilor profesionale străine în Germania de către Institutul
Federal pentru Educație și Formare Profesională: Germană, engleză și ucraineană

https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2022/03/2021-flyer-anerkennung-in-deutsch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2022/03/2021-flyer-anerkennung-in-deutschland-en.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2022/03/2022-flyer-anerkennung-in-deutschland-uk.pdf
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• Instrumente de traducere și Oferte de învățare a limbii germane pentru persoanele din Ucraina
(IQ Fachstelle Berufsbezogenes Deutsch)

• ZUM Deutsch Lernen este un proiect al Zentrale für Unterrichtsmedien im Internet e. V. - o
asociație de cadre didactice și persoane interesate de diseminarea de materiale gratuite de
predare și învățare pe internet

• Aplicația de învățare a limbilor "Ankommen" a Ministerului Federal pentru Migrație și
Refugiați (gratuit)

 Pentru voluntariși colaboratori

• Întrebări și răspunsuri privind asistența medicală pentru ucraineni (nou 08.04.2022)
• Conceptul-cadru: Copiii și tinerii refugiați din Ucraina în sistemul școlar bavarez (nou

08.04.2022)
• Link-uri utile pentru munca de tineret, compilate de Bezirksjugendring Oberbayern (nou

08.04.2022)
• Întrebări și răspunsuri privind sprijinul psihosocial pentru persoanele care ajută refugiații de

la REFUGIO MUNICH
• Primele pagini gratuite în germană-ucraineană ale modelului Thannhauser
• Dicționar de imagini german-ucrainean
• Informații despre sistemul de învățământ din Ucraina (BQ-Portal)
• Opțiuni de sprijin pentru companii (KOFA)
• Rețeaua germană de psihoterapeuți:

Număr de telefon pentru persoanele copleșite care au primit refugiați
Telefon: 0228 - 44 66 7200

Confruntarea cu trauma

• Interacțiune sensibilă la traume și împuternicire cu refugiații (BafF)
• Informații privind lucrul cu refugiații traumatizați (BRK)

→ Informații de la agenția pentru ocuparea forței de muncă și de la
Centrul pentru ocuparea forței de muncă din Bad Kissingen

Pe site-ul web al Agenției pentru ocuparea forței de muncă din Bad Kissingen veți găsi informații
inițiale atât pentru refugiați, cât și pentru angajatori. Informații de bază de la Centrul pentru
ocuparea forței de muncă sunt, de asemenea, disponibile aici.

Site-ul central al Agenției Federale pentru Ocuparea Forței de Muncă oferă, de asemenea,
informații multilingve pe teme legate de muncă, educație, dobândirea limbii, recunoașterea
calificărilor etc.

Puteți descărca diverse broșuri și pliante de la Agenția pentru ocuparea forței de muncă și de la
Centrul pentru ocuparea forței de muncă (și în limba ucraineană) aici.

• Detalii de contact și orar de funcționare a Agenției pentru ocuparea forței de muncă din Bad
Kissingen

https://www.deutsch-am-arbeitsplatz.de/fuer-den-unterricht/gefluechtete-refugees
https://deutsch-lernen.zum.de/wiki/Hauptseite
https://play.google.com/store/apps/details?id=de.br.ankommen
https://www.bundesgesundheitsministerium.de/faq-medizinische-hilfe-ukraine.html
https://www.km.bayern.de/unterrichten/unterrichtsalltag/integration/ukraine
https://jugend-oberbayern.de/linksammlung-ukraine-konflikt/
https://www.refugio-muenchen.de/ukraine/faq/
https://www.refugio-muenchen.de/ukraine/faq/
https://www.auer-verlag.de/media/ntx/auer/sample/08797_Musterseite.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2022/03/bilderworterbuch-deutsch-ukrainisch-v72.pdf
https://www.bq-portal.de/db/L%C3%A4nder-und-Berufsprofile/ukraine
https://www.kofa.de/service/faq-ukraine
https://dpnw.de/
https://www.baff-zentren.org/wp-content/uploads/2018/11/BAfF_Praxisleitfaden-Traumasensibler-Umgang-mit-Gefluechteten_2018.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2022/03/BRK-Broschuere_Mehr_wissen__besser_verstehen.pdf
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/schweinfurt/bad-kissingen
https://www.arbeitsagentur.de/ukraine
https://www.arbeitsagentur.de/ukraine-infomaterial
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/schweinfurt/bad-kissingen
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/schweinfurt/bad-kissingen
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• Datele de contact și orarul de funcționare ale Centrului pentru ocuparea forței de muncă din
districtul Bad Kissingen

După ce vă înregistrați și/sau solicitați prestații în numerar la agenția de ocupare a
forței de muncă sau la centrul pentru ocuparea forței de muncă, veți primi o
programare pentru consiliere cu un specialist în plasament. 

Specialistul de plasament discută cu dumneavoastră despre experiența dumneavoastră
profesională și obține o imagine de ansamblu a competențelor, abilităților și experienței
dumneavoastră profesionale.

Pe baza experiențelor, obiectivelor și oportunităților pe care le aveți, se discută împreună cu dvs.
următorii pași pentru a ajunge la locul de muncă sau la formare profesională.

Ce ar trebui să fie luat în considerare?

• Vă rugăm să vă prezentați la întâlnire la timp și cu seriozitate.
• Vă rugăm să vă prezentați la întâlnire cu referințe, certificate, CV și documente de identitate.

 

Angajatorii pot anunța oportunitățile de angajare pentru imigranți în cadrul Serviciului pentru
angajatori. Agenția de ocupare a forței de muncă preia ofertele de locuri de muncă și oferă, de
asemenea, cel mai bun sprijin posibil în achiziționarea de personal:

Linia telefonică pentru angajatori Tel: 0800 4 5555 20
E-mail: schweinfurt.arbeitgeber@arbeitsagentur.de

Bine ați venit

Bine ați venit în districtul Bad Kissingen

Salutare

Bine ați venit în districtul Bad Kissingen!

În calitate de administrator al districtului Bad Kissingen, aș dori să vă
urez un călduros bun venit.

Multe lucruri sunt noi pentru dumneavoastră: o limbă străină, o nouă cultură, noi reguli și legi
pentru o bună și pașnică conviețuire.

Aplicația Integreat vă va ajuta să vă orientați. Acest lucru facilitează integrarea în societatea
noastră. Veți găsi informații generale:

• documente importante,
• cursuri de germană,
• sistemul nostru școlar,
• despre muncă,

https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/jobcenter/jobcenter-im-landkreis-bad-kissingen-bad-kissingen.html
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/jobcenter/jobcenter-im-landkreis-bad-kissingen-bad-kissingen.html
mailto:schweinfurt.arbeitgeber@arbeitsagentur.de
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• asistență medicală și
• multe altele.

Vă oferim contacte și adrese importante care vă pot ajuta.

Aplicația este gratuită și poate fi utilizată offline. Tradusă în douăsprezece limbi (de exemplu,
arabă, farsi, rusă, română, bulgară, ucraineană).

Aplicația Integreat pentru districtul Bad Kissingen a fost administrată ca parte a proiectului AMIF
la biroul districtual Bad Kissingen.

Vă doresc un bun început și sper că districtul Bad Kissingen va deveni în curând casa
dumneavoastră.

Cu stimă

Thomas Bold
Administrator districtual al districtului Bad Kissingen

Aplicația Integreat pentru districtul Bad Kissingen a fost administrată în perioada iulie 2021 -
septembrie 2022 ca parte a proiectului AMIF la Biroul districtual Bad Kissingen. Proiectul a fost
cofinanțat de Fondul European pentru Azil, Migrație și Integrare (AMIF) în domeniul "Integrarea
resortisanților țărilor terțe".

Lucruri de știut despre districtul Bad Kissingen

Districtul Bad Kissingen se află în districtul administrativ al Franconiei Inferioare și aparține
regiunii Main-Rhön. Districtul este traversat de râul Fränkische Saale, pe care puteți călători în
lunile de vară cu o barcă mică, "Dampferle", de la Bad Kissinger Rosengarten până la Saline sau
puteți explora peisajul de-a lungul Saale cu o canoe.

 Lanțul muntos joase din apropiere, Rhön, este situat în triunghiul de graniță dintre Bavaria,
Hesse și Turingia. Rhön oferă o varietate de trasee de drumeție și este cunoscut pentru
mlaștinile sale înalte, priveliștile largi și numeroasele plante și animale aflate sub protecția
naturii și a speciilor. Cel mai înalt munte din Rhön este Wasserkuppe, la 950 m și, împreună cu
Kreuzberg, Black Moor și Red Moor , este o frumoasă destinație pentru familii.

Districtul Bad Kissingen se mai numește și Bäderlandkreis, deoarece aici se află cele trei stațiuni
balneare bavareze Bad Bocklet, Bad Brückenau și Bad Kissingen. Prin urmare, districtul este
cunoscut și sub sintagma "regiune sanitară".

https://www.landkreis-badkissingen.de/buerger--politik/buergerservice/fachbereiche-und-abteilungen/jugend--soziales/asyl/13391.Asyl--Migrations--und-Integrationsfonds.html
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Orașele și comunele din raion

Comunitatea din Aura a. d. Saale
Primarul Thomas Hack
Zeilweg 2
97717 Euerdorf
Tel.: 09704 / 9131-0
E-mail poststelle@vg-euerdorf.de
Web www.aura-saale.de

Piață Bad Bocklet
Primarul Andreas Sandwall
Kleinfeldlein 14
97708 Bad Bocklet
Tel.: 09708 / 9122-0
E-mail markt@badbocklet.de
Web: www.badbocklet.de

Orașul Bad Brückenau
Primarul Jochen Vogel
Marktplatz 2
97769 Bad Brückenau
Tel.: 09741 / 804-0
E-mail info@bad-brueckenau.de
Web www.bad-brueckenau.de

http://www.aura-saale.de/
https://www.badbocklet.de/index.html
https://www.bad-brueckenau.de/
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Orașul Bad Kissingen
Primarul orașului Dr. Dirk Vogel
Rathausplatz 1
97688 Bad Kissingen
Tel.: 0971/807-0
E-mail poststelle@stadt.badkissingen.de
Web www.badkissingen.de

Piața Burkardroth
Primarul Daniel Wehner
Am Marktplatz 10
97705 Burkardroth
Tel.: 09734 / 9101-0
E-mail info@markt-burkardroth.de
Web www.burkardroth.de

Piață Elfershausen
Primarul Johannes Krumm
Marktstr. 17
97725 Elfershausen
Tel.: 09704 / 9110-0
E-mail poststelle@elfershausen.de
Web www.elfershausen.de

Piața Euerdorf
Primarul Peter Bergel
Zeilweg 2
97717 Euerdorf
Tel.: 09704 / 9131-0
E-mail poststelle@vg-euerdorf.de
Web www.euerdorf.de

Comunitatea Fuchsstadt
Primarul René Gerner
Kissinger Str. 37
97727 Fuchsstadt
Tel. 0 97 32 / 26 64
E-mail poststelle@fuchsstadt.de
Web www.fuchsstadt.de

Piața Geroda
Primarul Alexander Schneider
Comunitatea administrativă Bad Brückenau
Sinnaustraße 14 A
97769 Bad Brückenau
Tel.: 0 97 41 / 91 19 - 0
E-mail geroda@vgem-bad-brueckenau.de
Web www.geroda.de

Orașul Hammelburg 
Primarul Armin Warmuth 
Marktplatz 1

https://www.badkissingen.de/
https://www.burkardroth.de/tourismus/34.Herzlich_willkommen_im_Markt_Burkardroth.html
http://www.elfershausen.de/
https://www.vg-euerdorf.de/markt-euerdorf/index.html
http://www.fuchsstadt.de/
https://www.vgem-bad-brueckenau.de/markt-geroda/index.html
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97762 Hammelburg 
Tel.: 09732 / 902-0 
E-mail post@hammelburg.de 
Web www.hammelburg.de

Piața Maßbach
Primarul Matthias Klement
Marktplatz 1
97711 Maßbach
Tel.: 09735 / 89-0
E-mail zentrale@massbach.de
Web www.massbach.de

Comunitatea de molii
Primarul Katja Habersack
Fuldaer Str. 11
97786 Motten
Tel.: 09748 / 9191-0
E-mail info@motten.de
Web www.motten.de

Orașul Münnerstadt    
Primarul Michael Kastl
Marktplatz 1
97702 Münnerstadt
Tel.: 09733 / 8105-0
E-mail steuerung@muennerstadt.de
Web: www.muennerstadt.de

Comunitatea din Nüdlingen  
Primarul Harald Hofmann
Kissinger Str. 1
97720 Nüdlingen
Tel.: 0971 / 7271-0
E-mail poststelle@nuedlingen.de
Web: www.nuedlingen.de

Comunitatea Oberleichtersbach
Primarul Dieter Muth
Comunitatea administrativă Bad Brückenau
Sinnaustraße 14 A
97769 Bad Brückenau
Tel.: 0 97 41 / 91 19 - 0
E-mail oberleichtersbach@vgem-bad-brueckenau.de
Web www.oberleichtersbach.de

Piață   Oberthulba 
Primarul Mario Götz 
Kirchgasse 16 
97723 Oberthulba 
Tel.: 09736 / 8122-0 
E-mail poststelle@oberthulba.de

https://www.hammelburg.de/
https://www.massbach.de/index.html
https://www.motten.de/index.html
http://www.muennerstadt.de/
https://www.nuedlingen.de/index.html
https://www.vgem-bad-brueckenau.de/gemeinde-oberleichtersbach/index.html
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Web www.oberthulba.de

Comunitatea din Oerlenbach 
Primarul Nico Rogge
Strada Școlii 8
97714 Oerlenbach
Tel.: 09725 / 7101-0
E-mail oerlenbach@oerlenbach.de
Web www.oerlenbach.de

Comunitatea Ramsthal
Primarul Rainer Morper
Comunitatea administrativă Euerdorf
Zeilweg 2
97717 Euerdorf
Tel.: 09704 / 9131-0
E-mail poststelle@vg-euerdorf.de
Web www.ramsthal.de

Parohia Rannungen
Primarul Fridolin Zehner
Comunitatea administrativă Maßbach
Marktplatz 1
97711 Maßbach
Tel.: 09735 / 89-0
E-mail zentrale@massbach.de
Web www.rannungen.de

Comunitatea Riedenberg
Primarul Roland Römmelt
Comunitatea administrativă Bad Brückenau
Sinnaustraße 14 A
97769 Bad Brückenau
Tel.: 0 97 41 / 91 19 - 0
E-mail riedenberg@vgem-bad-brueckenau.de
Web www.riedenberg.de

Piața Schondra
Primarul Bernold Martin
Comunitatea administrativă Bad Brückenau
Sinnaustraße 14 A
97769 Bad Brückenau
Tel.: 0 97 41 / 91 19-0
E-mail schondra@vgem-bad-brueckenau.de
Web www.schondra.de

Piața Sulzthal 
Primarul August Weingart 
Comunitatea administrativă Euerdorf 
Zeilweg 2 
97717 Euerdorf 
Tel.: 09704 / 9131-0

https://www.oberthulba.de/index.html
http://www.oerlenbach.de/oerlenbach/index.html
http://www.ramsthal.de/
https://www.rannungen.de/index.html
https://www.vgem-bad-brueckenau.de/gemeinde-riedenberg/index.html
https://www.vgem-bad-brueckenau.de/markt-schondra/index.html
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E-mail poststelle@vg-euerdorf.de 
Web: www.sulzthal.de

Comunitatea din Thundorf
Primar Judith Dekant
Comunitatea administrativă Maßbach
Marktplatz 1
97711 Maßbach
Tel.: 09735 / 89-0
E-mail zentrale@massbach.de
Web www.thundorf.de

Comunitatea din Wartmannsroth
Primarul Florian Atzmüller
Strada principală 15
97797 Wartmannsroth
Tel.: 09737 / 9102-0
E-mail gemeinde@wartmannsroth.de
Web www.wartmannsroth.de

Piața Wildflecken
Primarul Gerd Kleinhenz
Rathausplatz 1
97772 Wildspots
Tel.: 09745 / 9151-0
E-mail info@wildflecken.de
Web www.wildflecken.de

Piața Zeitlofs
Primarul Matthias Hauke
Baumallee 12
97799 Zeitlofs
Tel.: 09746 / 9119-0
E-mail poststelle@markt-zeitlofs.de
Web www.markt-zeitlofs.de

Documente importante

Permisul de ședere

Fiecare persoană care dorește să obțină azil în Germania are un „document de identitate”.
Cartea de identitate oferă informații despre statutul și dacă există restricții care trebuie
respectate în ceea ce privește activitatea profesională remunerată (Când am voie să lucrez?).

Există 5 documente diferite:

1. Dovada sosirii

Stare: solicitant de azil 
Context: Eliberate străinilor care au solicitat azil. Este valabilă pe perioada dintre înregistrarea în 
calitate de solicitant de azil și depunerea oficială a cererii de azil la Oficiul Federal pentru

https://www.vg-euerdorf.de/gemeinde-sulzthal/index.html
https://www.thundorf.de/index.html
https://www.wartmannsroth.de/index.html
https://www.wildflecken.de/
https://www.markt-zeitlofs.de/index.html
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Migrație și Refugiați (BAMF).

2. Permis de ședere temporară

Stare: Solicitanții de azil
Context: Se emite pentru efectuarea procedurii de examinare a cererii de azil până la emiterea
deciziei asupra cererii de azil. Asupra cererii de acordare a azilului va hotărî Oficiul Federal
pentru Migrație și Refugiați (BAMF). În cazul în care cererea de azil se respinge ca fiind
nefondată, există posibilitatea de a intenta o acțiune la tribunalul administrativ. Până la
emiterea unei hotărâri de către tribunalul administrativ, se consideră că șederea este permisă.

Cartea de identitate pentru solicitanții de azil conține condiții privind ocuparea forței de muncă,
situația locuinței și restricția spațială inițială.

• În cazul în care este necesar un permis de muncă, acesta poate fi solicitat la »»Biroul de
înregistrare a străinilor (angajator sau angajat)

• Responsabil cu plasarea locurilor de muncă »»Agenția de ocupare a forței de muncă

3. Certificat de fictivitate

Stare: Refugiați recunoscuți
Context: Document de tranziție de la decizia pozitivă privind procedura de azil la acordarea
permisului de ședere.

https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/biroul-de-imigrare/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/biroul-de-imigrare/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/agentia-pentru-ocuparea-fortei-de-munca/
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4. Permis de ședere

Stare: Refugiați recunoscuți
Context: decizie pozitivă privind cererea de azil

Permisul de rezidență este un permis de ședere pe durată determinată. Aceasta se acordă în
scopurile prevăzute de Legea privind dreptul de ședere a străinilor. Pentru refugiați există
diferite autorizații de ședere din motive umanitare.

• Baza pentru acordarea dreptului de ședere permanentă
• Deschide posibilitatea de a obține ulterior un drept de ședere permanentă (permis de

stabilire)
• Practic, acces nerestricționat pe piața muncii fără permis de muncă
• Responsabil pentru plasarea la locul de muncă sau pentru beneficii financiare: »»Jobcenter

5. Toleranță

Stare: Persoană a cărei ședere este autorizată în mod excepțional
Context: Decizie negativă privind cererea de azil

Permisul de ședere tolerată reprezintă o suspendare a expulzării și nu o ședere legală!  Ea se
acordă temporar în cazul în care nu este posibilă expulzarea din motive legale, obiective,
umanitare sau personale.

• Reglementarea generală referitoare la șederea tolerată pentru anumite grupuri prin dispoziția
autorității regionale superioare este posibilă pentru o durată de maxim 3 luni („sistarea
expulzării”)

• În general, este necesar un permis de muncă, cererea la »»Biroul de înregistrare a
străinilor (angajator sau angajat)

• Responsabil cu plasarea locurilor de muncă »»Agenția de ocupare a forței de muncă

 

https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/jobcenter/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/biroul-de-imigrare/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/biroul-de-imigrare/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/agentia-pentru-ocuparea-fortei-de-munca/
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Cerere de azil

Sunteți înregistrat în Germania și locuiți în locuință comună? Ce se întâmplă în continuare?

Următorii pași sunt prezentați aici:

1. Cererea personală de azil

• Solicitați azil la Oficiul Federal pentru Migrație și Refugiați(BAMF).
• Important: puteți depune cererea numai în persoană , nu o puteți trimite prin poștă.
• Veți primi data și biroul BAMF responsabil împreună cu dovada de sosire.

2. Întâlnirea pentru primul interviu (cererea de azil)

• Trebuie să vă prezentați la  >>Ausländerberhörde după prima întâlnire.

3. interviul personal

• A doua programare pentru interviu este interviul propriu-zis. BAMF va decide cu privire la
cererea dumneavoastră de azil. Acesta vă va trimite apoi o decizie.

a) Decizia este negativă

• Dacă decizia este negativă și doriți să o contestați (adică nu sunteți de acord cu aceasta),
mergeți imediat la  ""Centrul de consiliere pentru refugiați și integrare. Acesta va
discuta cu dumneavoastră ce puteți face și vă poate pune în legătură cu avocați specializați.

• Dacă decideți să plecați voluntar, puteți primi sprijin financiar pentru noul dvs. început în țara
de origine  " "Consiliere pentru returnare

b) Decizia este pozitivă, adică sunteți recunoscut. Care sunt următorii
pași?

Certificat fictiv sau permis de ședere electronic (eAT): Imediat după pronunțarea deciziei
BAMF, este necesar să vă ocupați de un document de identitate sau echivalent:

""Biroul de înregistrare a străinilor
Centrul pentru ocuparea forței de muncă: Nu veți mai primi banii de la biroul de asistență
socială, ci trebuie să depuneți o cerere la  ""Job Centre .

Azil familial

În sensul azilului familial, sunt considerați membri ai familiei

• soțul/soția sau partenerul civil înregistrat

https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/biroul-de-imigrare/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/consiliere-si-asistenta/consiliere-pentru-refugiati-si-de-integrare/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/consiliere-si-asistenta/consiliere-pentru-refugiati-si-de-integrare/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/consiliere-si-asistenta/consiliere-de-repatriere/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/biroul-de-imigrare/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/biroul-de-imigrare/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/jobcenter/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/jobcenter/


24 Landkreis Bad Kissingen

• copiii minori necăsătoriți
• părinții copiilor minori necăsătoriți
• alți adulți care sunt tutorii legali ai copiilor minori necăsătoriți
• frații minori necăsătoriți ai minorilor

Condiția prealabilă pentru un soț este ca

• căsătoria efectivă a existat deja în țara de origine
• cererea de azil a fost depusă înainte sau în același timp cu partenerul care are dreptul la

protecție. Cel târziu imediat după intrare
• autorizația de protecție nu poate fi revocată

Născut în Germania:

Un copil se naște în Germania după ce părinții au solicitat azil. În anumite condiții, poate fi
solicitată o procedură de azil separată pentru copil.

Cel puțin unul dintre părinți trebuie să fie încă în procedura de azil. Părinții sau autoritatea de
imigrare trebuie să informeze BAMF cu privire la naștere.

În acest caz, se consideră automat că cererea de azil a fost depusă în interesul copilului.

Părinții pot prezenta propriile motive de azil pentru copilul lor. Dacă nu fac acest lucru, se aplică
aceleași motive ca și în cazul părinților. Și în acest caz, se poate introduce o acțiune în justiție
împotriva unei decizii negative a Biroului federal.

De asemenea, și pentru a proteja copilul, copiii minori nu vor fi și nu trebuie să fie returnați
separat de părinții lor în cazul unei decizii negative.

Informații suplimentare pot fi găsite direct pe site-ul BAMF  ""Reîntregirea familiei

Consiliere și asistență

Consiliere pentru refugiați și integrare

Grupuri țintă:

• Persoane cu permis de ședere
• Persoane fără permis de ședere
• Părțile interesate care lucrează în domeniul zborurilor, migrației și integrării

Obiective:

Obiectivele se bazează pe propriile nevoi și perspective ale persoanelor. Oamenii ar trebui să fie
sprijiniți ajutându-i să se ajute singuri. Oamenii ar trebui să fie capabili să își organizeze viața în
mod independent și responsabil. Asociația Caritas se angajează să aplice proceduri de azil
echitabile.

https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/FamilienasylFamiliennachzug/familienasylfamiliennachzug-node.html
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Sarcini de consiliere:

- Plasarea în cursuri de integrare
- Sprijin în relația cu autoritățile
- Indicarea perspectivelor la școală, la locul de muncă și în carieră
- Sprijin în asigurarea unui mijloc de trai
- Consiliere procedurală (informații privind procedura de azil, pregătirea pentru un interviu)
- Informații privind drepturile și obligațiile în legătură cu procedura de azil sau cu statutul
respectiv
- Consiliere succintă
- Ajutor pentru autoajutorare în completarea formularelor și a cererilor
- Consiliere privind întoarcerea
- Activități administrative

Există un centru de consiliere separat pentru tineri și tineri adulți cu vârste cuprinse între 12 și
27 de ani,"Serviciul de migrație pentru tineri".

Persoană de contact:
Caritasverband für den Landkreis Bad Kissingen e.V.

Consiliere pentru refugiați și integrare
Hartmannstr. 2a
97688 Bad Kissingen

Consiliere doar pe bază de programare.

Dacă aveți nevoie de ajutor cu formularele, vă rugăm să indicați acest lucru atunci
când faceți o programare.

Programările pot fi făcute la adresa:
+49 (0) 97172469300

verwaltung@caritas-kissingen.de

Serviciul mobil de migrație a tinerilor (până la 27 de ani)

Grupul țintă:

Tineri cu un trecut migrator cu vârste cuprinse între 12 și 27 de ani

Țări de origine:

• Cetățeni UE
• Repatriați cu întârziere
• tinerii refugiați recunoscuți
• tinerii refugiați cu protecție subsidiară
• în cazul în care sunt disponibile capacități, tinerii solicitanți de azil

Sarcinile de consiliere:

https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/consiliere-si-asistenta/serviciul-mobil-de-migratie-a-tinerilor-pana-la-27-de-ani/
tel:+4997172469300
mailto:verwaltung@caritas-kissingen.de
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• Sprijin individual pentru integrare
- Stabiliți împreună obiectivele
- Identificarea competențelor și cunoștințelor
- Recomandarea ofertei
- Cooperarea și orientarea către alte servicii, dacă este necesar

• Dezvoltarea / implementarea ofertelor de grup
- Formare lingvistică și de comunicare (KJP)
- Formarea aplicațiilor
- Ajutor pentru teme (Bay. Ministerul Afacerilor Sociale)

Contact:
PARTEA
Serviciul mobil pentru migrația tinerilor
Helena Dück
Mobil: 0160 415 39 33
helena.dueck@paritaet-bayern.de

În prezent, este posibilă doar consilierea telefonică (de miercuri până vineri) , fără
consiliere la fața locului!

 

SOLWODI - Solidaritate cu femeile în dificultate

Centru de consiliere pentru femeile și fetele străine aflate în dificultate

Dacă:

• sunt afectate de violență și exploatare
• sunt amenințate de soțul/partenerul lor de viață sau de alte persoane
• sunt forțate să se prostitueze și/sau doresc să renunțe la prostituție
• sunt căsătoriți împotriva voinței tale
• sunt afectate de circumcizia feminină
• Aveți probleme cu sejurul dumneavoastră
• Aveți nevoie de sprijin în ceea ce privește problemele juridice și autoritățile
• Au nevoie de ajutor pentru a se întoarce în țara lor de origine

Atunci suntem aici pentru tine!

Lucrătorii noștri sociali oferă consiliere individuală profesională, gratuită, individuală și ajutor
concret:

• dacă este necesar: Cazare într-un adăpost pentru femei (5 locuri)
• consiliere și sprijin socio-educațional pe termen scurt și lung

-anonimă, gratuită, neconfesională-
• Aceasta include, în funcție de situația individuală: 

-consiliere psihosocială 
-Sprijin pentru vizite la autorități
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-Mediere și însoțire la avocați, medici, poliție etc. 
-Asistență în găsirea unui loc de muncă și a unei locuințe 
-Ajutor pentru probleme de ședere și integrare 
-Medierea cursurilor de germană

• Consiliere specializată în materie de returnare

Contact:
SOLWODI Bayern e.V.
Seehof 1
97688 Bad Kissingen
Telefon 0971 / 802 759
E-mail bad.kissingen@solwodi.de

Ore de consiliere:
Disponibilitate telefonică Luni - Vineri 9.00 - 17.00

 

Centrul educațional Kolping: Oportunități de angajare și formare profesională

Un proiect pentru tinerii adulți

Participanții la proiect ar trebui să primească un loc de muncă și un loc de formare profesională
în funcție de competențele lor. Acest obiectiv poate fi atins prin punerea în aplicare a
coaching-ului individual.

Grupul țintă:

Tinerii adulți care primesc SGB II și care au nevoie de sprijin activ - în special din cauza
migrației.

Sarcini:

• Orientare profesională
• Pregătirea documentelor de candidatură actualizate
• Formarea aplicațiilor
• Coaching personal individual
• Lecții de educație generală adaptate individual
• Achiziționarea de locuri de muncă
• Eforturi active de aplicare
• Stagii de practică / Muncă în cadrul companiei

Contact: 
Centrul educațional Kolping 
Sucursala Bad Kissingen 
Kapellenstr. 5 
97688 Bad Kissingen
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Telefon: 0971 / 699 36 41

Persoana de contact:
Josefine Werner
E-mail josefine.werner@kolping-bildung-schweinfurt.de

Ore de consiliere:
Luni - Miercuri între orele 8.00 - 16.00
Joi și vineri prin programare

 

Centrul educațional Kolping: Consultanții pentru integrarea pe piața muncii

Grupul țintă:

• Refugiați cu vârsta de peste 25 de ani
• Companiile rezidente care au angajat sau doresc să angajeze un refugiat

Sarcini:
Pentru refugiați:

• Integrarea în muncă
• Realizarea de contacte
• Pilot și prim punct de contact pentru a face față vieții de zi cu zi
• Punct de coordonare între autorități, birouri și centre de consiliere

Pentru companii:

• Sprijin în căutarea de angajați potriviți
• Asistență cu întrebări juridice
• La stabilizarea relațiilor de muncă
• Formare interculturală

Contact:
Centrul educațional Kolping
Sucursala Bad Kissingen
Kapellenstr. 5
97688 Bad Kissingen
Telefon: 0971 / 699 36 41
Mobil: 0151 / 1801 3378

Persoana de contact:
Katharina Ferraro
E-Mail: katharina.ferraro@kolping-bildung-schweinfurt.de
E-mail jobbegleiter@kolping-bildung-schweinfurt.de

Ore de consiliere:
Luni - Miercuri între orele 8.00 - 16.00
Joi și vineri prin programare



29 Landkreis Bad Kissingen

 

Lesbiene, gay, bisexuali, trans* și inter* (LGBTI)

Chiar dacă au orientări sexuale sau identități de gen diferite. În Germania, toți oamenii au
aceleași drepturi ca și ceilalți oameni.

Femeilor din Germania li se permite să iubească și să se căsătorească cu alte femei. Bărbaților li
se permite să iubească și să se căsătorească cu alți bărbați în Germania.

Sunteți refugiat și lesbian, gay, bisexual, transgender sau intersexual? Acest lucru se numește
pe scurt LGBTI. Dacă da, puteți obține sprijin, contacte sociale și informații de la multe
organizații LGBTI din Germania.

Puteți găsi mai multe informații la proiectul LSVD "Queer Refugees Deutschland" :
Asociația Lesbienelorși Homosexualilordin Germania(LSVD)
Proiectul "Queer Refugees Deutschland

www.queer-refugees.de
queer-refugees@lsvd.de

Ghiduri de integrare pentru districtul Bad Kissingen

Contact pentru:

Ne ocupăm de munca voluntară în domeniul azilului și integrării. Ghidurile de integrare sunt
centrul de coordonare pentru voluntari. Ei sunt persoanele de contact pentru voluntari.
Voluntarii ajută în mod voluntar și în timpul lor liber. De obicei, nu primesc niciun ban pentru
asta. Ei ajută pentru că le face plăcere.

Ghidurile de integrare sunt active în:

Sprijinirea și extinderea

• structurilor existente,
• promovarea interconectării la nivel național a actorilor din sectorul integrării și azilului și

Contact:
Caritasverband für den Landkreis Bad Kissingen e. V.

Hartmannstr. 2a
97688 Bad Kissingen

Jessica Müller

+49 (0) 97172469105

Nathalie Flügel
+49 (0) 97172469104

integrationslotsin@caritas-kissingen.de

Casă multigenerațională

https://www.queer-refugees.de/
mailto:queer-refugees@lsvd.de
tel:+4997172469105
tel:+4997172469104
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Integrare

Mehr Generationen Haus - MGH - oferă integrare după migrație. Gama largă de activități oferite
permite participarea în comunitate.

Informațiile sunt transmise mai departe și există un sentiment de comunitate. Există, de
asemenea, sprijin pentru persoane individuale, de exemplu prin cursuri de germană și mentori
de învățare.

Toată lumea este binevenită - tineri și bătrâni - localnici și nou-veniți!

Oferte:

• Grup ghidat pentru copii mici
Cântând, jucându-se, fiind fericiți
Mic dejun împreună. Numai cu înregistrare

Miercuri și vineri de la 10:00 la 12:00
• Cafenea lingvistică

Atmosferă confortabilă - faceți cunoștință - vorbiți germană
Miercuri: de la 14:30 la 16:30

Mehr Generationen Haus - MGH
Von-Hessing-Straße 1
97688 Bad Kissingen

Katja Kellermann și Georg Panzer

0971/6993381

Info@mgh-badkissingen.de

Grupuri de sprijin

În multe cartiere, există grupuri care lucrează pentru dvs. fără plată. Voluntarii vă pot ajuta să
vă orientați în cartier, să participați la activități recreative și sportive și să vă ajute dacă aveți
întrebări legate de viața de zi cu zi. De exemplu, dacă nu înțelegeți o scrisoare în limba germană
sau dacă doriți să știți unde există facilități bune pentru cumpărături și sport sau cum
funcționează călătoria cu autobuzul. Voluntarii vă pot ajuta și cu întrebări despre un cont
bancar. Multe grupuri de voluntari oferă ajutor și dacă doriți să învățați limba germană.

Dacă aveți întrebări despre grupurile de ajutor sau dacă sunteți interesat de voluntariat, vă
rugăm să contactați "Integrationslotsin" (ghidul de integrare).

Persoană de contact:
Caritasverband für den Landkreis Bad Kissingen e.V.
Hartmannstr. 2a
97688 Bad Kissingen

+49 (0) 97172469104

tel:0971/6993381
mailto:Info@mgh-badkissingen.de
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/consiliere-si-asistenta/pilot-de-integrare-pentru-districtul-bad-kissingen/
tel:+4997172469104
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+49 (0) 97172469105

+49 (0) 15144051828

integrationslotsin@caritas-kissingen.de

Consiliere la întoarcere

Consiliere privind întoarcerea în țară

Doriți să vă întoarceți în țara de origine? Chiar înainte ca BAMF să se fi pronunțat asupra cererii
dumneavoastră de azil? Nu știți ce trebuie să faceți? Consilierea cuprinzătoare pentru returnare
este oferită în fiecare caz în parte. Biroul Central pentru Imigrări - ZAB - dispune de o echipă de
consiliere pentru returnare. Angajații au diferite competențe lingvistice. Acest lucru le permite
să vorbească direct cu refugiații. Aceștia primesc informații de încredere. După consiliere,
decideți singuri dacă doriți să părăsiți țara în mod voluntar sau nu. ZAB este specializată în
consilierea pentru returnare. Sunteți liber să alegeți serviciul de consiliere pentru returnare pe
care îl contactați.

Pagina de pornire

Persoană de contact:
Oficiul Central pentru Imigrări - ZAB Franconia Inferioară

Conn-Str. 1
97505 Geldersheim

09721/6537281

Fax: 097216537299

rueckkehrberatung@reg-ufr.bayern.de

Centrul de consiliere pentru returnare - ZRB

Centrul central de consiliere pentru returnare - ZRB - vă consiliază cu privire la opțiunile de
returnare voluntară în țara dumneavoastră de origine. După consiliere, decideți singur dacă
doriți să plecați voluntar sau nu. ZRB este un centru de consiliere independent. ZRB este
specializat în consilierea pentru returnare. ZRB este, de asemenea, punctul de contact pentru
profesioniști și voluntari în domeniul zborului și migrației. Sunteți liber să alegeți centrul de
consiliere pentru returnare pe care îl contactați.

Pagina de pornire

Contact:
Serviciul central de consiliere pentru returnare - ZRB - Bavaria de Vest

Dominikanerplatz 8
97070 Würzburg

tel:+4997172469105
tel:+4915144051828
mailto:integrationslotsin@caritas-kissingen.de
https://www.regierung.unterfranken.bayern.de/aufgaben/177660/177662/eigene_leistung/el_00251/index.html
tel:09721/6536270
tel:09721/6536299
mailto:rueckkehrberatung@reg-ufr.bayern.de
https://zrb-nordbayern.de/
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0931/38666782

Fax 0931/38666695

info@zrb-westbayern.de

www.zrb-nordbayern.de

Incluziune: Centre și servicii de consiliere pentru persoanele cu dizabilități

 Beratungsstelle für Inklusion des Staatlichen Schulamts Bad Kissingen

Centrul consultativ pentru incluziune al Autorității educaționale de stat
Bad Kissingen

Centrul de consiliere pentru incluziune este un punct central de contact pentru părinții din
districtul Bad Kissingen pentru întrebări legate de incluziunea școlară.

Grup țintă: Părinții copiilor cu dizabilități

Informații pe tema incluziunii: consiliere cu privire la posibilele locuri de învățare, trimiterea la
persoanele de contact și coordonarea posibilelor sisteme de sprijin. Consilierea este
independentă, discretă, gratuită și individuală.

Detalii de contact:

Centrul de consiliere pentru incluziune al Autorității educaționale de stat din Bad Kissingen
Klosterweg 10, 97688 Bad Kissingen, Germania

E-mail: beratungsstelle-inklusion@kg.de

Telefon: 0971/801-7076

Marți 11.30-12.30
Miercuri 12.00-13.00

Un robot telefonic este pornit în afara orelor de consultații telefonice.

Offene Behinderten Arbeit der Lebenshilfe Bad Kissingen

Lucru deschis pentru persoanele cu dizabilități de la Lebenshilfe Bad
Kissingen

>>> Pliant "Muncă deschisă pentru persoanele cu dizabilități" al Lebenshilfe

tel:0931/38666782
tel:0931/38666695
mailto:info@zrb-westbayern.de
https://zrb-nordbayern.de/
mailto:beratungsstelle-inklusion@kg.de
https://admin.integreat-app.de/media/regions/143/2022/06/Lebenshilfe_Offene_Behindertenarbeit.pdf
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OBA oferă tuturor persoanelor cu dizabilități și familiilor acestora consultanță și asistență pentru
a solicita prestațiile la care au dreptul.
prestațiile la care au dreptul, în special în cazul prestațiilor de asigurări sociale și de sănătate,
precum și în cazul participării și reabilitării.

Ajutați la orientarea către alte facilități, de exemplu, pflege pe termen scurt.
De asemenea, suntem bucuroși să vă oferim consultanță ca partener de discuții pentru
problemele de zi cu zi și în situații speciale.
Este de la sine înțeles că tratăm toate preocupările în mod confidențial și sunt supuse
confidențialității.

Activități de agrement

Munca deschisă pentru persoanele cu dizabilități (Offene Behindertenarbeit der Lebenshilfe -
OBA) oferă persoanelor cu dizabilități de toate vârstele o gamă largă de activități de petrecere a
timpului liber, în funcție de interesele și nevoile lor. 
și nevoilor, OBA oferă o gamă largă de activități de agrement. Acestea includ activități de zi,
cum ar fi înotul, mersul la cinema sau întâlniri deschise, precum și activități de vacanță de
câteva zile în Germania și în străinătate. 

În principiu, toată lumea poate participa la evenimente. Costurile evenimentelor individuale sunt
anunțate în anunțul respectiv. Reuniunile deschise sunt gratuite.
Persoanele care au dreptul la prestații din partea Pflegekasse pot deconta costurile de îngrijire
prin intermediul Pflegekasse.

Serviciul de ajutor familial - FED -

Serviciul de ajutorare familială oferă îngrijire individuală pentru copii, adolescenți și adulți cu
dizabilități, pe bază de oră sau de zi, cu scopul de a 
pentru a sprijini rudele în îngrijirea membrului de familie cu handicap.

Serviciul include servicii de îngrijire, sprijin recreativ și servicii de îngrijire.
Serviciul de ajutorare a familiei este orientat spre nevoile și circumstanțele familiei. Tipul și
domeniul de aplicare al îngrijirii sunt 
se determină în mod individual.
În scopul finanțării, se pot solicita beneficiile legate de serviciile de prevenire și de îngrijire
suplimentară. 

Orele de birou:
Luni - Joi: 10:00 - 12:00 ore.
Marți - Miercuri: 13:00 -15:00
Joi: 17:00 - 19:00 ore
de asemenea, joi: 14:00 - 15:30
alternând între școală și ateliere

Persoană de contact: Mechthild Jordan [Dipl. Soz..arb. (FH)]

Muncă deschisă cu persoane cu dizabilități la Lebenshilfe Bad Kissingen
Strada Grădinii 8
97688 Bad Kissingen
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Telefon: 0971 / 69898671
Email: oba@lh-kg.de
Site web: https://web.lh-kg.de/offene-hilfen/

Ergänzende unabhängige Teilhabeberatung (EUTB) des GFIs

Consiliere independentă suplimentară în materie de participare (EUTB)
a IFG

Consiliere independentă suplimentară de participare (EUTB) a gfi gGmbH Schweinfurt. EUTB
oferă consultanță persoanelor cu handicap sau cu boli, precum și rudelor/prietenilor acestora și
agențiilor specializate din districtele Schweinfurt, Bad Kissingen, Hassfurt și Rhön-Grabfeld.
Consilierea este gratuită, cu prag scăzut și independentă de furnizorii de servicii și de furnizorii
de servicii. Centrul de consiliere este deschis tuturor - indiferent dacă există sau amenință
deficiențe fizice sau mentale.

Dacă se dorește, consilierea poate fi oferită și în mod anonim.

EUTB acționează ca un ghid pentru cei care caută consiliere către punctele de contact potrivite,
îi informează cu privire la posibilitățile de servicii de sprijin și beneficii, îi ajută cu cererile și
oferă sprijin în cazul în care nu există o persoană de contact potrivită. Acest lucru se referă la
toate aspectele vieții, de exemplu: locuință - securitate financiară - probleme profesionale -
reabilitare.

Vă oferim consultanță prin telefon, prin e-mail și, după o programare, și personal. Echipa de
consiliere bine pregătită nu se grăbește, ascultă și găsește cea mai bună soluție posibilă pentru
problemele respective împreună cu persoana care solicită consiliere.  

EUTB Schweinfurt al gfi gGmbH Schweinfurt este unul dintre cele 500 de centre de consiliere la
nivel național înființate în 2018 în baza articolului 32 din Cartea a noua a Codului social (SGB IX)
și finanțate de Ministerul Federal al Muncii și Afacerilor Sociale (BMAS).

EUTB nu oferă consultanță juridică sau sprijin în cadrul procedurilor de apel și de acțiune în
justiție.

Detalii de contact:

Teilhabeberatung der gfi gGmbH:
Londonstraße 20, 97424 Schweinfurt

Sucursala Bad Kissingen:
Maxstr. 24, 97688 Bad Kissingen

E-mail: info@teilhabeberatung-schweinfurt.de

Telefon:  
Claudia Werner-Herre: 0971 699353-34 
Elke Rinneck: 09721 1724-33         
Ann-Kathrin Tietje: 09721 1724-33  
Yvonne Röll: 09721 1724-33 

mailto:oba@lh-kg.de
https://web.lh-kg.de/offene-hilfen/
mailto:info@teilhabeberatung-schweinfurt.de
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Integrationsfachdienst Schweinfurt (Außenstelle Bad Kissingen)

Serviciul de integrare Schweinfurt (sucursala Bad Kissingen)

 Serviciul de integrare din Schweinfurt (ifd) are sarcina de a face ca integrarea persoanelor cu
handicap în viața profesională să fie cât mai simplă și mai ușoară posibil și oferă consultanță
atât persoanelor afectate, cât și angajatorilor. Diferite măsuri oferă consiliere individuală, sprijin
și îndrumare pe tema dizabilității în viața profesională. Serviciile sunt gratuite pentru angajatori
și pentru persoanele cu handicap.

Sarcinile sunt împărțite în trei domenii principale: tranziții, plasament și asigurarea unui loc de
muncă.
Domeniul tranzițiilor este deschis elevilor cu nevoi de sprijin individual care sunt însoțiți de la o
școală specială sau de la un curs de formare în cadrul unei companii la viața activă.
Zona de plasament oferă ajutor concret în găsirea unui loc de muncă și în dezvoltarea
perspectivelor de carieră (coaching pentru aplicații, clarificarea abilităților și înclinațiilor, precum
și achiziții și stagii de testare).

Departamentul de protecție consiliază și informează persoanele cu dizabilități și angajatorii
acestora cu privire la opțiunile de sprijin și de adaptare pentru a-și asigura locul de muncă
existent. De asemenea, acestea oferă sprijin în cadrul managementului integrării profesionale
(BEM).

Un nou proiect este punctul unic de contact pentru angajatori (Einheitliche Ansprechstellen für
Arbeitgeber, EAA), care oferă consultanță cu privire la muncă și dizabilități, precum și
oportunități de finanțare și sprijină recrutarea și formarea persoanelor cu handicap.

Un proiect în domeniul tranzițiilor este calificarea individuală a întreprinderii în cadrul angajării
asistate sau, pe scurt, "angajarea asistată" (UB). Participanții la această măsură sunt repartizați
de agenția de ocupare a forței de muncă sau de instituțiile de asigurare a pensiilor. Stagiile de
practică sunt folosite pentru a afla dacă participanții sunt potriviți și au aptitudini pentru a le
găsi un loc de muncă.

Detalii de contact:
Serviciul de integrare Schweinfurt
Londonstraße 20, 97424 Schweinfurt, Germania

E-mail: info@ifd-schweinfurt.de

Telefon:  
Secția Tranziții: 09721 1724-25
Departamentul de mediere: 09721 1724-33
Secția de protecție: 09721 1724-27

www.ifd-schweinfurt.de

Pflegestützpunkt Landkreis Bad Kissingen

Punct de sprijin pentru îngrijire în districtul Bad Kissingen

mailto:info@ifd-schweinfurt.de
https://www.ifd-schweinfurt.de
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Punctul de asistență pentru îngrijire se adresează tuturor persoanelor din districtul Bad
Kissingen care caută sfaturi și au întrebări și nevoie de sprijin în legătură cu o situație de
îngrijire existentă sau previzibilă. Situația de îngrijire poate viza persoanele în vârstă, dar și
copiii și tinerii care au nevoie de îngrijire sau persoanele cu handicap.

Punctul de sprijin pentru îngrijire este punctul de contact pentru persoanele care au nevoie de
îngrijire, precum și pentru rudele acestora și pentru mediul înconjurător, cum ar fi vecinii sau
prietenii. Cu toate acestea, profesioniștii, cum ar fi medicii, personalul de îngrijire, personalul din
unitățile spitalicești, serviciile sociale și din secții, îngrijitorii sau personalul administrativ pot
contacta, de asemenea, punctul de sprijin pentru îngrijire.

Punctul de sprijin pentru îngrijire acționează ca un indicator, ghid și furnizor de informații.
Consilierea variază de la scurte informații telefonice până la gestionarea complexă a cazurilor,
cu elaborarea de planuri de îngrijire individuale.

În cazuri individuale, sprijinul este, de asemenea, conceput pentru o perioadă mai lungă de
timp, dar nu este un acompaniament permanent. Consilierea privind îngrijirea se încheie atunci
când persoana care solicită consiliere este capabilă să organizeze singură îngrijirea sau nu mai
dorește să primească consiliere suplimentară. Scopul este acela de a sprijini autodeterminarea
într-o situație de îngrijire.

Punctul de sprijin pentru îngrijire colaborează îndeaproape cu Centrul specializat pentru
îngrijitori familiali Juliusspital al Fundației sociale Carl von Heß'sche.

Vă rugăm să vă faceți o programare. Din cauza situației corona, programările pentru consiliere
la biroul districtual sunt posibile numai pe bază de programare. În afara orelor de funcționare, se
pot face programări suplimentare pentru consiliere sau, în cazuri individuale justificate, pentru
vizite la domiciliu. Consilierea este neutră și gratuită.

Puteți găsi mai multe informații despre acest subiect pe site-ul web al Ministerului Federal al
Sănătății.

Informații mai detaliate au fost compilate de către echipa punctului de sprijin pentru îngrijire
aici.

• Flyer Care Support Point - Consiliere și ajutor
• Informații privind protecția datelor din districtul Bad Kissingen
• Declarația de consimțământ și declarația de acord

   Protecția datelor: Informații speciale privind protecția datelor pot fi găsite la
Datenschutz.kg.de.

• Consiliere pentru locuințe "Conversie - Construcții noi - Fără bariere
• Prelegere online "În dragoste și furie - acceptarea și înțelegerea demenței"
• Rețeaua de competențe în domeniul demenței
• Ghidul pentru demență
• Broșura "Îmbătrânirea în districtul Bad Kissingen
• Cerere de alocație de stat pentru îngrijire

https://www.landkreis-badkissingen.de/buerger--politik/buergerservice/fachbereiche-und-abteilungen/regionalmanagement/pflegestuetzpunkt/m_25415
https://www.landkreis-badkissingen.de/buerger--politik/buergerservice/fachbereiche-und-abteilungen/regionalmanagement/pflegestuetzpunkt/m_22798
https://www.landkreis-badkissingen.de/buerger--politik/buergerservice/fachbereiche-und-abteilungen/regionalmanagement/pflegestuetzpunkt/m_22797
https://www.youtube.com/playlist?list=PLxbffwGgkafZUCL3HYXE6c_fMPSLB19q7
https://www.landkreis-badkissingen.de/buerger--politik/buergerservice/fachbereiche-und-abteilungen/regionalmanagement/kompetenznetzwerk-demenz/index.html
http://www.kg.de/demenznetzwerk
https://www.landkreis-badkissingen.de/buerger--politik/buergerservice/fachbereiche-und-abteilungen/regionalmanagement/pflegestuetzpunkt/m_12446
https://www.total-lokal.de/publikationen/seniorenwegweiser-fuer-den-landkreis-bad-kissingen-auflage-4-.html
https://www.landkreis-badkissingen.de/buerger--politik/buergerservice/fachbereiche-und-abteilungen/regionalmanagement/pflegestuetzpunkt/m_15004
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Detalii de contact:

Centrul districtual de asistență medicală Bad Kissingen

Biroul districtual Bad Kissingen
Obere Marktstraße 6, 97688 Bad Kissingen, Germania

E-mail: pflegestuetzpunkt@kg.de

Telefon: 0971/801-5300

Oficii importante

Biroul de imigrare

Pentru a putea locui în Germania ca străin, aveți nevoie de un ""permis de ședere"" .
Acestea sunt: viză, permis de ședere, Carte Albastră UE, permis de stabilire, permis de ședere
permanentă. Pentru a solicita un permis de ședere, trebuie să mergeți la biroul de înregistrare a
străinilor din cadrul biroului districtual.

Ce mai puteți face la Biroul de înregistrare a străinilor:

• Prelungirea dovezii de sosire
• Eliberarea și prelungirea unui permis de ședere
• Solicitarea unui permis de muncă

Pași după o decizie pozitivă din partea BAMF:

Solicitarea unui permis de ședere electronic (eAT)

(1) Cerere

Vă rugăm să contactați biroul local de imigrație.

(2) Programare

Programările personale la biroul de înregistrare a străinilor sunt posibile numai prin aranjament
prealabil în timpul orelor de deschidere.

Dacă este necesar, vă rugăm să vă însoțiți de un interpret atunci când depuneți cererea.
Interpretul poate traduce cererea dumneavoastră (motivul vizitei). În general, costurile pentru
un interpret nu sunt acoperite de Biroul de înregistrare a străinilor.

Persoană de contact: 
Biroul districtual Bad Kissingen 
Biroul de înregistrare a străinilor 

Obere Marktstr. 6

mailto:pflegestuetzpunkt@kg.de
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/documente-importante/permisul-de-sedere/
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97688 Bad Kissingen 
E-mail: auslaenderbehoerde@kg.de

Programările sunt posibile numai în urma unei înțelegeri prealabile!

Orar de funcționare:
Luni / Marți 08:00 - 12:00 și 14:00 - 16:00
Miercuri închis
Joi 08:00 - 12:00 și 14:00 - 17:00
Vineri 08:00 - 12:00

Birou de asistență socială

Biroul pentru prestații sociale (ASL)

Oricine se poate afla în nevoie. Biroul pentru prestații sociale ajută persoanele care se află în
situații deosebit de dificile. Această asistență este disponibilă în anumite condiții.

Prestații:

• Ajutor pentru cheltuielile de întreținere
• Sprijin pentru venitul de bază la bătrânețe și în caz de capacitate de câștig redusă
• Asistență medicală
• ajutor pentru depășirea anumitor dificultăți sociale
• Asistență în alte situații de viață
• Asistență în cadrul AsylbLG factsheet_bezahlkarte_web.pdf
• Ajutor pentru locuință
• Prevenirea sărăciei / consilierea privind datoriile
• Datorii la chirie / datorii la electricitate
• Prestații pentru educație și participare
• Bilet social

Notă pentru refugiați:

La sosire, veți primi prima programare la Biroul pentru Servicii Sociale (ASL). Vă rugăm să
aduceți toate documentele cu dvs. la această întâlnire. Aveți un interpret? Aduceți-l cu
dumneavoastră.

Bavaria este primul land din Germania care a introdus cardul de plată. Acesta transferă
prestațiile în conformitate cu Legea privind prestațiile pentru solicitanții de azil (AsylbLG).
Fiecare persoană cu drept la prestații în vârstă de 14 ani și peste primește cardul de plată.
Informații despre cardul de plată ,  Bezahlkarte EU.

Cuvinte-cheie: card de plată, sprijin pentru venitul de bază, asistență, tichet social, locuință,
AsylbLG, ajutor pentru locuință, asigurare de sănătate, deschiderea unui cont, datorii, birou de
asistență socială, pachet educațional, ajutor, asistență financiară

mailto:auslaenderbehoerde@kg.de
https://admin.integreat-app.de/media/regions/143/2024/05/1715600510_factsheet_bezahlkarte_web.pdf
https://bezahlkarte.info/verwaltung-kommunen/
https://bezahlkarte.eu/
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Contact:
Biroul districtual Bad Kissingen
Biroul de asistență socială

Obere Marktstr. 6
97688 Bad Kissingen

Orar de deschidere:
De luni până marți, de la 08:00 la 12:00 și de la 14:00 la 16:00
Miercuri de la 08:00 la 12:00
Joi de la 08:00 la 12:00 și de la 14:00 la 17:00
Vineri de la 08:00 la 12:00

Biroul de asistență socială pentru tineret

Biroul pentru Tineri și Familii

Sarcinile Biroului de Asistență Socială pentru Tineri:

Oferte și ajutor pentru familiile cu:
• Probleme cu creșterea copiilor
• Probleme între membrii familiei
• Violența (fizică / psihologică) din partea părinților, părinților vitregi, adulților împotriva

copiilor / adolescenților
• Violența domestică care afectează copiii / adolescenții

• Consiliere în caz de separare sau divorț
• Asistență din partea instanței pentru minori

• Ajutor timpuriu -  "KoKi
• Adopție, plasament familial
• Supravegherea grădiniței

Biroul de asistență socială pentru tineret oferă, de asemenea, copiilor și tinerilor consiliere și
sprijin pentru întrebări, probleme și situații de urgență.

Persoană de contact:
Biroul districtual Bad Kissingen

Biroul de asistență socială pentru tineret
Obere Marktstr. 6
97688 Bad Kissingen

0971/8010
poststelle@kg.de

Program de funcționare:
Luni / marți 08:00 - 12:00 și 14:00 - 16:00
Miercuri de la 08:00 la 12:00
Joi 08:00 - 12:00 și 14:00 - 17:00
Vineri de la 08:00 la 12:00

Este necesar să faceți o programare telefonică în avans!

https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/copii-tineri-%C8%99i-familie/ajutor-timpuriu-koki/
tel:0971/8010
mailto:poststelle@kg.de
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Biroul de asistență socială pentru tineret

Agenție de ocupare a forței de muncă

Agenția pentru ocuparea forței de muncă

• este responsabilă de persoanele care primesc indemnizație de șomaj în conformitate cu SGB
II.

• poate sprijini, de asemenea, persoanele care nu au dreptul la indemnizație de șomaj
sau alocație pentru cetățeni .

• de asemenea, sprijină și consiliază solicitanții de azil în cadrul procedurii de azil în curs de
desfășurare cu un permis de ședere. De asemenea, persoanele cu un permis de ședere
tolerată. Dacă au acces la piața muncii din Germania .

Consiliere și sprijin:

• în căutarea unui loc de muncă sau a unui post de formare
• în căutarea unui curs de integrare sau a unui curs profesional de limbi străine
• la recunoașterea calificărilor profesionale sau academice străine
• Măsuri de sprijin pentru plasare (de exemplu, coaching, măsuri de integrare profesională)
• măsuri de calificare
• Consiliere pentru angajator

Contact:
Agenția de ocupare a forței de muncă Bad Kissingen

Columbiastr. 10
97688 Bad Kissingen

(gratuit) 0800/4555500

badkissingen@arbeitsagentur.de

www.arbeitsagentur.de/vor-ort/schweinfurt/bad-kis… Utilizați serviciul online, non-stop.

Program de lucru
De luni până vineri: de la 08:00 la 12:00

Telefon disponibil:
De luni până joi: de la 08:00 la 18:00

Vineri: de la 08:00 la 14:00

Adresa poștală
Agenția de ocupare a forței de muncă Bad Kissingen
97418 Schweinfurt

https://www.landkreis-badkissingen.de/buerger--politik/buergerservice/fachbereiche-und-abteilungen/jugend--soziales/jugendamt/1067.Amt-fuer-junge-Menschen-und-Familien--Jugendamt-.html
tel:0800/4555500
mailto:badkissingen@arbeitsagentur.de
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/schweinfurt/bad-kissingen
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Centrul de informare vocațională - BIZ

Informații privind carierele, formarea profesională și piața muncii.

Persoanele fizice nu au nevoie de programare. Centrul este gratuit.

Există stații moderne de internet pentru cercetările dumneavoastră.

Contact:
BIZ
Kornacher Str. 6
97421 Schweinfurt

De luni până vineri: 08:00 - 12:00

Pagina de internet: www.arbeitsagentur.de/vor-ort/schweinfurt/biz-sch…

Orele de deschidere
De luni până vineri: 08:00 - 12:00

Centrul pentru locuri de muncă

Centrul pentru ocuparea forței de muncă este responsabil pentru

• încadrarea în muncă
• Calificarea și formarea continuă
• Persoanele ale căror venituri nu sunt suficiente pentru a-și acoperi costurile de trai
• Persoanele care nu au dreptul la indemnizație de șomaj I
• persoanele care au fost șomere o perioadă îndelungată.

Centrul pentru ocuparea forței de muncă plătește alocația pentru cetățeni. Alocația pentru
cetățeni este finanțată din banii contribuabililor. Aceasta trebuie solicitată.

Solicitanții de azil nu primesc alocație de cetățean.

Aceștia primesc asistență financiară în conformitate cu Legea privind prestațiile pentru
solicitanții de azil (Asylum Seekers' Benefits Act).

Consiliere și plasare pe piața muncii:

""Formare și muncă

Aveți un permis de ședere?

Procedura dumneavoastră de azil este încă în curs?

Cererea dumneavoastră de azil a fost respinsă (Duldung)?

Dacă da,  ""Agentur für Arbeit este responsabil pentru întrebările privind promovarea
ocupării forței de muncă.

https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/schweinfurt/biz-schweinfurt
https://web.integreat-app.de/lkbadkissingen/de/ausbildung-und-arbeit/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/agen%C8%9Bie-de-ocupare-a-for%C8%9Bei-de-munc%C4%83/
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3 pași după o decizie pozitivă:

Ați primit o decizie pozitivă din partea BAMF. Aceasta înseamnă că sunteți recunoscut.

Pasul 1:

Interviul personal

• Mergeți la agenția pentru ocuparea forței de muncă în timpul programului de funcționare
• Înregistrați-vă ca client
• Se înregistrează istoricul de angajare
• Se organizează o întâlnire de consiliere (o întâlnire cu departamentul de beneficii și o

întâlnire cu centrul pentru ocuparea forței de muncă)
• Înregistrarea ca persoană în căutarea unui loc de muncă

A doua etapă:

Departamentul de prestații

• Există o singură sesiune de consiliere cu programare
• Se solicită prestațiile

Etapa a 3-a:

Centrul pentru ocuparea forței de muncă

• Există o singură sesiune de consiliere cu programare
• Aduceți confirmarea de participare la un curs de integrare
• Aduceți documente privind frecventarea școlii, formarea, certificatul de muncă
• Informații despre aptitudinile speciale (meserii, competențe lingvistice etc.)

Personalul centrului pentru ocuparea forței de muncă nu are voie să transmită nicio
informație despre clienții centrului pentru ocuparea forței de muncă. În calitate de însoțitor
voluntar, este necesară o împuternicire . Împuternicirea trebuie completată integral și
semnată de ambele părți.

Persoană de contact:
Jobcentre

Columbiastr. 10
97688 Bad Kissingen

Numai la telefon

De luni până joi de la 08:00 la 18:00

Vineri de la 08:00 la 14:00
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0971/7124300

Luni, marți, joi și vineri 08:00-12:00

Miercuri de la 10:00 la 12:00 p.m.

jobcenter-lk-badkissingen@jobcenter-ge.de

Limba germană

Cheia unei integrări reușite este limba.

Este important să învățați limba germană pentru a vă stabili bine și pentru a găsi un loc de muncă pe
termen lung. Există diverse oferte cu privire la cum și unde puteți învăța limba germană.
Următoarele pagini vă vor oferi o prezentare generală.

Cursuri de alfabetizare și cursuri de integrare

Cursul de integrare este un curs de limbă important dacă ați fost recunoscut ca refugiat. În cadrul
cursului, veți învăța limba germană și veți afla multe despre societatea și cultura germană. Acest
lucru vă va permite să vă integrați mai bine și să participați în societate.

Puteți găsi informații detaliate pe site-ul BAMF  "".

""Prezentare grafică a cursurilor de integrare

Notă: Cursurile de integrare nu sunt destinate copiilor și tinerilor care frecventează școala.

Aici puteți găsi cursurile de integrare actuale și planificate în districtul
Bad Kissingen

Mai sunt încă câteva locuri disponibile. De la 19.05.2025 curs de învățare a celei de-a doua limbi
de la modulul 1. Participanții la cursul Alpha pot fi, de asemenea, potriviți.

Lecții: de luni până vineri de la 08:30 la 12:45. Sfârșitul cursului: probabil aprilie 2026.

BSI gGmbH în Bad Kissingen, Rötgenstraße 12

Lista cursurilor de limbi străine pentru districtul Bad Kissingen 14.04.2025.pdf

Puteți învăța limba germană și la Mehr Generationen Haus. În cafeneaua lingvistică, în fiecare
miercuri după-amiază.

Cafeneaua lingvistică

Ce tipuri de cursuri sunt disponibile?

Cursuri de integrare

tel:0971/7124256
mailto:jobcenter-lk-badkissingen@jobcenter-ge.de
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/Integrationskurse/integrationskurse-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/Integrationskurse/integrationskurse-node.html
https://www.bamf.de/
https://admin.integreat-app.de/media/regions/143/2025/04/1744698093_Sprachkursliste_f%C3%BCr_den_Landkreis_Bad_Kissingen_14.04.2025.pdf
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/limba-germana/grupuri-de-dialog-deschis/
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•
Pentru refugiații și migranții care vor locui permanent în Germania. Acestea sunt, de obicei,
cursuri cu normă întreagă formate din mai multe module. Acestea pot dura până la un an.
Obiectivul lingvistic este B1. Veți primi un certificat dacă absolviți cu succes cursul. Este posibil
să repetați anumite părți ale cursului dacă nu treceți examenul.

Cursuri de integrare cu alfabetizare

•
Aceste cursuri sunt puțin mai lungi decât cursurile normale de integrare. Sunt destinate
refugiaților și migranților care nu pot încă citi și scrie alfabetul latin. Obiectivul lingvistic este A2
sau B1. Veți primi un certificat lingvistic dacă absolviți cu succes cursul.

Cine poate participa la un curs de integrare?

• Migranți cu un permis de ședere permanentă în Republica Federală Germania
• cetățenii UE cu un permis de ședere în Germania
• repatriați de etnie germană
• solicitanții de azil cu perspective bune de ședere (în prezent: Iran, Irak, Siria, Eritreea și

Somalia) și refugiații recunoscuți
• persoanele tolerate în conformitate cu § 60a Abs, 2 S.3 AufenthG

""Aici puteți găsi informații detaliate

Ce trebuie să luați în considerare?

• Autorizație de participare: Dacă doriți să participați la un curs de integrare, puteți solicita un
certificat de eligibilitate de la BAMF (  ""Cerere de admitere la un curs de integrare).

• Obligația de a participa: Dacă sunteți solicitant de azil sau persoană recunoscută, este posibil să
fiți obligat să participați la un curs de integrare (de către Biroul pentru străini, Biroul de
asistență socială sau Centrul pentru ocuparea forței de muncă).

• Test de plasament: înainte de curs, susțineți un test de plasament la furnizorul cursului. Acesta
va verifica dacă vorbiți deja limba germană și cu ce secțiune a cursului ar trebui să începeți.

Cum este organizat cursul?

Cursul de integrare are două părți, un curs de limbă și un curs de orientare:

Curs de limbă:

• 600 de ore de lecții de germană (sau 900 de ore pentru cursurile de integrare cu alfabetizare).
Cursul de limbă se încheie cu examenul:  ""Deutschtest für Zuwanderer (DTZ). Obiectivul
este atingerea nivelului lingvistic B1 (sau A2 pentru cursurile de integrare cu alfabetizare).

Curs de orientare:

http://www.bamf.de/DE/Willkommen/DeutschLernen/Integrationskurse/TeilnahmeKosten/teilnahmekosten-node.html
http://www.bamf.de/DE/Willkommen/DeutschLernen/Integrationskurse/Formulare/formulare-node.html
http://www.bamf.de/DE/Willkommen/DeutschLernen/Integrationskurse/Abschlusspruefung/SkalierteSprachpruefung/skaliertesprachpruefung-node.html
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• Durata: 100 de ore. Vă veți familiariza cu Germania și veți primi informații importante despre
legislația, politica, cultura și istoria țării. Cursul se încheie cu  "Examen: Viața în Germania.

Dacă treceți ambele examene, veți primi "Certificatul cursului de integrare".

Cât costă un curs de integrare?

• Participanții fără certificat de autorizare BAMF (cei care plătesc singuri) plătesc 390 de euro pe
modul (=100 de ore).

• Participanții cu certificat de autorizare BAMF plătesc 195 de euro pe modul (= 100 de ore).
• Beneficiarii indemnizației de șomaj II sau ai ajutorului social și participanții cu venituri foarte

mici pot fi scutiți de la plata costurilor (  "Cerere de scutire de costuri"). Clienții Jobcentre
sunt scutiți automat de costuri.

" Puteți găsi mai multe informațiiaici

Furnizori de cursuri în Bad Kissingen

Următorii furnizori de cursuri oferă în prezent cursuri de integrare generală și cursuri de integrare
cu alfabetizare în districtul Bad Kissingen:

• bfz
Centre de formare profesională ale economiei bavareze Schweinfurt gGmbH

Columbiastr. 23
97688 Bad Kissingen

Amer Al Hakawati

0971/69935331

• BSI
Institutul de Educație și Formare gGmbH

Röntgenstr. 12
97688 Bad Kissingen

Dl Al Moustafa

+49 (0) 9721947336

almoustafa@BSI-Schweinfurt.de

• R.A.B.E. e.V.
Academia Rhön pentru Educație și Dezvoltare

Dr.-Gartenhof-Str. 6
97769 Bad Brückenau

Karl-Friedrich Krohm
09741/9377559

https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/Integrationskurse/Abschlusspruefung/abschlusspruefung-node.html
http://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Downloads/Infothek/Integrationskurse/Kursteilnehmer/AntraegeAlle/630-027_antrag-kostenbefreiung_pdf.html?nn=1368278
http://www.bamf.de/DE/Willkommen/DeutschLernen/Integrationskurse/TeilnahmeKosten/teilnahmekosten-node.html
http://www.bamf.de/DE/Willkommen/DeutschLernen/Integrationskurse/TeilnahmeKosten/teilnahmekosten-node.html
tel:0971/69935331
tel:+499721947336
mailto:almoustafa@BSI-Schweinfurt.de
tel:09741/9377559
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Sprijin lingvistic vocațional (DeuFöV)

Cursurile de germană vocațională vă pregătesc pentru o profesie. Acest lucru vă poate îmbunătăți
șansele pe piața muncii și a formării profesionale. Cursurile combină lecțiile de germană și
formarea profesională. Cursurile DeuFöV (sprijin lingvistic în limba germană) sunt o pregătire
pentru începerea unei cariere în Germania. Puteți participa la un program de calificare profesională
în timp ce lucrați sau vă formați. Agenția pentru ocuparea forței de muncă sau centrul pentru
ocuparea forței de muncă decide cine poate participa.

Condiții prealabile:

Un nivel lingvistic de cel puțin B1. Există 3 module de bază, fiecare cu 300 de unități de
predare. Fiecare modul se încheie cu un examen de certificare. Acesta vă permite să atingeți
nivelul lingvistic C2.

""Lista cursurilor de limbi străine pentru districtul Bad Kissingen 11.03.2024.pdf

bfz
Centre de formare profesionalăale economiei bavareze Schweinfurt gGmbH

Columbiastr. 23
97688 Bad Kissingen

Amer Al Hakawati
0971/69935331

BSI
Institutul deEducațieși FormaregGmbH

Röntgenstr. 8
97688 Bad Kissingen

Amjad Al Moustafa
09721/947336

Flyer cursuri profesionale de limbi străine (în conformitate cu § 45a AufenthG)

""Germană

""Engleză

""arabă

https://admin.integreat-app.de/media/regions/143/2024/04/Sprachkursliste_f%C3%BCr_den_Landkreis_Bad_Kissingen_11.03.2024.pdf
tel:0971/69935331
tel:09721/947336
https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2020/01/berufssprachkurse.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2018/08/berufssprachkur-45a-engl.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2018/08/berufssprachkurse-45a-ar.pdf
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""Rusă

""BAMF Aici puteți găsi informații suplimentare.

• Dicționar ilustrat pentru vocabularul meșteșugăresc
Asociația de Stat a Femeilor Antreprenor în Meșteșuguri din Saxonia Inferioară și Bavaria a
publicat un dicționar ilustrat "Willkommen im Handwerk". Cu cei mai importanți termeni
meșteșugărești. În engleză, franceză, poloneză, arabă și farsi.

• "MeinVokabular" este o aplicație pentru învățarea limbii germane în vederea formării în
meserii.

Grupuri de discuții deschise

Pe lângă cursurile oficiale de germană, în districtul Bad Kissingen există multe oportunități de a
practica limba germană.
Grupurile sunt conduse de voluntari. Oricine se poate alătura acestor grupuri, indiferent de țară
sau de statutul de rezidență.

Cafenea lingvistică la  MehrGenerationenHaus

în fiecare miercuri între orele 14.30 - 16.30, cu ore de consultare deschise pentru
întrebări/probleme.

Centrul multigenerațional
Von-Hessing-Str. 1
97688 Bad Kissingen

+49 (0) 9716993381

Locul de întâlnire internațional al femeilor

Consiliul consultativ pentru integrare al orașului Bad Kissingen vă invită să participați. Femeile
migrante din toate națiunile, precum și femeile locale sunt binevenite. Există posibilitatea de a
face schimburi reciproce într-o atmosferă confortabilă. În funcție de vreme, întâlnirea are loc în
centrul cultural și de tineret sau pe terenul de joacă activ.

În fiecare ultimă joi a lunii (cu excepția sărbătorilor și a zilelor de sărbătoare) de la 16:00 la
18:00

Centrul cultural și de tineret (JuKuZ) sau terenul de joacă activ

Geschwister-Scholl-Platz 4

97688 Bad Kissingen

Consiliul consultativ pentru integrare al orașului Bad Kissingen

+49 (0) 9714701

anamabewerner@hotmail.com

Autoînvățare

https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2018/08/berufssprachkurse-45a-ru.pdf
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/DeutschBeruf/deutsch-beruf.html
https://www.handwerk-magazin.de/produkt/handwerkliche-vokabeln-fuer-fluechtlinge-227016/
https://www.hwkno.de/artikel/deutsch-lernen-mit-der-kostenlosen-app-meinvokabular-76,0,10083.html
https://mgh-badkissingen.de/
tel:+499716993381
tel:+499714701
mailto:anamabewerner@hotmail.com
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Învățați germanape telefonul mobil sau pe PC

Aplicații pentru învățare:

• Înțelegeți cum funcționează Germania
• Învățați germana cu plăcere
• Exersați germana într-un mod jucăuș:
• Învățați germana
• Antrenor de vocabular

Test de evaluare lingvistică
• Test de evaluare VHS
• 100 de termeni tehnici din 10 profesii

Mai multe despre Generations House

Cafenea lingvistică
Atmosferă confortabilă - faceți cunoștință - vorbiți germană

Miercuri: 14:30 - 16:30

cu ore de consultații deschise pentru întrebări / probleme

Casa mai multor generații
Von-Hessing-Straße 1
97688 Bad Kissingen

+49 (0) 9716993381

Info@mgh-badkissingen.de

Copii, tineri și familie

Copiii, tinerii și familiile beneficiază de protecție specială în Germania. Această protecție începe în
timpul sarcinii. Ea durează până când copilul împlinește vârsta de 18 ani (majorat). În Germania, de
exemplu, este interzisă baterea copiilor. Educația în Germania nu trebuie să implice utilizarea
violenței. Fiecare copil trebuie să meargă la școală. Există autorități care se asigură că un copil nu
este rănit de mediul său (inclusiv de familie).

Persoana dumneavoastră de contact pentru probleme legate de familie și copii este

Biroul districtual Bad Kissingen
Biroul de asistență socială pentru tineret
Obere Marktstr. 6
97688 Bad Kissingen

+49 (0) 9718010

Numai prin programare telefonică!

https://ankommenapp.de/APP/DE/Startseite/startseite-node.html
https://www.goethe.de/de/spr/ueb.html
https://www.goethe.de/de/spr/ueb/kuj/dt1.html
https://www.goethe.de/de/spr/ueb/led.html
https://www.phase-6.de/
https://www.onset.de/home/onset-fuer-fluechtlinge/
https://www.vhs-kisshab.de/p/integration/einstufungstest-675-CAT-KAT73
https://100fachbegriffe.planet-beruf.de/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/consiliere-si-asistenta/cas%C4%83-multigenera%C8%9Bional%C4%83/
tel:+499716993381
mailto:Info@mgh-badkissingen.de
tel:+499718010
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poststelle@kg.de

Program de funcționare:
Luni / Marți 08:00 - 12:00 și 14:00 - 16:00
Miercuri de la 08:00 la 12:00
Joi 08:00 la 12:0 și 14:00 la 17:00
Vineri de la 08:00 la 12:00

Puteți găsi un ghid pentru familii și persoane în vârstă în districtul Bad Kissingen la
""www.beratungswegweiser-kg.de

Planificare familială / contracepție

Planificarea familială

Puteți decide singur dacă și câți copii doriți să aveți. Nimeni nu are dreptul de a vă constrânge să
aveți copii.

Contracepție

Există diferite metode dacă nu doriți să rămâneți însărcinată și/sau doriți să preveniți infectarea cu
boli cu transmitere sexuală.

Informații suplimentare  pot fi obținute de la

• »»Zanzu (de asemenea, multilingv)
• în broșura "Contracepția

»»Germană-Engleză
»»Germană-Arabă
»»Germană-Dari
»»Germană-Rusă

Specialiștii de la Departamentul de Sănătate din Bad Kissingen vă pot oferi consiliere personală.

Aceștia vă vor ajuta cu întrebări de

• Sarcina, sexualitatea, contracepția și planificarea familială
• Poți veni la noi singur, cu partenerul tău sau cu o altă persoană în care ai încredere

Consilierea este gratuită la , anonimă dacă se dorește, iar consilierii sunt obligați să respecte
secretul profesional.

A se vedea mai jos pentru contact.

Sarcina nedorită

Dacă sunteți însărcinată și nu doriți să aveți copilul, în anumite condiții, puteți pune capăt sarcinii 
printr-un avort. Înainte de pune capăt sarcinii va trebui să aveți o ședință de consiliere. Programați 
telefonic o ședință de consiliere la un centru de consiliere în probleme de sarcină autorizat de 
către stat. Consultanții vor discuta cu dvs. despre diferitele opțiuni și vă vor da un răspuns la toate

https://www.beratungswegweiser-kg.de/
https://www.zanzu.de/de/familienplanung-und-schwangerschaft/verhuetung/
https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2018/08/verhuetung_englisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2018/08/verhuetung_arabisch.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2018/08/verhuetung_dari.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2018/08/verhuetung_russisch.pdf
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întrebările legale și medicale.  Decizia de a întrerupe sau nu sarcina vă aparține însă numai dvs.

Informații în mai multe limbi sunt disponibile la »»Zanzu

Specialiștii de la Departamentul de Sănătate din Bad Kissingen vă pot oferi consiliere personală.

Oferte de ajutor:

• Consiliere pentru conflicte psihosociale în legătură cu sarcina
• Consiliere și ajutor pentru a putea lua o decizie durabilă
• Eliberarea dovezii de consiliere în conformitate cu § 219 StGB (Codul penal german)
• Consiliere și sprijin pe termen mai lung, inclusiv după un avort
• Consiliere privind nașterea confidențială

Consilierea este gratuită la , anonimă dacă se dorește, iar consilierii sunt obligați să respecte
secretul profesional.

Contact:
Departamentul de Sănătate Publică Bad Kissingen
Salinenstr. 1
97688 Bad Kissingen
Persoane de contact:
Daniela Mach
Tel.: 0971 / 7165 8110
Email: daniela.mach@kg.de
Renate Happ-Simon
Tel.: 0971 / 7165 8112
Email: renate.happ-simon@kg.de
Harald Bean
Tel.: 0971 / 7165 0
Email: harald.bohne@kg.de
Juditha White
Tel.: 0971 / 7165 8110
Email: juditha.weiss@kg.de

Biroul din Bad Brückenau
Sinnaustr. 14
97769 Bad Brückenau
Harald Bean
Tel.: 09741 / 93507 8006
Email: harald.bohne@kg.de
Pe bază de programare

Orar de funcționare Bad Kissingen 
Luni / Marți 
8.00 - 12.00 h și 14.00 - 16.00 h 
Miercuri 
8.00 până la 12.00 
Joi 
8.00 - 12.00 h și 14.00 - 17.00 h 
Vineri

https://www.zanzu.de/de/familienplanung-und-schwangerschaft/ungluecklich-mit-einer-schwangerschaft/
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8.00 până la 12.00

Programarea vă va scuti de timp de așteptare inutil.

Sarcina și nașterea

Mamele însărcinate beneficiază de o protecție specială în Germania și au dreptul la consiliere,
asistență medicală și sprijin pentru noile achiziții pentru copil.  În caz de sarcină, vizitați
întotdeauna mai întâi un medic și faceți acolo controalele medicale preventive. Veți primi apoi un
pașaport de maternitate, care vă identifică ca viitoare mamă și conține, de asemenea, informații
importante despre starea dumneavoastră de sănătate și despre copilul dumneavoastră.
Întotdeauna aveți la dumneavoastră pașaportul de maternitate, în caz de urgență.

Consiliere generală pentru femeile însărcinate la biroul districtual

Serviciul de consiliere generală pentru femeile însărcinate vă oferă următorul ajutor:

• Consiliere în toate problemele personale, sociale, juridice și financiare
• Informații despre asistența juridică și sprijin pentru utilizarea acesteia
• Organizarea prestațiilor voluntare din partea fundației de stat "Ajutor pentru mamă și copil
• Sprijin pe termen mai lung în timpul sarcinii și după naștere
• Consiliere de diagnostic prenatal

Consilierea este confidențială și anonimă, la cerere. Puteți beneficia de consiliere singur, împreună
cu partenerul dumneavoastră sau cu o altă persoană în care aveți încredere. Ședințele de
consiliere sunt gratuite și sunt supuse confidențialității.

Contact:
Departamentul de Sănătate Publică Bad Kissingen
Salinenstr. 1
97688 Bad Kissingen
Persoane de contact:
Daniela Mach
Tel.: 0971 / 7165 8110
Email: daniela.mach@kg.de
Renate Happ-Simon
Tel.: 0971 / 7165 8112
Email: renate.happ-simon@kg.de
Harald Bean
Tel.: 0971 / 7165 0
Email: harald.bohne@kg.de
Juditha White
Tel.: 0971 / 7165 8110
Email: juditha.weiss@kg.de

Biroul din Bad Brückenau 
Sinnaustr. 14 
97769 Bad Brückenau 
Harald Bean 
Tel.: 09741 / 93507 8006 
Email: harald.bohne@kg.de
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Pe bază de programare

Orar de funcționare Bad Kissingen
Luni / Marți
8.00 - 12.00 h și 14.00 - 16.00 h
Miercuri
8.00 până la 12.00
Joi
8.00 - 12.00 h și 14.00 - 17.00 h
Vineri
8.00 până la 12.00

Programarea vă va scuti de timp de așteptare inutil.

Livrare și îngrijire ulterioară:

Ginecologul dumneavoastră vă va îndruma către o clinică de maternitate. Cereți din timp o moașă
pentru îngrijire ulterioară. De la clinică primiți o adeverință de naștere.

Puteți găsi contacte cu moașele »»aici

Echipament inițial:

În calitate de solicitant de azil, veți primi, în general, din partea »»Biroul de Asistență Socială
bani suplimentari și echipament inițial pentru copil. Vă rugăm să vă contactați asistentul social
imediat ce ați primit pașaportul de maternitate .

După naștere: Înregistrarea la Oficiul de Stare Civilă

Nou-născuții trebuie înregistrați la Oficiul de Stare Civilă și la conducerea centrului. Maternitatea își
asumă obligația de notificare a nașterii către oficiul de stare civilă. Acolo veți primi certificatul de
naștere (eventual provizoriu) al copilului dumneavoastră, împreună cu actul de identitate,
certificatul de naștere de la clinică și, dacă este disponibil, certificatul de căsătorie. Vă rugăm să îi
înmânați managerului de cazare o copie a certificatului de naștere, pentru a vă putea înregistra
copilul.
Sfat: Vă rugăm să prezentați doar documente în original. În cazul documentelor emise într-o limbă
străină este necesară prezentarea unei traduceri autorizate în limba germană.

Informații detaliate pe tema sarcinii și a nașterii pot fi găsite

• »»Broșură informativă Sarcina și nașterea (germană și arabă)
• Ghid pentru mamele însărcinate

- »»Germană
- »»Engleză
- »»Arabă
- »»Kurdish
- »»Rusă

• Zanzu - Corpul meu în cuvinte și imagini 
Planificarea familială și sarcina 
- »»Germană

https://www.beratungswegweiser-kg.de/wegweiser/familien/fruehe-hilfen/liste/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/biroul-pentru-servicii-sociale-sozialamt/
https://www.rhoen-klinikum-ag.com/fileadmin/FILES/RKA/Dokumente/Geburtsvorbereitung_A4_Web_ohne_Schutzgeb.pdf
https://www.mimi-bestellportal.de/wp-content/uploads/2018/12/WW_M%C3%BCtter_D_web.pdf
https://www.mimi-bestellportal.de/wp-content/uploads/2018/12/WW_M%C3%BCtter_E_web.pdf
https://www.mimi-bestellportal.de/wp-content/uploads/2018/12/WW_M%C3%BCtter_ARAB_web.pdf
https://www.mimi-bestellportal.de/wp-content/uploads/2018/12/WW_M%C3%BCtter_KU_web.pdf
https://www.mimi-bestellportal.de/wp-content/uploads/2018/12/WW_M%C3%BCtter_RU_web.pdf
https://www.zanzu.de/de/familienplanung-und-schwangerschaft/
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- »»Engleză 
- »»Arabă 
- »»Farsi 
- »»Rusă

Alte centre de consiliere pentru probleme legate de sarcină:

• Serviciul social al femeilor catolice (Sozialdienst kath. Frauen e. V.)
Friedrich-Stein-Strasse 28
97421 Schweinfurt
Tel. 09721 / 209 583

• pro familia
Manggasse 18 a
97421 Schweinfurt
Tel.: 09721 / 75994-55
E-mail: schweinfurt@profamilia.de

• Diakonisches Werk
Luitpoldstr. 14
97421 Schweinfurt
Tel.: 09721 / 23 638
Cu consultație externă în Bad Kissingen - Programare prin intermediul Centrului de consiliere
din Schweinfurt

Ajutor timpuriu - KoKi

Grupul țintă:

• Viitori părinți și părinți cu copii de 0 - 6 ani în toate situațiile de viață (stresante)
• Partenerii de cooperare din sistemul de sănătate, din sistemul de protecție a copiilor și tinerilor,

din centrele de consiliere și sprijin etc. în jurul sprijinului acordat copiilor și familiilor

Oferte de ajutor:

• Consiliere și sprijin pentru familiile tinere aflate în situații dificile de viață
• Medierea serviciilor de sprijin
• Plasarea moașelor de familie și a însoțitorilor de familie

Ajutorul este gratuit, confidențial, nebirocratic și, dacă este necesar, poate avea loc într-un mediu
familiar. Consultările sunt posibile și în mod anonim.

Material de informare:

• Punctul de contact KoKi - Ajutor timpuriu »»Flyer
• Moașe de familie »»Flyer
• Însoțitori de familie »»Flyer
• "Consiliere pentru dezvoltare - a fi părinți, a înțelege copiii" »»Flyer

https://www.zanzu.de/
https://www.zanzu.de/
https://www.zanzu.de/
https://www.zanzu.de/
https://www.landkreis-badkissingen.de/buerger--politik/buergerservice/fachbereiche-und-abteilungen/jugend--soziales/fruehe-hilfen/m_2524
https://www.landkreis-badkissingen.de/buerger--politik/buergerservice/fachbereiche-und-abteilungen/jugend--soziales/fruehe-hilfen/m_2523
https://www.landkreis-badkissingen.de/buerger--politik/buergerservice/fachbereiche-und-abteilungen/jugend--soziales/fruehe-hilfen/m_2522
https://www.beratungswegweiser-kg.de/fileadmin/media/wegweiser/Familien/Fr%C3%BChe-Hilfen/KoKi/2021_11_Folder-Entwicklungsberatung.pdf
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Puteți găsi un ghid pentru familiile și persoanele în vârstă din districtul Bad Kissingen la adresa
»»www.beratungswegweiser-kg.de

KoKi - Rețeaua pentru copilăria timpurie:

• Conectarea în rețea a actorilor și a serviciilor
• Stabilirea unor standarde obligatorii în materie de compoziție în beneficiul copiilor
• Crearea și dezvoltarea în continuare a serviciilor de "ajutor timpuriu" și de prevenire în districtul

Bad Kissingen pentru a consolida competențele parentale și de relaționare în cadrul familiilor

Contact:
Crearea de rețele, dezvoltarea ulterioară a ofertelor, trimiterea de materiale
informative:
Biroul districtual Bad Kissingen
Georg Schulz-Hertlein
Tel.: 0971 / 801 7016
E-mail georg.schulz-hertlein@kg.de

Consiliere și mediere, crearea de rețele:
Oferte pentru femeile însărcinate și familiile tinere
Biroul districtual Bad Kissingen
Persoane de contact:
Katrin Ackermann și Mine Fazalyar
Obere Marktstr. 6
97688 Bad Kissingen
Tel.: 0971 / 801 9230
Email fruehe-hilfen-koki@kg.de

Îngrijirea copiilor: Grădiniță și creșă pentru copii

Centru de zi Kita

Ce este un centru de zi?

Kita este un termen pentru un centru de zi pentrucopii. Aici copilul dumneavoastră își poate
face prieteni, poate învăța să se joace și poate învăța limba germană. Frecventarea unui centru de
zi este o pregătire importantă și bună pentru școală.

• Creșa
Creșele sunt centre de zi pentru copiii sub vârsta de trei ani.

• Grădinițe
Grădinițele sunt centre de zi pentru copiii de la vârsta de trei ani până la începerea școlii.

• Centrul de îngrijire extrașcolară
Centrele de îngrijire după școală sunt centre de îngrijire de zi pentru copiii care merg la școală.
Copilul dumneavoastră își poate face aici și temele pentru școală.

Alte oferte pentru supravegherea temelorEste posibil ca grădinița să ofere supraveghere
după-amiaza pentru copiii școlari. Informații suplimentare pot fi găsite în conceptul grădiniței
individuale.

https://www.beratungswegweiser-kg.de/
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Înscrierea la grădiniță

Din păcate, nu există întotdeauna suficiente locuri în grădinițe. Uneori este necesar să vă informați
la mai multe grădinițe și să vă înscrieți copilul pe lista de așteptare.

Pentru grădinițele din zona municipală Bad Kissingen, există opțiunea de înscriere online prin
programul "Little Bird".

Serviciul de consiliere pentru refugiați și integrare sau Serviciul de consiliere pentru
migrație vă pot ajuta cu înscrierea.

Costurile grădiniței

Frecventarea grădiniței costă bani.

În anumite circumstanțe, costurile pentru grădiniță pot fi acoperite. De exemplu, dacă nu aveți
încă un loc de muncă și primiți prestații de la biroul districtual sau de la centrul pentru ocuparea
forței de muncă. Pentru a face acest lucru, trebuie să depuneți o cerere la "Youth Welfare
Office".

Îngrijirea copiilor

O îngrijitoare de copii are grijă de copilul dumneavoastră la domiciliul său. Ea are grijă de
maximum cinci copii în același timp. Asistentele au urmat cursuri în cadrul cărora au învățat cum
să se ocupe corect de copii. Oficiul pentru protecția tineretului inspectează periodic casa și
îngrijitoarea, astfel încât puteți fi siguri că copilul dvs. este pe mâini bune.  Dacă sunteți
interesat de această formă de îngrijire a copiilor și doriți mai multe informații, "Jugendamt" vă
poate ajuta.

Puteți găsi informații multilingve privind îngrijirea de zi a copiilor la ""aici

Puteți găsi informații suplimentare pe tema centrelor de zi (de asemenea multilingve) la ""aici

Centru de consiliere pentru părinți, copii și tineri

Vă sfătuim:

• Familii care doresc să lucreze împreună la conflicte sau să depășească momentele dificile
• Părinții care au întrebări legate de creșterea copiilor lor sau care se află într-o situație de

separare și divorț
• Copii care au pur și simplu nevoie de cineva în care să se poată încrede
• Tineri care au dificultăți cu părinții lor, la școală, la serviciu sau în timpul liber
• Profesioniștii din domeniul pedagogic care doresc sfaturi și informații privind modul de

abordare a copiilor, tinerilor și familiilor care le sunt încredințate

Sfatul nostru este

https://little-bird.badkissingen.de/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/consiliere-si-asistenta/consiliere-pentru-refugiati-si-de-integrare/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/consiliere-si-asistenta/consiliere-pentru-refugiati-si-de-integrare/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/consiliere-si-asistenta/consiliere-pentru-refugiati-si-de-integrare/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/jugendamt-oficiul-pentru-minori/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/jugendamt-oficiul-pentru-minori/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/jugendamt-oficiul-pentru-minori/
https://www.bvktp.de/themen/kinder-mit-fluchthintergrund/informationen-fuer-eltern-in-verschiedenen-sprachen/
https://www.bvktp.de/themen/kinder-mit-fluchthintergrund/informationen-fuer-eltern-in-verschiedenen-sprachen/
https://www.bvktp.de/themen/kinder-mit-fluchthintergrund/informationen-fuer-eltern-in-verschiedenen-sprachen/
https://www.beratungswegweiser-kg.de/fileadmin/media/wegweiser/Themen/STMAS_Elterninfo_Asyl_2015.pdf
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• confidențial, deoarece echipa este supusă obligației legale de confidențialitate
• gratuite și, prin urmare, accesibile tuturor
• voluntar, deoarece vizitarea centrului de consiliere este o decizie liberă
• indiferent de vârstă, confesiune, ideologie și poziție socială

Iată ce oferim:

• Consiliere și acompaniament pentru toți membrii familiei (individual și/sau împreună)
• Oferte de grup pentru părinți și copii
• Sprijin pentru familiile stresate din punct de vedere psihologic
• Consiliere și mediere pentru separare
• Psihodiagnoză
• Consiliere pentru sugari și copii mici
• Cooperarea cu grădinițele, școlile, medicii și alte servicii sociale
• Consiliere colegială pentru profesioniștii din educație
• Serile și prelegerile părinților
• Consiliere online (»»www.beratung-caritas.de)

Ore de consultare deschise pentru tineri (fără programare)
Marți 15.00 - 16.00

Contact:
Caritasverband für den Landkreis Bad Kissingen e. V.
Centru de consiliere pentru părinți, copii și tineri
Hartmannstraße 2a
97688 Bad Kissingen
Tel.: 0971 / 7246 9200
»»Flyer

Disponibilitate telefonică / înregistrare:
Luni - vineri
09.00 - 12.00
Luni - Joi
13.00 - 17.00

Programări la sucursalele din Hammelburg și Bad Brückenau, pe bază de programare.

Veți găsi ajutor suplimentar

• »»Numărul împotriva tristeții
• »»Părinții pe net
• »»Consiliere pentru tineri și consiliere pentru părinți
• »»Centrul Federal pentru Educație Sanitară  (Sănătatea Copiilor)

Formare și muncă

https://www.caritas.de/onlineberatung
https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2018/08/Caritas_bk_flyer_gr_eltern_kinder-April-2018-1.pdf
https://www.nummergegenkummer.de/
https://www.elternimnetz.de/
https://www.bke-beratung.de/
https://www.kindergesundheit-info.de/themen/
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În broșura "Sfaturi și informații privind munca în Germania" veți găsi informații privind
comunicarea, punctualitatea, boala, referințele etc.

Broșura este disponibilă în următoarele limbi:
""germană și farsi
""germană și tigrinya
""germană și engleză
""germană și franceză

În broșura "Ce trebuie să iau în considerare la locul meu de muncă?" veți găsi o mulțime de
informații pe teme precum contractele de muncă, tipurile de angajare, impozitul pe venit și protecția
maternității.

Broșura este disponibilă în următoarele limbi
""germană și arabă
""germană și farsi
""germană și tigrinya
""germană și engleză
""germană și franceză

Accesul pe piața muncii

Solicitanții de azil și persoanele tolerate:

Solicitanții de azil și persoanele tolerate au nevoie, în general, de un permis de muncă. Aceasta
trebuie să fie solicitată la la Autoritatea pentru străini, iar poate fi acordată numai după aprobarea
Agenției pentru ocuparea forței de muncă (examinarea condițiilor de muncă).

• De la 1 la 3. Există o perioadă de așteptare de o lună de la sosire. În această perioadă nu este
posibilă începerea unei activități profesionale.

• După 3 luni de la sosire, există un acces subordonat la piața muncii. Agenția de ocupare a forței
de muncă trebuie să își dea acordul și să verifice dacă există un angajat preferențial pentru
postul respectiv, precum și condițiile de muncă. Formarea profesională nu este supusă
aprobării.

• De la vârsta de 16 ani. În prima lună de la sosire nu se efectuează nicio verificare prioritară.
Condițiile de muncă sunt în curs de examinare.

• După 4 ani de ședere, nu mai este necesară aprobarea Agenției Federale de Ocupare a Forței
de Muncă, dar permisul de muncă trebuie în continuare solicitat.

Persoane cu drept de azil, refugiați recunoscuți, persoane cu drept de protecție
subsidiară, refugiați pe cote:

• Accesul pe piața forței de muncă nu este restricționat

Persoane din țările de origine sigure (în prezent Albania, Bosnia și Herțegovina, Ghana,
Kosovo, Macedonia, Muntenegru, Senegal și Serbia) care și-au depus cererea de azil după 31
august 2015 nu au, în general, dreptul de a lucra.

Pentru informații suplimentare "Integrarea refugiaților pe piața muncii", a se vedea »»aici

https://www.iq-netzwerk-nrw.de/fileadmin/user_upload/downloads/iq-nrw-allg/KuVi_Tipps_und_Informationen_zum_Arbeiten_in_Deutschland__Deutsch_-_Farsi_.pdf
https://www.iq-netzwerk-nrw.de/fileadmin/user_upload/downloads/iq-nrw-allg/KuVi_Tipps_und_Informationen_zum_Arbeiten_in_Deutschland__Deutsch_-_Tigrinya_.pdf
https://www.iq-netzwerk-nrw.de/fileadmin/user_upload/downloads/iq-nrw-allg/KuVi_Tipps_und_Informationen_zum_Arbeiten_in_Deutschland__Deutsch_-_Englisch_.pdf
https://www.iq-netzwerk-nrw.de/fileadmin/user_upload/downloads/iq-nrw-allg/KuVi_Tipps_und_Informationen_zum_Arbeiten_in_Deutschland__Deutsch_-_Franzoesisch_.pdf
https://www.iq-netzwerk-nrw.de/fileadmin/user_upload/downloads/iq-nrw-allg/KuVi_Was_muss_ich_bei_meinem_Job_beachten__Dt-Ar_.pdf
https://www.iq-netzwerk-nrw.de/fileadmin/user_upload/downloads/iq-nrw-allg/KuVi_Was_muss_ich_bei_meinem_Job_beachten__Dt-Fa_.pdf
https://www.iq-netzwerk-nrw.de/fileadmin/user_upload/downloads/iq-nrw-allg/KuVi_Was_muss_ich_bei_meinem_Job_beachten__Dt-Ti_.pdf
https://www.iq-netzwerk-nrw.de/fileadmin/user_upload/downloads/iq-nrw-allg/KuVi_Was_muss_ich_bei_meinem_Job_beachten__Dt-Engl_.pdf
https://www.iq-netzwerk-nrw.de/fileadmin/user_upload/downloads/iq-nrw-allg/KuVi_Was_muss_ich_bei_meinem_Job_beachten__Dt-Frz_.pdf
https://www.netzwerk-iq.de/fileadmin/Redaktion/Downloads/IQ_Publikationen/Zielgruppen/Ehrenamtliche/IQ_Broschuere_Ehrenamt.pdf
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Aceasta este doar o scurtă descriere a cerințelor legale detaliate. Pentru a obține informații fiabile
și obligatorii cu privire la situația dumneavoastră personală, contactați direct autoritățile
competente. Deciziile luate de Autoritatea pentru străini sunt decizii discreționare în fiecare caz în
parte.

Lucrul cu copiii și tinerii:

În principiu, legea germană interzice munca copiilor sub 15 ani. De la vârsta de 13 ani, copiii pot
efectua activități ușoare, adecvate pentru ei; de ex. să împartă ziarele. Aceste activități nu au voie
să afecteze negativ sănătatea și dezvoltarea copilului.

Căutarea unui loc de muncă

Găsirea unui loc de muncă nu este întotdeauna ușoară pentru persoanele cu un trecut de refugiat
sau de migrant. Adesea trebuie să dovediți anumite calificări dacă doriți să acceptați un loc de
muncă. Prin urmare, recunoașterea sau evaluarea calificărilor obținute în străinătate este foarte
importantă. De asemenea, ar trebui să »»Învățați limba germană. În acest fel, șansele de a găsi
un loc de muncă vor fi mult mai mari.

Dacă ați obținut deja calificări școlare și profesionale în străinătate, ar trebui să depuneți eforturi
pentru ca aceste calificări să fie recunoscute. Puteți găsi mai multe detalii la »»Recunoașterea
calificărilor educaționale străine

Cine vă poate ajuta în căutarea unui loc de muncă?

Puteți să vă înregistrați ca persoană în căutarea unui loc de muncă la agenția de ocupare a forței
de muncă și să primiți sprijin și consiliere acolo:

Contact:
Agenția de ocupare a forței de muncă din Bad Kissingen
Columbiastr. 10
97688 Bad Kissingen
Tel.: 0800 45 555 00 (gratuit)
Email: badkissingen@arbeitsagentur.de

Programul de lucru:
Luni - Vineri:
08:00 - 12:00
Joi, suplimentar:
13:00 - 17:00

Puteți căuta locuri de muncă vacante online și puteți afla mai multe informații la :

• Bursa locurilor de muncă a Agenției pentru Plasarea și Ocuparea Forței de Muncă
• aplicație gratuită a Bursei locurilor de muncă de la Agenția pentru Ocuparea Forței de Muncă

pentru Android și iPhone
• Bursa locurilor de muncă pentru refugiați: www.workeer.de
• www.make-it-in-germany.com este portalul online multilingv oficial pentru profesioniștii

internaționali

https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/limba-germana/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/pregatirea-profesionala-si-munca/recunoasterea-diplomelor-de-absolvire-din-strainatate/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/pregatirea-profesionala-si-munca/recunoasterea-diplomelor-de-absolvire-din-strainatate/
https://jobboerse.arbeitsagentur.de/vamJB/startseite.html?kgr=as&aa=1&m=1&vorschlagsfunktionaktiv=true
https://play.google.com/store/apps/details?id=de.arbeitsagentur.jobboerse
https://itunes.apple.com/de/app/jobboerse/id612803206?mt=8
https://workeer.de/
https://www.make-it-in-germany.com/
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• BERUFENET - Găsiți cu ușurință informații despre carieră

Contractul de muncă

Cei care își încep activitatea la un loc de muncă vor primi un contract de muncă. Acesta stabilește
cele mai importante condiții ale unui raport de muncă, cum ar fi programul de muncă, dreptul la
concediu, salariul și perioadele de preaviz. Ambele părți, respectiv angajatul și angajatorul, vor
trebui să respecte aceste acorduri. Întrucât contractul devine obligatoriu din punct de vedere
juridic odată cu semnătura dumneavoastră, nu îl semnați până nu ați înțeles pe deplin conținutul
acestuia.

Tipuri de contracte:

Contract de muncă pe perioadă nedeterminată
De obicei, există o perioadă de probă de trei sau șase luni. În această perioadă, un raport de
muncă poate fi reziliat cu un preaviz scurt, în termen de două săptămâni, atât de către angajator,
cât și de către angajat. După expirarea perioadei de probă, începe un raport de muncă permanent
cu protecție mai îndelungată contra rezilierii. Durata programului de muncă este, de obicei, de
până la 40 ore pe săptămână.

Contractul de muncă pe perioadă determinată
Raportul de muncă încetează la momentul convenit, fără a mai fi necesară o reziliere.

Minijob
Venitul maxim este de 520 € pe lună și este neimpozabil.

Impozitele și contribuțiile sociale:

Fiecare angajat din Germania plătește o parte din salariul său sub formă de impozite pentru a
finanța cheltuielile guvernului federal, de stat și local. La rândul lor, și angajatorii au obligația de a
plăti contribuții sociale pentru angajații lor. În sistemul social german, aceasta este menită să
asigure finanțarea celor mai necesare cheltuieli de trai în cazul în care persoanele nu își găsesc un
loc de muncă sau nu mai pot lucra.

Codul de identificare fiscală:

Codul de identificare fiscală este un număr compus din 11 cifre, utilizat la perceperea impozitului
pe venit.  Acest număr este necesar la locul de muncă. Dacă nu aveți acest număr în evidențe, îl
puteți solicita personal la biroul de înregistrare sau în scris la Biroul Federal de Impozite.

Numărul de asigurări sociale:

Pentru a avea un loc de muncă este necesar un număr de asigurări sociale. Acest număr se obține
de la o casă de asigurări de sănătate (de ex. AOK, DAK).

Munca la negru:

O muncă care este plătită, dar nu este înregistrată la administrația fiscală și la casa de asigurări de 
sănătate și pentru care nu se plătesc impozite și contribuții la asigurările sociale, este ilegală și în 
Germania se numește „muncă la negru”. Aceasta se pedepsește cu amendă și închisoare! Atunci

https://berufenet.arbeitsagentur.de/berufenet/faces/index;BERUFENETJSESSIONID=k1b69fkkR5xTOtDiAN_hs57uz9awsbyLzC3KILFOzFgC_vj5mBLM!1876985192?_afrLoop=12801099222649396&_afrWindowMode=0&_afrWindowId=null&_adf.ctrl-state=v4v679q1b_1
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când cineva beneficiază de prestații sociale sau alocație de șomaj, dar în pofida acestora lucrează
totuși și ascunde acest lucru Biroului pentru Servicii Sociale (Sozialamt), Agenției pentru Ocuparea
Forței de Muncă (Arbeitsagentur) sau Jobcenter-ului, situația este considerată, de asemenea,
muncă la negru. Se beneficiază pe nedrept de prestații din partea statului, deși se desfășoară o
muncă plătită.

Recunoașterea diplomelor de absolvire din străinătate

În Germania, certificatele joacă un rol important pentru școală, accesul la învățământul superior
și în profesie. Cu certificatele dovediți ceea ce ați învățat și ați obținut deja. Certificatele sunt o
condiție decisivă pentru obținerea unui loc de muncă sau pentru admiterea la o școală sau
universitate. Dacă ați obținut deja în străinătate certificate școlare, de absolvire a învățământului
profesional sau superior, ar trebui să vă ocupați de recunoașterea acestora în Germania. Aceasta
înseamnă că se verifică pentru ce loc de muncă / formare / școală sunteți calificat prin certificatele
dumneavoastră în Germania.
Este însă posibil să nu mai aveți diplomele și certificatele respective. În acest caz, puteți încerca
recunoașterea experienței și abilităților dvs. profesionale pe baza unor teste.

Vorbiți mai întâi cu persoana de contact de la Agenția pentru ocuparea forței de
muncă»» sau de la Centrul pentru ocuparea forței de muncă»».

Recunoașterea certificatelor de absolvire a școlii:

Zeugnisanerkennungsstelle este responsabilă pentru evaluarea certificatelor de absolvire din alte
state decât Bavaria.

Recunoașterea calificărilor profesionale în străinătate:

Un pliant al Oficiului Federal pentru Migrație și Refugiați cu informații despre procedura de
recunoaștere este disponibil în mai multe limbi

»»Germană
»»Franceză

Reglementierte Berufe: O calificare profesională și recunoașterea acesteia sunt obligatorii
pentru a lucra în Germania (de exemplu, medici, educatori)
Profesii nereglementate: Recunoașterea nu este necesară, dar este utilă pentru a exercita o
profesie în Germania (de exemplu, mecanic, funcționar industrial)

Deoarece diferite birouri sunt responsabile pentru recunoașterea calificării profesionale pentru
diferite profesii, următorul serviciu online este util pentru a găsi biroul potrivit. Veți găsi, de
asemenea, multe alte informații suplimentare pe aceste pagini:

»»Recunoaștere în Germania - Consultant German
»»Recunoaștere în Germania - Consultant English
»»Recunoaștere în Germania - Consilier arab
»»Recunoașterea în Germania - Întrebare de consiliernces

Centre de consiliere:

https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/agen%C8%9Bie-de-ocupare-a-for%C8%9Bei-de-munc%C4%83/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/agen%C8%9Bie-de-ocupare-a-for%C8%9Bei-de-munc%C4%83/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/jobcenter/
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/AnerkennungBerufsabschluss/anerkennung-berufsabschluss.pdf?__blob=publicationFile&v=7
https://www.bamf.de/FR/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/AnerkennungBerufsabschluesse/anerkennungberufsabschluesse-node.html
https://www.anerkennung-in-deutschland.de/tools/berater/de/
https://www.anerkennung-in-deutschland.de/tools/berater/en/
https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/ar/aleteraf-fe-almanya.php
https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/fr/professionnels-qualifies.php
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Deoarece procesul de recunoaștere poate fi complex, există diverse centre de consiliere care vă
pot ajuta să vă rezolvați problemele:

• Camera de Meșteșuguri pentru Franconia Inferioară (»»Flyer)
Recunoașterea calificărilor profesionale obținute în străinătate
Mara Röllinger
Tel.: 0931 309 08 - 1194
E-mail m.roellinger@hwk-ufr.de

• bfz: Consiliere de recunoaștere în Bavaria 
bfz Würzburg
Kaiserstr. 19
97070 Würzburg
Udo Munter
Telefon: : 0931 304181-13
E-mail udo.munter@bfz.de

• Fondul de Garantare a Orientării Educaționale a Universității (»»Flyer)
Sfaturi despre tot ceea ce ține de studiu
Sandra Koch
Tel.: 0911 99332 96
Johannes Rogner
Tel.: 0911 / 99332 97
E-mail johannes.rogner@cjd.de
Consiliere în Schweinfurt: Pe bază de programare
Puteți găsi mai multe informații »»aici

 

Pregătirea profesională

După finalizarea cu succes a unei școli secundare sau a »»Clasa de integrare profesională
școală profesională, obiectivul principal este de a începe formarea profesională.

În Germania, formarea profesională durează de obicei trei ani. Acesta include formarea practică
într-o companie și, în același timp, formarea teoretică într-o școală profesională. Acesta se
numește sistemul de formare duală. Să înveți o profesie fără să mergi la școală nu este posibil!
În acest fel vă veți însuși teoria și practica în același timp și pe durata formării profesionale veți
câștiga bani într-o întreprindere.

Există, de asemenea, posibilitatea de formare în școli, a se vedea »»Școli profesionale

"MeinVokabular" este o aplicație de învățare a limbii germane pentru pregătirea dumneavoastră
în meserii. Ei exersează limbajul tehnic cu ajutorul unui dicționar de imagini creat de ei înșiși.
»»Aici vii la aplicația

Cu cine vă poate ajuta ?

• Puteți găsi stagii de practică sau ucenicie actuale în districtul Bad Kissingen în aplicația
Integreat, în bara de sus, la rubrica "Oferte" 

• Agenție de ocupare a forței de muncă 
The »»Agenția de ocupare a forței de muncă vă pune la dispoziție persoane de contact

https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2018/09/Flyer_Anerkennung_HWK.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2022/03/Flyer_Deutsch_Beratung_und_Foerderung_06_2020_online.pdf
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/scoala-si-educatia/invatamant-superior/consiliere-si-promovare/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/scoala-si-educatia/scoala-profesionala-16-21-de-ani-cursuri-de-integrare-profesionala/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/scoala-si-educatia/educatie-suplimentara-la-scoala/scoli-profesionale/
https://www.hwkno.de/artikel/deutsch-lernen-mit-der-kostenlosen-app-meinvokabular-76,0,10083.html
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/agentia-pentru-ocuparea-fortei-de-munca/
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pentru toate întrebările referitoare la posibilitatea unei ucenicii. Există, de asemenea,
posibilitatea de a beneficia de orientare profesională, dacă nu sunteți încă sigur de ce formare
vi se potrivește.

• De asemenea, puteți obține ajutor prin intermediul »»Societatea de educație Kolping
primiți. Iată care sunt proiectele »»Însoțitor de locuri de muncă sau »»Oportunități de
muncă și formare profesională util

• Camera de Meșteșuguri HWK
Camera Meșteșugarilor (HWK) răspunde de profesiile meșteșugărești. Este vorba de profesii
cum ar fi brutar, zidar sau zugrav. Camera Meșteșugarilor are o persoană de contact specială
pentru refugiații care doresc să urmeze o ucenicie sau o calificare introductivă (EQ), care poate
preceda o ucenicie. Puteți găsi informații suplimentare despre formarea în sectorul meseriilor
calificate »»aici
Persoana de contact a
Camera de Meșteșuguri Service GmbH Würzburg
Personalizare perfect adecvată - pilot de bun venit (»»Flyer)
Christian Rappold
Tel.: 0171 2282 063
E-mail christian.rappold@hwk-service.de

• Camera de Comerț și Industrie IHK
Camera de Comerț și Industrie (IHK) este responsabilă pentru profesiile din domeniul producției
industriale, comerțului și serviciilor. Aici, de exemplu, este vorba despre mecanici de instalații
sau asistenți de gestiune în comerțul cu ridicata și în comerțul exterior. Camera de Comerț și
Industrie are, de asemenea, o persoană de contact specială care poate oferi consultanță cu
privire la formare, calificări la nivel de intrare și stagii de practică. Puteți găsi mai multe
informații despre formare în acest »»Video(de asemenea, pe »»arabă)
Persoana de contact a
IHK Würzburg-Schweinfurt Mainfranken
Formarea de refugiați canvasser
Marcus Miller
Camera de Comerț și Industrie Würzburg-Schweinfurt
Formare de canvasser pentru refugiați
Tel. 0931 4194-350
E-mail:Marcus.Miller@wuerzburg.ihk.de
»»Aici puteți obține mai multe informații

• Centrele de formare profesională ale industriei bavareze (bfz)
Prospectorul de formare vă arată calea spre sistemul de formare duală și vă oferă ajutor
individual pentru a începe să lucrați în profesie
Persoana de contact a bfz
Formare în domeniul prospecției pentru tinerii cu un trecut de refugiat (»»flyer)
Bernd Renner
Tel: 09721 / 1742 94
E-mail renner.bernd@sw.bfz.de

Orientare vocațională / Stagiu de practică

Stagiu de practică

O bună intrare pe piața muncii din Germania o reprezintă stagiul de practică. Acolo  puteți obține
prima experiență într-o nouă cultură și, de asemenea, vă puteți îmbunătăți cunoștințele lingvistice.
Un stagiu de practică poate fi adesea începutul unei ucenicii.

https://www.kolping-bildung-schweinfurt.de/standorte/bad-kissingen
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/consiliere-si-asistenta/centrul-educational-kolping-consultantii-pentru-integrarea-pe-piata-muncii/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/consiliere-si-asistenta/centrul-educational-kolping-oportunitati-de-angajare-si-formare-profesionala/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/consiliere-si-asistenta/centrul-educational-kolping-oportunitati-de-angajare-si-formare-profesionala/
https://www.hwk-unterfranken.de/artikel/infos-fuer-fluechtlinge-78,0,4528.html?wm_campaign=Webfeed
https://www.hwk-unterfranken.de/downloads/flyer-willkommenslotsen-78,5316.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=2IPFJEX1-0M
https://www.youtube.com/watch?v=3BCYb58uhtY
https://www.wuerzburg.ihk.de/fluechtlinge.html
https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2018/09/bfz.pdf
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Cine poate face un stagiu de practică?

• Refugiați recunoscuți: Înainte de a începe un stagiu de practică, asigurați-vă că discutați cu
centrul de ocupare a forței de muncă »»Centrul pentru ocuparea forței de muncă înainte.
Stagiul de practică trebuie să fie aprobat de către Centrul pentru ocuparea forței de muncă.

• Solicitanții de azil și persoanele tolerate: Un stagiu constituie un raport de muncă și, prin
urmare, trebuie să fie »»Biroul de înregistrare a străinilor să fie aprobată. În cazul în care
stagiul durează mai mult de trei luni, este necesar consimțământul »»Agenția de ocupare a
forței de muncă necesare. În cazul unei "măsuri cu un angajator" pentru solicitanții de azil
șomeri sau persoanele tolerate, nu este necesară aprobarea autorității pentru străini.

Prin urmare, este esențial să contactați biroul de înregistrare a străinilor și/sau consilierul
dumneavoastră de la Agenția pentru ocuparea forței de muncă înainte de a începe stagiul.

Cum pot găsi un stagiu de practică?

• În bara de sus, la rubrica "Oferte ", găsiți stagiile de practică sau de ucenicie actuale în
districtul Bad Kissingen

• Poți cere direct la  un stagiu de practică la compania respectivă care ți-a trezit interesul
• De asemenea, puteți contacta consilierul dvs. la »»Agenția de ocupare a forței de muncă

sau »»Centrul pentru ocuparea forței de muncă întrebați sau căutați sub »»Bursa
locurilor de muncă a agenției de ocupare a forței de muncă

Anul social voluntar - FSJ

O bună alternativă la un stagiu este așa-numitul an social voluntar (FSJ). Dacă ați absolvit
învățământul obligatoriu și aveți sub 27 de ani, puteți dobândi o experiență valoroasă într-o
instituție socială și/sau culturală timp de aproximativ 1 an.

Puteți găsi mai multe informații la fsjkultur-bayern.de

De asemenea, un FSJ trebuie să fie aprobat de către »»Biroul de înregistrare a străinilor nu se
aprobă în cazul în care nu există un permis de muncă nerestricționat.

Orientare profesională pentru refugiați (BOF)

În cadrul programului de orientare profesională pentru refugiați  aveți ocazia de a afla mai multe
informații despre diverse meserii de ucenicie în meserii calificate. Aceștia primesc o calificare
lingvistică tehnică și sunt însoțiți și susținuți individual. BOF este împărțit în zile în atelier și zile în
companie.

Puteți găsi mai multe informații în pliantul »»BOF

Contact: 
Breaslă pentru tehnică sanitară, de instalații sanitare, de încălzire și de aer condiționat 
Schweinfurt - Main - Rhön 
Matthäus-Stäblein-Str. 5 
97424 Schweinfurt / Am Hainig 
Tel.: 09721 / 471526

https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/jobcenter/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/biroul-de-imigrare/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/agentia-pentru-ocuparea-fortei-de-munca/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/agentia-pentru-ocuparea-fortei-de-munca/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/agentia-pentru-ocuparea-fortei-de-munca/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/jobcenter/
https://jobboerse.arbeitsagentur.de/vamJB/
https://jobboerse.arbeitsagentur.de/vamJB/
http://fsjkultur-bayern.de/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/biroul-de-imigrare/
https://www.bmbf.de/bmbf/de/bildung/integration-durch-bildung-und-qualifizierung/berufliche-orientierung-fuer-zugewanderte/berufliche-orientierung-fuer-zugewanderte.html
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E-mail info@shk-Schweinfurt.de

Candidatura pentru un post vacant

Dacă doriți să începeți o formare sau să lucrați în Germania, trebuie să depuneți o cerere scrisă.
De cele mai multe ori, aplicați la o companie pentru că aceasta a postat un anunț de angajare.
Aceasta înseamnă că este în căutare de noi angajați. Anunțul de angajare precizează ce fel de
muncă sau de formare este implicată și ce așteaptă compania de la angajat.  De asemenea este
menționat, unde și cum trebuie să aplicați.

În cazul în care compania este interesată de dvs., vă va invita la un interviu de angajare, la care
trebuie să vă prezentați personal. Vă rugăm să vă faceți timp și să fiți punctual la întâlnire. Cel mai
bine este să vă pregătiți în avans minuțios pentru interviu și să adunați informații importante
despre companie. Vizitați site-ul web al companiei, citiți istoria acesteia și aflați mai multe despre
produsele sau serviciile sale. Dacă sunteți punctual și dacă puneți întrebări în timpul interviului, vă
arătați motivația și interesul pentru formarea profesională respectivă sau pentru locul de muncă
respectiv.

Scrisoare de intenție:

În scrisoarea de intenție, vă faceți o scurtă prezentare și explicați de ce sunteți potrivit pentru
postul vacant. De exemplu, descrieți ce experiențe ați acumulat deja în țara dvs. de origine.
Informați-vă despre compania respectivă și explicați de ce doriți să lucrați în cadrul acesteia.
Scrisoarea de intenție trebuie să se rezume la o pagină. Semnați scrisoarea de intenție. Pe internet
veți găsi multe modele și sfaturi utile. Important este să nu preluați un model pur și simplu.
Scrisoarea de intenție trebuie să se potrivească cu dumneavoastră și cu postul respectiv.

Curriculum vitae:

CV-ul enumeră toată experiența dumneavoastră și este structurat ca un tabel mare. Scrieți de la
când la când ați lucrat pentru ce companie. Scrieți unde și când v-ați făcut pregătirea sau studiile.
Scrieți unde ați făcut școala și ce diplomă ați obținut și când.  Nu este obligatoriu să includeți o
fotografie în CV-ul , dar multe companii apreciază dacă o faceți pe . Totuși, dacă doriți să folosiți o
fotografie, nu folosiți un selfie, ci o fotografie profesională a aplicației, realizată de un fotograf.

Mărturii:

Este important să trimiteți copii ale certificatelor dvs. (nu originale!). Certificate pot fi: certificatul
de absolvire școlară, diploma de absolvire a unei instituții de învățământ superior și adeverințele
de muncă din trecut. Certificatele trebuie să fie în limba germană sau engleză, în caz contrar ar
trebui traduse. De asemenea, ar trebui să trimiteți dovada stagiilor de practică, a formării
suplimentare relevante pentru locul de muncă sau a certificatelor de la cursul de germană.

Cum trimiteți cererea dumneavoastră?

Anunțul de angajare vă spune cum să aplicați. Citiți cu atenție ceea ce este scris în interior.

Scris:

Cumpărați un dosar frumos și puneți în el scrisoarea de intenție, CV-ul și certificatele dvs. Puneți
dosarul de candidatură într-un plic mare (nu împăturiți dosarul!) și apoi trimiteți candidatura prin
poștă la adresa indicată în anunțul de angajare.
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E-mail:

În prezent, multe candidaturi sunt trimise prin e-mail. Compilați scrisoarea de intenție, CV-ul și
certificatele dvs. într-un fișier PDF și trimiteți-l ca atașament prin e-mail. În e-mail, scrieți un text
scurt adresat persoanei care va primi cererea dumneavoastră.

Online:

Companiile mari au website-ul lor, pe care trebuie să trimiteți cererea de angajare. Trebuie să vă
înregistrați acolo cu adresa dumneavoastră de e-mail și apoi puteți trimite cererea acolo.

Mai multe sfaturi utile pentru aplicație:

• Centrul de ocupare a forței de muncă din Bad Kissingen pune la dispoziție o zonă de lucru cu un
calculator și o imprimantă, unde vă puteți scrie și tipări cu ușurință cererea

• MehrgenerationenHaus din Bad Kissingen oferă un curs de PC "Computer & Begegnung", unde
puteți, printre altele, să scrieți un CV.
Persoana de contact la MehrgenerationenHaus Bad Kissingen
Katja Kellermann sau Georg Panzer
Telefon: 0971 / 699 33 81
De marți până joi: 10:00 până la 17:00
Vineri: 10:00 până la 13:00
Von-Hessing-Str. 1
97688 Bad Kissingen

• »»Profesia de planetă
• Europass

Europass este un portal online multilingv (peste 20 de limbi) care îi ajută pe migranți să își facă
vizibile competențele și cunoștințele. Acesta oferă posibilitatea gratuită de a crea un pașaport
lingvistic sau un CV, utilizând un instrument online. Pe Europass veți găsi, de asemenea, sfaturi
importante pentru o bună aplicare la un loc de muncă.
»»europass.cedefop.europa.eu/de

• Ajutor cu aplicația:
Aici puteți obține gratuit un CV și o scrisoare de intenție pentru dumneavoastră. Puteți importa
parțial datele dvs. din Xing sau LinkedIn. De asemenea, este posibil să vă scrieți propriile texte
în șablon sau să importați fișiere.
»»generator.bewerbung.net
»»generator.bewerbung.de
»»www.lebenslauf2go.de/

• Informații suplimentare: 
Aici veți găsi informații și modele pentru scrisori de intenție și CV-uri: 
»»www.bewerbung2go.de 
»»www.bewerbungswissen.net 
»»karrierebibel.de/bewerbungsschreiben/ 
Exerciții lingvistice 
Pe portalul de învățare VHS "Ich will Deutsch lernen" (Vreau să învăț limba germană) și pe 
site-ul Goethe-Institut "Deutsch für dich" (Germană pentru tine) veți găsi exerciții pe tema 
cererilor de angajare și a lumii muncii în general. Acest lucru vă va ajuta să învățați despre 
lumea muncii și să vă îmbunătățiți cunoștințele de limbă germană: 
»»www.goethe.de/prj/dfd/de/home.cfm 

https://planet-beruf.de/schuelerinnen/wie-bewerbe-ich-mich/bewerbung
https://europass.cedefop.europa.eu/de
https://generator.bewerbung.net/
http://generator.bewerbung.de/
https://www.lebenslauf2go.de/
https://www.bewerbung2go.de/
https://www.bewerbungswissen.net/
https://karrierebibel.de/bewerbungsschreiben/
https://www.goethe.de/prj/dfd/de/home.cfm
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Școala și educația

Îngrijirea copiilor: Grădiniță și creșă pentru copii

Centrul de zi Kita

Kita este un termen pentru centrele de zi pentru copii. Aici copilul dumneavoastră își poate face
prieteni, poate învăța să se joace, poate învăța și/sau îmbunătăți limba germană. Frecventarea
unui centru de zi este o pregătire importantă și bună pentru școală.

Creșa de zi

• Creșele sunt centre de zi care se adresează în principal copiilor sub vârsta de trei ani .

Grădinița

• Grădinițele sunt centre de zi care se adresează în principal copiilor cu vârsta cuprinsă între trei
ani și vârsta școlară .

Centrul de îngrijire după școală

• Centrele de îngrijire după școală sunt centre de zi care se adresează în principal copiilor de
vârstă școlară . Copilul dumneavoastră își poate face aici și temele pentru școală. În funcție de
cât de plină este grădinița, aceasta poate oferi, de asemenea, îngrijire după-amiaza pentru
copiii școlari.

Înscrierea la grădiniță:

Există prea puține locuri în grădinițe. Este necesar să vă informați la mai multe grădinițe sau să vă
înscrieți copilul pe lista de așteptare.

Grădinițele din zona municipală Bad Kissingen se pot înscrie online prin intermediul programului
""Little Bird

" "Consiliere pentru refugiați și integrare" vă poate ajuta cu procesul de înregistrare

Costurile grădiniței:

Frecventarea grădiniței costă bani.

În anumite circumstanțe, costurile pentru grădiniță pot fi acoperite. De exemplu, dacă nu aveți
încă un loc de muncă și primiți prestații de la biroul districtual sau de la centrul pentru ocuparea
forței de muncă.  Pentru a face acest lucru, trebuie să depuneți o cerere la ""Jugendamt.

Îngrijirea copiilor

https://little-bird.badkissingen.de/
https://admin.integreat-app.de/media/regions/143/2017/11/internet17.png
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/consiliere-si-asistenta/consiliere-pentru-refugiati-si-de-integrare/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/jugendamt-oficiul-pentru-minori/
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O îngrijitoare de copii are grijă de copilul dumneavoastră la domiciliul său. Ea are grijă de
maximum cinci copii în același timp. Educatoarele au urmat cursuri în cadrul cărora au învățat cum
să se ocupe corect de copii. Biroul de protecție a tineretului inspectează periodic casa și
îngrijitoarea.  Dacă sunteți interesat de această formă de îngrijire a copiilor și doriți mai multe
informații, vă rugăm să contactați ""Jugendamt.

Puteți găsi informații multilingve privind îngrijirea de zi a copiilor la ""aici

Informații multilingve suplimentare pe tema centrelor de zi pentru copii pot fi găsitela""aici

Sistemul de învățământ

Sistemul școlar bavarez

Fiecare land federal din Germania are propriul său sistem școlar. Aici puteți găsi o prezentare
generală a sistemului școlar din Bavaria în diferite limbi:

»»Germană
»»Engleză
»»arabă
»»Franceză

Cele mai importante școli sunt prezentate pe scurt aici:

Școala primară (Grundschule)
În primul rând, toți copiii începând cu vârsta de 6 ani frecventează școala primară. În clasele 1-4,
elevii învață să citească și să scrie, precum și matematică de bază. În funcție de media generală și
de recomandarea profesorilor din raportul intermediar al clasei a patra, copiii trec apoi la o școală
secundară.

Școala medie
Școala secundară pregătește în primul rând elevii pentru viața profesională. Pe lângă cunoștințele
teoretice, sunt promovate în mod deosebit cunoștințele și abilitățile practice. Școala
gimnazială are o durată de 5-6 ani. Școala secundară oferă mai multe diplome, de ex. "Qualifying
Secondary School Certificate" și "Mittlerer Schulabschluss - Mittelschule" (Certificat de absolvire a
școlii secundare)

Realschule
La Realschule, se așteaptă mai multă învățare independentă decât la Mittelschule și se oferă o
educație generală extinsă. În calitate de elev, puteți, de asemenea, să învățați o a doua limbă
străină, de exemplu. În comparație cu gimnaziul, elevii de la o Realschule primesc mai multă
pregătire profesională. Certificatul de absolvire a Realschule (denumit "Realschulabschluss") oferă,
în general, baza pentru profesii de nivel superior de toate tipurile.

Școala secundară superioară (Gymnasium)
Gimnaziul durează 8 sau 9 ani și se finalizează cu un examen final, calificarea generală de
admitere în învățământul superior (denumită și "Abitur"). În comparație cu Realschule și
Mittelschule , elevii trebuie să își asume mai multe responsabilități. Nu este vorba în principal
de pregătit pentru viața profesională, ci mai ales pentru studii.

https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/jugendamt-oficiul-pentru-minori/
https://www.bvktp.de/themen/kinder-mit-fluchthintergrund/informationen-fuer-eltern-in-verschiedenen-sprachen/
https://www.bvktp.de/themen/kinder-mit-fluchthintergrund/informationen-fuer-eltern-in-verschiedenen-sprachen/
https://www.bvktp.de/themen/kinder-mit-fluchthintergrund/informationen-fuer-eltern-in-verschiedenen-sprachen/
https://www.beratungswegweiser-kg.de/fileadmin/media/wegweiser/Themen/STMAS_Elterninfo_Asyl_2015.pdf
https://www.km.bayern.de/schularten
https://www.km.bayern.de/
https://www.km.bayern.de/sprachen/arabisch
https://www.km.bayern.de/franzoesisch
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Școlile pentru copii cu nevoi speciale (Förderschulen)
Copiii cu nevoi speciale pot fi sprijiniți și îngrijiți individual în școli speciale. Dimensiunea claselor în
școlile speciale este mai mică decât în școlile obișnuite.

»»Prezentare generală a școlilor primare din districtul Bad Kissingen 

»»Prezentare generală a școlilor speciale din districtul Bad Kissingen

»»Prezentare generală a școlilor secundare din districtul Bad Kissingen

Videoclipuri explicative multilingve pe tema școlii

Aici veți găsi 15 videoclipuri care explică diferite domenii pe tema școlii. Printre altele, sunt
abordate tipurile de școală, cooperarea dintre părinți și școală, temele pentru acasă și la ce trebuie
să fiți atenți în ceea ce privește limba.

Videoclipurile sunt disponibile pe »»Germană, »»Engleză, »»arabă și »»Farsi

Școala

 

 

Informații importante

Educația obligatorie:

Copii de vârstă școlară și tineri (6-15 ani)
În Germania, prezența la școală este obligatorieprin lege. Părinții copiilor au datoria de a se
asigura că aceștia merg la școală în mod regulat. Participarea la școală nu costă nimic. În cazul
în care nu se respectă învățământul obligatoriu, părinții sau tânărul însuși (începând cu vârsta
de 14 ani) vor fi trași la răspundere și pot fi sancționați cu amendă.

În septembrie începe un nou an școlar pentru toate școlile.

Tineri cu școlarizare profesională obligatorie (16-21 ani)
Pentru tinerii cu vârste cuprinse între 16 și 21 de ani. Școala profesională obligatorie se aplică
începând cu vârsta de 18 ani. Trebuie să vă înregistrați la »»Școala Profesională Bad
Kissingen registru.

Înscrierea la școală:

Înscrierea la școală pentru copilul dumneavoastră se face de obicei la școala respectivă .

Important: Nu uitați să vă aduceți copilul la și următoarele documente:

• Actul dumneavoastră de identitate, certificatul dumneavoastră de naștere sau dovada
dumneavoastră de sosire

• certificatul de înregistrare din partea Autorității pentru Străini

https://www.landkreis-badkissingen.de/buerger--politik/buergerservice/fachbereiche-und-abteilungen/schule--bildung/schulen-und-bildungseinrichtungen/1866.Schulen-und-Bildungseinrichtungen.html?text=&cities=&kt%5Bsb%5D=&kt%5Bsd%5D=&kt%5Blt%5D=&kt%5Bcat%5D=2798&_kae=getList&_bxd=402034c47baf240f7b81de15a241e608&page_adressen=
https://www.landkreis-badkissingen.de/buerger--politik/buergerservice/fachbereiche-und-abteilungen/schule--bildung/schulen-und-bildungseinrichtungen/1866.Schulen-und-Bildungseinrichtungen.html?text=&cities=&kt%5Bsb%5D=&kt%5Bsd%5D=&kt%5Blt%5D=&kt%5Bcat%5D=2803&_kae=getList&_bxd=402034c47baf240f7b81de15a241e608&page_adressen=
https://www.landkreis-badkissingen.de/buerger--politik/buergerservice/fachbereiche-und-abteilungen/schule--bildung/schulen-und-bildungseinrichtungen/m_9466
https://www.youtube.com/watch?v=bxb3bhiEhAY&list=PL5huPAwSOF-22qejvdSitrxhBCZIx9Orj
https://www.youtube.com/watch?v=WNIzXX6xPps&list=PL5huPAwSOF-0VVIqGEWYekOwTHqa0boir
https://www.youtube.com/watch?v=eQ0zDeVy_Uw&list=PL5huPAwSOF-34d0hov2FRRVgthY6sXRmO
https://www.youtube.com/watch?v=GP-W-Q3rZHY&list=PL5huPAwSOF-04U7afxHhwAxOQknqEsjDs
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/scoala-si-educatia/scoala-profesionala-16-21-de-ani-cursuri-de-integrare-profesionala/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/scoala-si-educatia/scoala-profesionala-16-21-de-ani-cursuri-de-integrare-profesionala/
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• Toate documentele referitoare la copilul dumneavoastră (carte de identitate, certificat de
naștere, rapoarte școlare, certificate medicale etc.)

O prezentare generală a școlilor din districtul Bad Kissingen poate fi găsită la adresa »»aici.

Scrisori de la școală:

Părinții primesc adesea informații scrise de la școală pe care copiii lor le aduc acasă. Este
important să citiți aceste informări. Dacă nu înțelegeți aceste litere, întrebați la »»Consiliere
pentru refugiați și integrareg sau a dvs »»Helferkreis pentru a vedea dacă cineva vă poate
ajuta.

Bilet de boală la școală:

Vă rugăm să sunați la școală înainte de  dacă copilul dumneavoastră este bolnav. Precizați
numele și clasa copilului dumneavoastră. În caz contrar, școala va trebui să vă caute copilul,
dacă este necesar cu ajutorul poliției. În acest caz, este posibil să trebuiască să plătiți o amendă.

Costurile de deplasare la școală:

Costurile pentru transportul cu autobuzul și trenul spre școală pot fi acoperite în principiu, atât
timp cât drumul copilului dumneavoastră spre școală este mai lung de 2 km (clasele I-IV). Clasa
a 5-a) sau la 3 km de clasa a 5-a. . În cazul școlilor primare și secundare, cererile de rambursare
a cheltuielilor de călătorie sunt, de obicei, gestionate chiar de școlile respective. În cazul școlilor
secundare, se aplică »»Biroul districtual responsabil.

Educație și participare socială

Prin intermediul pachetului de educație și participare, copilul dvs. poate primi sprijin financiar
pentru masa de prânz la școală, echipament cu rechizite școlare personale, cotizații la cluburi
culturale și sportive sau bani pentru participarea la excursii școlare. Trebuie să depuneți cererea
la »»Biroul districtual trimiteți-o.

Trebuie să depuneți cererea întotdeauna înainte de a plăti ceva. Dacă ați plătit deja ceva, nu
veți primi banii înapoi.

Sărbători

Vacanțele sunt perioadele din an în care elevii nu sunt la școală. La modul general, în Bavaria, în
fiecare an noul an școlar începe în luna septembrie.
La începutul lunii noiembrie, există o săptămână de vacanță de toamnă . În perioada Crăciunului
și a Anului Nou, există două săptămâni de vacanță de Crăciun. În luna februarie există o vacanță
de iarnă de două săptămâni. De asemenea, primăvara/începutul verii sunt două săptămâni de
vacanță de Paște și de Rusalii. În timpul verii, anul școlar se încheie la sfârșitul lunii
iulie/începutul lunii august, urmat de șase săptămâni de vacanță de vară.

O prezentare generală a vacanțelor școlare din Bavaria poate fi găsită la adresa »»aici.

Asistență socială pentru tineret în școli

https://www.landkreis-badkissingen.de/buerger--politik/buergerservice/fachbereiche-und-abteilungen/schule--bildung/schulen-und-bildungseinrichtungen/index.html
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/consiliere-si-asistenta/consiliere-pentru-refugiati-si-de-integrare/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/consiliere-si-asistenta/consiliere-pentru-refugiati-si-de-integrare/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/consiliere-si-asistenta/cercurile-de-sprijin/
https://www.landkreis-badkissingen.de/buerger--politik/buergerservice/fachbereiche-und-abteilungen/schule--bildung/kostenfreiheit-des-schulweges/index.html
https://www.landkreis-badkissingen.de/buerger--politik/buergerservice/fachbereiche-und-abteilungen/jugend--soziales/soziales/soziale-aufgaben/1157.Bildung-und-Teilhabe.html
https://www.schulferien.org/Bayern/bayern.html
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Obiective:

Asistență socială pentru tineret în școli (JaS) este un serviciu de asistență socială pentru tineret,
iar are o contribuție semnificativă la egalitatea de șanse și la educație.

Acesta se adresează tinerilor cu probleme sociale și educaționale. În acest fel, se vor îmbunătăți
oportunitățile de participare și de a avea un mod de viață autonom și responsabil din punct de
vedere social.

Grupul țintă:

Asistența socială pentru tineri în școli (JaS) lucrează cu tinerii din școli care au nevoie de un
sprijin sporit pentru a le promova integrarea socială și educația școlară. JaS cooperează cu
părinții, tutorii, profesorii și alte servicii de consiliere.

Oferta este gratuită, voluntară și neobligatorie. Discuțiile fac obiectul confidențialității.

Domenii de activitate:

• Consiliere pentru tineri (sprijin individual)
• Ajută la dobândirea de abilități sociale și virtuți de muncă
• Abilități de gestionare a conflictelor
• Sprijin pentru integrarea socială prin contactul în comunitate
• Sfaturi pentru părinți / alți tutori

Contact la școlile primare:

Asistență socială pentru tineret - Școala primară Sinnberg Bad Kissingen
Sinnbergpromenade 4
97688 Bad Kissingen
Silke Göhl
Tel.: 0971 / 699 1900
Mobil: 0151 / 180 133 79
E-mail silke.goehl@kolping-bildung-mainfranken.de

Asistență socială pentru tineret - Școala primară am Mönchsturm Hammelburg
Friedrich Müller Str. 19
97762 Hammelburg
Elena Tiefenbach
Tel.: 09732 / 78546 - 235
Mobil: 0151 / 16923274
E-mail elena.tiefenbach@die-gfi.de

Asistență socială pentru tineret - Școala primară Wildflecken
Cazarma Rhön, Clădirea 81
97772 Wildspots
Lindita Memedi
Tel.: nu se cunoaște încă
Mobil: nu se cunoaște încă
E-mail lindita.memedi@kolping-bildung-schweinfurt.de
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Contactați la școlile secundare:

Asistență socială pentru tineri - Școala Gimnazială Anton Kliegl Bad Kissingen
Locul Heimattreue 1
97688 Bad Kissingen
Ann-Kathrin Schmidt
Tel.: 0971 / 785 4924
Mobil: 0160 / 2019 174
E-mail ann-kathrin.schmidt@die-gfi.de

Asistență socială pentru tineret - Școala secundară din Hammelburg
Friedrich Müller Str. 19
97762 Hammelburg
Lilia Trotno
Tel.: 09732 / 78546222
Mobil: nu se cunoaște încă
E-mail lilia.trotno@die-gfi.de

Asistență socială pentru tineret - Liceul din Bad Brückenau
Römershager Str. 31
97769 Bad Brückenau
Aleksandra Koj
Tel.: 09741 / 9398430
Mobil: 0163 / 77 67 67 035
E-mail Aleksandra.koj@gbf-sw.de

Asistență socială pentru tineret - Asociația școlară Münnerstadt / Nüdlingen
Schützenstr. 28
97702 Münnerstadt
Lukas Pfeuffer
Tel.: 09733  / 810 225
Mobil: 0163 / 77 67 034
E-mail lukas.pfeuffer@gbf-sw.de

Asistență socială pentru tineret - Școala secundară din Oerlenbach
Schulstr. 10
97714 Oerlenbach
Julia Klinke
Tel.: 09725 / 7101 29
Mobil: 0163 / 77 67 036
E-mail julia.klinke@gbf-sw.de

 

Contactați la școala profesională:

Asistență socială pentru tineret - Școala profesională de stat Bad Kissingen 
Drumul lacului 11 
97688 Bad Kissingen 
Hilda Wischnewski 
Tel.: 0971 / 7206 49
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Mobil: 0160 / 53 056 74 
E-mail hilda.wischnewski@die-gfi.de

Școala profesională (16-21 ani) - Cursuri de integrare profesională

Tinerii cu vârste cuprinse între 16 și 21 de ani sunt obligați să urmeze o școală profesională. Ei
trebuie să urmeze școala profesională. Fie în cadrul unui ""program de formare profesională
sau în clase de integrare profesională (BIK).
În clasele de integrare profesională, învățați limba germană și sunteți pregătiți pentru o profesie.
Puteți obține un certificat de absolvire a școlii secundare în doi ani. În cazuri excepționale, și tinerii
cu vârsta de până la 25 de ani pot urma cursuri de integrare profesională.

Cursuri de integrare profesională (""Flyer al școlii profesionale Bad Kissingen)

Anul 1: BIK-V (clasa pregătitoare pentru clasa de integrare profesională)
Accentul se pune pe însușirea limbii, eventual cu alfabetizare. La sfârșitul anului școlar există un
certificat de absolvire.

Al doilea an: BIK (clasa de integrare profesională)Competențele lingvistice existente sunt
consolidate și se pune un nou accent pe pregătirea pentru formarea (profesională), de exemplu
printr-un stagiu. Este posibil să finalizați clasa de integrare profesională cu un certificat de
absolvire a școlii secundare, dacă aveți rezultate bune.

Vă rugăm să vă înscrieți direct la ""Berufsschule Bad Kissingen . Când vă înscrieți, școala
profesională vă va invita la un test de plasament. Acest test va avea loc în luna iulie. Școala
profesională vă va informa în prealabil printr-o scrisoare cu privire la data exactă.

Persoană de contact:
Școala Profesională de Stat Bad Kissingen

Seestraße 11
97688 Bad Kissingen

+49 (0) 97172060

info@bskg.de

""Pagina de pornire

Educație suplimentară la școală

Școli profesionale

Centrul de formare profesională pentru profesii sociale Münnerstadt

»»Flyer

• Școala profesională pentru nutriție și îngrijire
• Școală profesională pentru îngrijirea copiilor
• Școală profesională pentru asistență socială

https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/formare-%C8%99i-munc%C4%83/pregatirea-profesionala/
https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2018/08/2017_05_07_flyer_baf.pdf
https://www.bs-kg.de/images/downloads/anmeldung/2019_05_29_anmeldung_asylbewerber_pc_mit_ausweis.pdf
tel:+4997172060
mailto:info@bskg.de
https://www.bs-kg.de/
https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2018/08/bbz-muennerstadt_flyer_v05.pdf
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• Școala profesională de asistență medicală geriatrică a Caritas-Schulen gGmbH
• Academia de specialitate pentru pedagogie socială a școlilor Caritas gGmbH
• Școală specializată pentru educație curativă la Caritas Schulen gGmbH

Contact:
Centrul de formare profesională pentru profesii sociale Münnerstadt
Schützenstraße 32
97702 Münnerstadt
Tel.: 09733 / 8119 0
E-mail verwaltung@bbz-muennerstadt.de
»»Pagina de pornire

Școli profesionale private pentru asistență medicală geriatrică și asistență medicală
geriatrică Bad Kissingen

»»Flyer

Contact:
Școli profesionale private de asistență medicală geriatrică și asistență medicală geriatrică
Columbiastrasse 23
97688 Bad Kissingen
Tel.: 0971 / 699353 0
E-mail altenpflegeschule@sw.bfz.de
»»Pagina de pornire

Bayernkolleg

Clase speciale -
Obținerea certificatului de absolvire a școlii medii / pregătirea pentru Abitur

»»Flyer

În cadrul unor clase speciale, tinerii adulți a căror limbă maternă nu este germana au
posibilitatea de a participa la Abitur. Germana ca a doua limbă" este predată în principal în
primii doi ani. Ca obiectiv intermediar, elevii pot obține certificatul de absolvire a învățământului
gimnazial după absolvirea primilor doi ani de școală.

Clasele speciale cuprind între 12 și 15 elevi și au următoarele obiective:

• Sprijin intensiv în limba germană ca a doua limbă
• Construirea unei baze solide în limba engleză
• Repetarea și consolidarea cunoștințelor matematice și științifice de bază
• Introducere în elementele de bază ale vieții sociale și politice din Germania

Condiții de admitere:

• o vârstă minimă de 18 ani
• Cunoștințe de bază de limba germană (nivel B1)

https://www.bbz-muennerstadt.de/cms/website.php
https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2018/06/Flyer.pdf
https://www.altenpflegeschule-bad-kissingen.bfz.de/
https://bayernkolleg-sw.de/wp-content/uploads/2017/04/flyer-migrationsklasse.pdf
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• formare profesională sau o ocupație temporară, ca înlocuitor al gestionării unei gospodării
familiale sau altele asemenea

• un statut de ședere permanentă

Contact:
Colegiul Bavarez Schweinfurt
Școala gimnazială de stat din a doua cale de învățământ
Florian Geyer Strada 13
97421 Schweinfurt
Tel.: 09721 / 475 93 0
E-mail office@bayernkolleg-sw.de
»»Pagina de start

Învățământ superior

 

 

 

Informații generale

Studiu

Informații generale

Refugiații au, de asemenea, posibilitatea de a studia în Germania. Aceștia trebuie să
îndeplinească aceleași cerințe ca și ceilalți studenți străini.

Condiții prealabile:

• Aveți nevoie de o calificare de intrare la universitate
Dacă nu aveți un Abitur german, trebuie să verificați dacă puteți studia în Germania cu
certificatul de absolvire a școlii din țara dumneavoastră de origine (»»www.anabin.de)

• Trebuie să aveți cunoștințe bune de limba germană (nivel C1) 
Este necesară dovada unor bune cunoștințe de limba germană:
- DSH (nivel 2)
- Test DaF (nivel 4)
- Telc (C1 HS)
- sau similar

• Fiți atenți la termenele limită în care vă puteți înscrie la un program de studii. Acesta este, de
obicei, cazul pentru
- Semestrul de vară 15 ianuarie
- Semestrul de iarnă 15 iulie

Costuri:

https://bayernkolleg-sw.de/
https://anabin.kmk.org/anabin.html
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Nu se percepe nicio taxă de școlarizare pentru un program de licență, dar se percepe o taxă
semestrială. Suma depinde de universitatea respectivă.

În calitate de student în Germania, puteți primi sprijin financiar prin Legea federală de asistență
pentru formare profesională (Bundesausbildungsförderungsgesetz, pe scurt BAföG). Trebuie să
returnați jumătate din suma BAföG după ce vă terminați studiile. Informațiile sunt disponibile la
universitatea respectivă sau la »»BAföG pentru migranți și refugiați

Kiron Higher Education

Refugiații și solicitanții de azil se confruntă adesea cu anumite dificultăți în ceea ce privește
accesul la învățământul superior.
Kiron Higher Education oferă posibilitatea de a studia fără taxe de școlarizare și fără
documentele legale necesare.
Primii doi ani de studii se desfășoară sub formă de cursuri online via internet. Toate cursurile
sunt oferite în limba engleză. Există totuși posibilitatea de insera subtitrări în orice limbă. Cel
de-al treilea an de studii se desfășoară la o universitate parteneră Kiron.

Studenții au și posibilitatea de a învăța limba germană în timpul studiilor. În plus, sunt oferite
diverse ajutoare și consiliere.

Mai multe informații despre »»Kiron

 

Consiliere și promovare

Studiu

Consiliere și promovare

• Fondul de Garantare a Orientării Educaționale a Universității (»»Flyer)
Consilierea personală cu privire la toate aspectele legate de studii, de exemplu,
recunoașterea certificatelor, cursurile de limbi străine, înscrierea și finanțarea studiilor, este
disponibilă la consilierii educaționali ai Fondului de Garantare Universitară. Aici veți primi
informații individuale și detaliate despre parcursul dumneavoastră educațional în Germania.

Orientare educațională - Flyer în
""Engleză
»»Franceză
»»arabă
»»Farsi
»»Rusă

În plus, în anumite condiții, se oferă un curs de limbi străine care pregătește studenții pentru
studii universitare (nivel B2 și C1), inclusiv o bursă și sprijin suplimentar.

Contact pentru Bad Kissingen: 
Johannes Rogner 
Tel.: 0911 / 99332 97 
E-mail johannes.rogner@cjd.de

https://www.xn--bafg-7qa.de/bafoeg/de/home/home_node.html
https://kiron.ngo/
https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2022/03/Flyer_Deutsch_Beratung_und_Foerderung_06_2020_online.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2022/03/Flyer_Englisch_Beratung_und_Foerderung_06_2020_online.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2022/03/Flyer_Franzoesisch_Beratung_und_Foerderung_06_2020_online.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2022/03/Flyer_Arabisch_Beratung_und_Foerderung_06_2020_online.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2022/03/Flyer_Farsi_Beratung_und_Foerderung_06_2020_online.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkbadkissingen/wp-content/uploads/sites/143/2022/03/Flyer_Russisch_Beratung_und_Foerderung_06_2020_online.pdf
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Sandra Koch 
Tel.: 0911 / 99332 95 
E-mail sandra.koch@cjd.de

Informații suplimentare pot fi găsite pe internet la adresa »»www.bildungsberatung-gfh.de/
Vă puteți înregistra și online la »»www.bildungsberatung-gfh.de/Online-Anmeldung

• Servicii de consiliere în universități
Serviciile de consiliere de la universitatea unde doriți să studiați, de exemplu, programele
Integra.

Puteți găsi mai multe informații la
»»Anabin: Portal de informații privind calificările educaționale străine
»»DAAD: Serviciul German de Schimb Academic (DAAD)

Sănătate

În caz de boli acute și dureri, aceștia au dreptul la asistență medicală de bază. De asemenea, aveți
dreptul la toate imunizările și controalele recomandate oficial. În plus, veți beneficia de servicii
medicale gratuite care sunt esențiale pentru protejarea sănătății dumneavoastră.

Consultați un medic dacă:

• sunteți foarte bolnav sau aveți dureri acute
• sunteți însărcinată
• sunteți bolnav cronic, de exemplu dacă aveți diabet, epilepsie sau boli mintale. Când mergeți la

medic, aduceți cu dvs. orice medicament rămas sau prospectul pentru medicamentul dvs. Dacă
ați fost deja la medic sau la spital din cauza bolii, aduceți rezultatele cu dumneavoastră.

Important: de îndată ce obțineți un permis de ședere , trebuie să vă înregistrațila o
companie de asigurări de sănătate obișnuită. Acolo veți primi un card de asigurat și veți
avea dreptul la aceleași prestații ca toți rezidenții în Germania.

Consultația medicală

Medicii de familie:

În Germania, toată lumea are un medic de familie. Oricine este bolnav merge la acest medic.
Puteți alege singur medicul.
Medicul dumneavoastră defamilie efectuează examinări importante și este primul
dumneavoastră punct de contact în caz de boală. Medicul decide, de asemenea, asupra
medicamentelor necesare și dacă este necesară o examinare de specialitate.

De obicei, medicii sunt deschiși de luni până vineri. Programul diferă în funcție de medic. Este mai
bine să vă faceți o programare la medic în prealabil.

Dacă aveți nevoie de o examinare specială, medicul de familie vă va trimite cu o "trimitere" la un
specialist sau la spital.

Consultați-vă medicul de familie dacă

https://www.bildungsberatung-gfh.de/
https://bildungsberatung-gfh.de/wde/kontakt/Online-Anmeldung_Antrag.php
https://anabin.kmk.org/anabin.html
https://www.daad.de/deutschland/nach-deutschland/angebote/de/57385-der-erste-ansprechpartner/
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• Sunteți foarte bolnav sau suferiți de dureri acute
• sunteți bolnav cronic (de ex. diabet). Dacă aveți medicamente sau ambalajele acestora

aduceți-le când veniți la medicul de familie. Dacă ați fost deja la medic sau la spital din cauza
bolii, vă rugăm să aduceți și raportul medicului.

• Sunteți însărcinată

Asistență medicală prin intermediul prestațiilor pentru solicitanții de azil:

Solicitanții de azil în cadrul procedurii actuale de azil primesc asistență medicală prin intermediul
Biroului de prestații pentru solicitanții de azil (Asylbewerberleistungsbehörde) (»»Biroul de
asistență socială) în biroul districtual. De acolo veți primi un certificat de tratament pentru
tratament medical. Pentru fiecare membru al familiei se eliberează un bon de tratament separat.
Trebuie săobțineți acest certificat înainte de a merge la medic, apoi vizita medicală este
gratuită pentru dumneavoastră.

Aveți dreptul la

• îngrijire medicală de bază pentru boli acute și durere
• asistență medicală pentru femeile însărcinate
• vaccinări preventive
• Controale medicale preventive

De îndată ce »»Permis de ședere aveți unul, trebuie să vă înregistrați la o casă de asigurări de
sănătate!

Asistență medicală prin intermediul fondului de asigurări de sănătate:

De îndată ce sunteți recunoscut în Germania, trebuie să vă înscrieți la o casă de asigurări de
sănătate. De asemenea, aveți dreptul la o asigurare de sănătate la o casă de asigurări de sănătate
dacă vă aflați în Germania de 15 luni și nu ați primit încă o decizie pozitivă privind azilul. Aveți
dreptul de a vă alege singur casa de asigurări de sănătate. Veți primi un card de asigurare de la
casa de asigurări de sănătate. Trebuie să le luați cu dvs. la consultațiile medicului. Dacă sunteți
asigurat prin intermediul fondului de asigurări de sănătate, aveți dreptul la aceleași prestații de la
toți medicii ca și toate celelalte persoane care au asigurare de sănătate obligatorie.

Asistența medicală de bază oferită de fondul de asigurări de sănătate include:

• Servicii de prevenire și ameliorare a afecțiunilor
• Servicii pentru femeile însărcinate
• Servicii pentru depistarea afecțiunilor
• Servicii pentru tratarea afecțiunilor

Pediatri:

De regulă, copiii sunt examinați de medici pediatri. Controalele regulate și vaccinările la medicul
pediatru sunt importante pentru sănătatea fiecărui copil. Aceste examinări preventive se numesc
"examinări U" și sunt parțial obligatorii.

https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/biroul-pentru-servicii-sociale-sozialamt/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/biroul-pentru-servicii-sociale-sozialamt/
https://web.integreat-app.de/lkbadkissingen/de/willkommen/asyl/aufenthaltstitel
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Ginecologi:

Este important ca femeile să fie examinate în mod regulat de un ginecolog sau de un ginecolog .
Astfel se pot depista timpuriu diferite afecțiuni. Acestea sunt controale medicale preventive. De
asemenea, puteți discuta acolo și despre contracepție.

Dentiști:

Dacă vă doare o măsea, mergeți la un dentist sau la un igienist dentar.
Pentru o programare la dentist, biroul de prestații pentru solicitanții de azil (»»Sozialamt )
eliberează un voucher pentru tratament dentar, însă poate trata doar problemele acute.

Specialiști:

La nevoie, medicul de familie vă va da o trimitere către un medic specialist, care poate efectua
investigații speciale.
O trimitere la un specialist trebuie să fie verificată de către biroul de prestații pentru solicitanții de
azil (»»Sozialamt ) înainte de programare. Puteți merge la specialist numai după ce vi s-a
aprobat.

Servicii medicale de urgență

Serviciu medical de gardă:

Dacă aveți nevoie de un medic seara sau la sfârșit de săptămână, dar nu este o urgență, vă puteți
prezenta la cabinetul medical de gardă fără a face o programare.

Programul de lucru:
Luni, marți, joi   6.00 - 21.00 p.m
Miercuri, vineri                          16:00 - 21:00
Sâmbătă, duminică, sărbători legale           9.00 - 21.00 ore

Contact:
Cabinet medical de gardă
Spitalul Helios St. Elisabeth Bad Kissingen
Kissinger Str. 150
97688 Bad Kissingen

Puteți apela la linia telefonicăgratuită a serviciului medical de gardă la numărul de telefon 116
117

• De asemenea, solicitanții de azil pot găsi mai multe informații în broșura Ratgeber
Gesundheit für Asylsuchende in Deutschland. Broșura este disponibilă în
»»Germană
»»Engleză
»»arabă
»»Farsi
»»Kurdish

• Mai multe informații multilingve privind migrația și sănătatea pot fi găsite »»Aici

https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/biroul-pentru-servicii-sociale-sozialamt/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/biroul-pentru-servicii-sociale-sozialamt/
https://www.bundesgesundheitsministerium.de/fileadmin/Dateien/5_Publikationen/Gesundheit/Broschueren/Ratgeber_Asylsuchende_DE_web.pdf
https://www.bundesgesundheitsministerium.de/fileadmin/Dateien/5_Publikationen/Gesundheit/Broschueren/Ratgeber_Asylsuchende_EN_web.pdf
https://www.bundesgesundheitsministerium.de/fileadmin/Dateien/5_Publikationen/Gesundheit/Broschueren/Ratgeber_Asylsuchende_ARAB_web.pdf
https://www.bundesgesundheitsministerium.de/fileadmin/Dateien/5_Publikationen/Gesundheit/Broschueren/Ratgeber_Asylsuchende_FARSI_web.pdf
https://www.bundesgesundheitsministerium.de/fileadmin/Dateien/5_Publikationen/Gesundheit/Broschueren/Ratgeber_Asylsuchende_Kurd_web.pdf
https://www.migration-gesundheit.bund.de/de/startseite/
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ZANZU Corpul meu în cuvinte și imagini

»»Zanzu este o pagină de internet pe tema sănătății.
Oferă informații în treisprezece limbi (de exemplu, arabă, engleză, farsi) pe următoarele subiecte:
Cunoașterea corpului, planificare familială și sarcină, infecții, sexualitate, relații și sentimente,
drepturi și legi.

Sarcina și nașterea

Mamele însărcinate beneficiază de o protecție specială în Germania și au dreptul la consiliere,
asistență medicală și sprijin pentru noile achiziții pentru copil.  În caz de sarcină, vizitați
întotdeauna mai întâi un medic și faceți acolo controalele medicale preventive. Veți primi apoi un
pașaport de maternitate, care vă identifică ca viitoare mamă și conține, de asemenea, informații
importante despre starea dumneavoastră de sănătate și despre copilul dumneavoastră.
Întotdeauna aveți la dumneavoastră pașaportul de maternitate, în caz de urgență.

Consiliere generală pentru femeile însărcinate la biroul districtual

Serviciul de consiliere generală pentru femeile însărcinate vă oferă următorul ajutor:

• Consiliere pe toate aspectele personale, sociale, juridice și financiare
• Informații despre asistența juridică și sprijin pentru utilizarea acesteia
• Organizarea prestațiilor voluntare din partea fundației de stat "Ajutor pentru mamă și copil
• Sprijin pe termen mai lung în timpul sarcinii și după naștere
• Consiliere de diagnostic prenatal

Consilierea este confidențială și anonimă, la cerere. Puteți beneficia de consiliere singur, împreună
cu partenerul dumneavoastră sau cu o altă persoană în care aveți încredere. Ședințele de
consiliere sunt gratuite și sunt supuse confidențialității.

Contact:
Departamentul de Sănătate Publică Bad Kissingen
Salinenstr. 1
97688 Bad Kissingen
Persoane de contact
Daniela Mach
Tel.: 0971 / 7165 8114
E-mail: daniela.mach@kg.de
Renate Happ-Simon
Tel.: 0971 / 7165 8112
E-mail: renate.happ-simon@kg.de
Harald Bean
Tel.: 0971 / 7165 0
Email: harald.bohne@kg.de
Juditha White
Tel.: 0971 / 7165 8110
Email: juditha.weiss@kg.de

Biroul din Bad Brückenau 
Sinnaustr. 14 
97769 Bad Brückenau

https://www.zanzu.de/de/wahl-der-sprache/
mailto:renate.happ-simon@kg.de


80 Landkreis Bad Kissingen

Harald Bean 
Tel.: 09741 / 93507 8006 
Email: harald.bohne@kg.de 
Pe bază de programare

Orar de funcționare Bad Kissingen
Luni / Marți
8.00 - 12.00 h și 14.00 - 16.00 h
Miercuri
8.00 până la 12.00
Joi
8.00 - 12.00 h și 14.00 - 17.00 h
Vineri
8.00 până la 12.00

Programarea vă va scuti de timp de așteptare inutil.

Livrare și îngrijire ulterioară:

Ginecologul dumneavoastră vă va îndruma către o clinică de maternitate. Cereți din timp o moașă
pentru îngrijire ulterioară. De la clinică primiți o adeverință de naștere.

Puteți găsi contacte cu moașele »»aici

Echipament inițial:

În calitate de solicitant de azil, veți primi, în general, din partea »»Biroul de Asistență Socială
bani suplimentari și echipament inițial pentru copil. Vă rugăm să vă contactați asistentul social
imediat ce ați primit pașaportul de maternitate .

Prezentați-vă la biroul de înregistrare:

Nou-născuții trebuie înregistrați la Oficiul de Stare Civilă și la conducerea centrului. Maternitatea își
asumă obligația de notificare a nașterii către oficiul de stare civilă. Acolo veți primi certificatul de
naștere (eventual provizoriu) al copilului dumneavoastră, împreună cu actul de identitate,
certificatul de naștere de la clinică și, dacă este disponibil, certificatul de căsătorie. Vă rugăm să îi
înmânați managerului de cazare o copie a certificatului de naștere, pentru a vă putea înregistra
copilul.
Sfat: Vă rugăm să prezentați doar documente în original. În cazul documentelor emise într-o limbă
străină este necesară prezentarea unei traduceri autorizate în limba germană.

Informații detaliate pe tema sarcinii și a nașterii pot fi găsite

• »»Broșură informativă Sarcina și nașterea (germană și arabă)
• Ghid pentru mamele însărcinate

- »»Germană
- »»Engleză
- »»Arabă
- »»Kurdish
- »»Rusă

https://www.beratungswegweiser-kg.de/wegweiser/familien/fruehe-hilfen/liste/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/biroul-pentru-servicii-sociale-sozialamt/
https://www.rhoen-klinikum-ag.com/fileadmin/FILES/RKA/Dokumente/Geburtsvorbereitung_A4_Web_ohne_Schutzgeb.pdf
https://www.mimi-bestellportal.de/wp-content/uploads/2016/08/Wegweiser-Muettergesundheit-deutsch-web-2016-05.pdf
https://www.mimi-bestellportal.de/wp-content/uploads/2016/08/Wegweiser-Muettergesundheit-englisch-web-2016-05.pdf
https://www.mimi-bestellportal.de/wp-content/uploads/2016/08/Wegweiser-Muettergesundheit-arabisch-web-2016-05.pdf
https://www.mimi-bestellportal.de/wp-content/uploads/2016/08/Wegweiser-Muettergesundheit-kurdisch-web-2016-05.pdf
https://www.mimi-bestellportal.de/wp-content/uploads/2016/08/Wegweiser-Muettergesundheit-russisch-web-2016-05.pdf
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• Zanzu - Corpul meu în cuvinte și imagini
Planificarea familială și sarcina
- »»Germană
- »»Engleză
- »»Arabă
- »»Farsi
- »»Rusă

Alte centre de consiliere pentru probleme de sarcină

• Serviciul social al femeilor catolice (Sozialdienst kath. Frauen e. V.)
Friedrich-Stein-Strasse 28
97421 Schweinfurt
Tel. 09721 / 209 583

• pro familia
Manggasse 18 a
97421 Schweinfurt
Tel.: 09721 / 75994-55
E-mail: schweinfurt@profamilia.de

• Diakonisches Werk
Luitpoldstr. 14
97421 Schweinfurt
Tel.: 09721 / 23 638
Cu consultație externă în Bad Kissingen - Programare prin intermediul Centrului de consiliere
din Schweinfurt

Medicamente și farmacii

În cazul în care aveți nevoie de medicamente, medicul vă emite o rețetă. În Germania,
medicamentele sunt disponibile aproape exclusiv în farmacii.
Farmaciile sunt marcate din exterior cu un semn roșu "A".

Medicamente cu prescripție medicală:
Puteți obține medicamente eliberate pe bază de rețetă numai dacă un medic v-a eliberat o rețetă
pentru acestea. Cu ajutorul rețetei, mergeți la farmacie și luați medicamentul pe care medicul l-a
scris pe ea. Nu toate medicamentele eliberate pe bază de rețetă sunt gratuite.

Medicamente eliberate fără prescripție medicală:
Puteți cumpăra medicamente fără prescripție medicală de la farmacie în orice moment, fără a fi
consultat mai întâi un medic. De exemplu, multe medicamente pentru răceală sau durere sunt
disponibile fără prescripție medicală.

Important: Atunci când luați medicamente, respectați întotdeauna doza corectă pe care v-o
indică medicul sau farmacistul. Nu luați niciodată medicamente pentru mai mult timp sau în doze
mai mari decât cele recomandate!

Orarul de funcționare al farmaciilor:

Farmaciile sunt de obicei deschise de luni până sâmbătă. Programul de lucru diferă în funcție de 
farmacie. Dacă aveți nevoie urgentă de medicamente noaptea sau în weekend, în fiecare farmacie

https://www.zanzu.de/de/familienplanung-und-schwangerschaft/
https://www.zanzu.de/
https://www.zanzu.de/
https://www.zanzu.de/
https://www.zanzu.de/
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veți găsi un panou cu numele și adresa farmaciei care este deschisă pentru serviciile de urgență.
Puteți găsi aceste informații și pe internet, la adresa .

Serviciul de urgență al farmaciei (seara sau la sfârșit de săptămână) în districtul Bad Kissingen
sub »»www.aponet.de

Informații pentru migranți - medicamente în Germania:

»» Germană
»»arabă
»»Engleză
»»Franceză
»»Farsi
»»Kurdish
»»Rusă
»»Urdu 

Numere pentru apeluri de urgență - SOS

Puteți merge la spitaldoar în cazul unei urgențe  . O situație de urgență reprezintă o
amenințare acută la adresa sănătății.
Dacă sunteți deja înregistrat la o casă de asigurări de sănătate, aduceți cardul de asigurare de
sănătate! Nu uitați dovada de sosire/carte de identitate !

Persoane de contact în caz de urgență:

Tel.: 110    Poliția
Tel.: 112    Pompieri, servicii de salvare
Tel.: 112    Ambulanță, medic de urgență

Numerele de urgență ale telefoanelor mobile funcționează întotdeauna, chiar și cu o cartelă
preplătită fără credit / bani!

Informații importante atunci când efectuați un apel de urgență la 112:

• Cine numește (numele dvs.)
• Unde s-a întâmplat ceva (adresa)
• Ces-a întâmplat 
• Câtde de mulți răniți sau bolnavi există
• Ce tip de boli sau leziuni sunt prezente
• Așteptați  să vi se pună întrebări!

Păstrați-vă calmul. Vorbiți rar și clar, pentru a vă face mai bine înțeleasă/înțeles. Nu puneți capăt
conversației. Serviciul de urgență /poliția va încheia convorbirea după ce au fost transmise toate
informațiile importante.

Spitalele din districtul Bad Kissingen:

https://www.aponet.de/service/notdienstapotheke-finden/suchergebnis/0/97688.html
https://www.abda.de/fileadmin/user_upload/assets/Oeffentlichkeitsarbeit/Fluechtlinge/Flyer/abda_flyer_fluechtlinge_160229_DE.pdf
https://www.abda.de/fileadmin/user_upload/assets/Oeffentlichkeitsarbeit/Fluechtlinge/Flyer/abda_flyer_fluechtlinge_160720_ARB.pdf
https://www.abda.de/fileadmin/user_upload/assets/Oeffentlichkeitsarbeit/Fluechtlinge/Flyer/abda_flyer_fluechtlinge_160229_EN.pdf
https://www.abda.de/fileadmin/user_upload/assets/Oeffentlichkeitsarbeit/Fluechtlinge/Flyer/abda_flyer_fluechtlinge_160311_FR.pdf
https://www.abda.de/fileadmin/user_upload/assets/Oeffentlichkeitsarbeit/Fluechtlinge/Flyer/abda_flyer_fluechtlinge_160229_FAR.pdf
https://www.abda.de/fileadmin/user_upload/assets/Oeffentlichkeitsarbeit/Fluechtlinge/Flyer/abda_flyer_fluechtlinge_160311_KUR.pdf
https://www.abda.de/fileadmin/user_upload/assets/Oeffentlichkeitsarbeit/Fluechtlinge/Flyer/abda_flyer_fluechtlinge_160229_RU.pdf
https://www.abda.de/fileadmin/user_upload/assets/Oeffentlichkeitsarbeit/Fluechtlinge/Flyer/abda_flyer_fluechtlinge_160229_URDU.pdf
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Spitalul Helios St. Elisabeth Bad Kissingen
Strada Kissinger 150
97688 Bad Kissingen
Tel.: 0971 / 805 - 0

Helios OrthoClinic Hammelburg
Ofenthaler Weg 20
97762 Hammelburg
Tel.: 09732 / 900 - 0

Clinica Capio Franz von Prümmer Bad Brückenau
Bahnhofstraße 16
97769 Bad Brückenau
Tel.: 09741 / 898 - 0

Protecția împotriva violenței

• SOLWODI - Solidaritate cu femeile în dificultate
Centru de consiliere pentru femeile și fetele străine aflate în dificultate
Bad Kissingen
Tel.: 0971 / 802 759
Luni - Vineri 9.00 - 17.00

• Femeile și fetele aflate în situații de risc
Linia de asistență telefonică"Violența împotriva femeilor"
Refugiu și protecție pentru femeile și copii lor care suferă violențe din partea partenerului.
Tel: 08000 116 016
În permanență. Cu ajutorul interpreților, consilierea telefonică poate fi oferită în 17 limbi
străine.

• Adăpost pentru femei în Schweinfurt
Informare și consiliere în cazurile de violență domestică
Protecția și sprijinirea femeilor amenințate și abuzate - cu și fără copii
Tel: 09721 / 78 60 30
În jurul valorii de ceas

Centrele de consiliere

Centre de consiliere psihosocială pentru probleme de dependență

Serviciul de consiliere se adresează:

• Persoane care au probleme cu alcoolul, medicamentele, drogurile, comportamentul alimentar,
jocurile de noroc

• Rudele care se confruntă cu probleme de dependență
• Persoane care doresc informații generale despre dependență, dezvoltarea și funcționarea

acesteia, precum și despre opțiunile de ajutor.

Se oferă următoarele ajutoare:

• Consiliere, clarificare și motivare pentru persoanele afectate și rudele acestora
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• Îngrijire ambulatorie intensivă
• Medierea, pregătirea și urmărirea terapiei în regim de internare
• Informații despre formele de adicție, dependență, medii și opțiuni de tratament
• Referire la grupuri de auto-ajutorare

Contact:
Caritasverband für den Landkreis Bad Kissingen e. V.
Hartmannstraße 2a
97688 Bad Kissingen
Tel.: 0971 / 7246 - 9200
E-mail suchtberatung@caritas-kissingen.de
Offene Sprechstunde:
Luni 09.00 - 12.00

Consiliere în domeniul dependenței - Departamentul de sănătate din Bad
Kissingen

Consiliere personală și telefonică gratuită pe tema dependenței:

• Dependența de substanțe legate de substanțe, cum ar fi alcoolul, drogurile ilegale
• Dependența de dependențe care nu sunt legate de substanțe, cum ar fi tulburările alimentare,

internetul

Pentru a ajunge la acest grup țintă, este necesar un serviciu de informare, prin urmare,
departamentul de sănătate efectuează vizite la domiciliu.
Această formă flexibilă de consiliere le poate oferi, de asemenea, dependenților posibilitatea de a
lucra la motivație sau abstinență în mediul lor familial și stabilizator.

Oferte:

• intervenții de criză
• Sesiuni de consiliere individuală
• Sfaturi pentru rude
• Lucru intensiv de motivare
• Trimiterea la alte centre de îngrijire

 

Contact: 
Departamentul de Sănătate Publică Bad Kissingen 
Salinenstraße 1 
97688 Bad Kissingen 
Persoana de contact: 
Rainer Müller 
Tel.: 0971 / 7165 8113 
E-mail rainer.mueller@kg.de 
Daniela Mach 
Tel.: 0971 / 7165 8114
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E-mail daniela.mach@kg.de 
Harald Bean 
Tel: 09741 / 9350 78 006 sau 0971 / 7165 0 
Marți și joi 8.30 - 11.30 
E-mail harald.bohne@kg.de

Ore de deschidere
Luni / Marți
8.00 la 12.00 și 14.00 la 16.00
Miercuri
8.00 până la 12.00
Joi
8.00 - 12.00 h și 14.00 - 17.00 h
Vineri
8.00 până la 12.00

KIDRO e.V. Ajutor pentru medicamente

Grupul țintă:

• Consumatori de droguri care sunt dependenți sau riscă să devină dependenți de droguri tari și
ilicite

• și rudele lor

Măsuri concrete:

Sfaturi, îndrumare sau ajutor:

• în situații dificile de viață
• în cadrul contactelor cu / vizitelor la birouri și autorități
• atunci când răspundeți la scrisori
• la întâlnirile în instanță
• completarea aplicațiilor
• pentru scrisori de candidatură
• în căutarea unei locuințe și lichidarea apartamentelor
• privind datoriile și reglementarea acestora
• Prevenirea în școli
• Sprijin pentru detoxifiere, substituție
• Căutarea de activități alternative de petrecere a timpului liber

Contact:
Kidro
Maxstraße 40
97688 Bad Kissingen
Persoană de contact:
Christian Fenn
Tel.: 0170 / 85 25 180
e-mail christian.fenn@kidro.de
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Ajutoare - Consiliere

Oferte:

• Educație și testare SIDA / HIV
• consiliere personală sau telefonică 

Consilierea și testul SIDA sunt gratuite și anonime.
Vă rugăm să vă faceți o programare la pentru prelevarea de sânge, rezultatul va fi disponibil
după aproximativ 1 săptămână.
Materialele de informare pot fi distribuite gratuit, pe bază de programare.

Contactați-ne pentru a face o programare:
Departamentul de Sănătate Publică Bad Kissingen
Tel.: 0971 / 7165 0

Viața de zi cu zi și timpul liber

Mobilitate / Locomoție

Transportul public

Autobuz

Autobuzul este disponibil pentru toată lumea. Aveți nevoie de un bilet valabil pentru fiecare
călătorie. Călătoria fără bilet (eschivarea de la plata biletului) este pedepsită și va trebui să
plătiți o amendă (minimum 60,00 €). Biletul de autobuz se cumpără direct de la șoferul
autobuzului. Aveți la îndemână mărunțiș și monede.

Orarulautobuzelor în districtul și orașul Bad Kissingen

Informații desprelegăturile deautobuz

Tarife:

Districtul Bad Kissingen este împărțit în așa-numitele alveole. Cu ajutorul acestora vă puteți
stabili singur călătoria și tariful.

""Informații despre tarife

Ofertă pentru elevi și stagiari: (""Flyer)
Toți elevii, elevii școlilor profesionale sau stagiarii care folosesc autobuzul pentru a ajunge la
școală (bilet săptămânal sau lunar). De asemenea, elevii care călătoresc cu serviciul de
transport școlar scutit. Elevii pot călători oricât de des doresc cu toate autobuzele publice din
districtul Bad Kissingen. Biletul pentru elevi este valabil numai la prezentarea carnetului de
autorizare al elevului. Cardul de elev nu poate fi transmis altor elevi.

https://www.mobil-kg.de/bus/fahrplaene-und-tarife/liniennetz/
https://www.mobil-kg.de/bus/fahrplaene-und-tarife/fahrplanauskunft/
https://www.mobil-kg.de/bus/fahrplaene-und-tarife/tarife/
https://www.mobil-kg.de/bus/besondere-angebote/schueler-bus-flatrate/
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Informații suplimentare pot fi găsite la""aici

I nformații multilingve privind utilizarea transportului public pot fi găsite la""aici

Autobuzele de agrement în districtul Bad Kissingen

Funcționează din mai până în octombrie (uneori pe tot parcursul anului).

Circulă la sfârșit de săptămână și de sărbătorile legale (uneori și în timpul săptămânii).

Puteți lua autobuzele de agrement pentru a ajunge la punctele de atracție din districtul Bad
Kissingen. Aveți nevoie de un bilet valabil pentru aceste călătorii, pe care îl puteți cumpăra de la
șoferul autobuzului.

""Bäderlandbus
Autobuzul Bäderlandbus vă poartă prin regiunea balneară bavareză Rhön, între Bad Brückenau
și Bad Königshofen. I

""Autobuzul din valea Saale
Autobuzul din valea Saale vă duce în cele mai frumoase locuri și puncte de atracție între
Hammelburg și Bad Kissingen.

""Sinntalbus
Autobuzul Sinntalbus leagă satele din Sinntal de Kreuzberg.

""Kreuzberg shuttle
Naveta Kreuzberg vă duce în cele mai frumoase locuri și puncte de atracție între Diebach și
Hammelburg, până la Kreuzberg.

Calea ferată

În districtul Bad Kissingen există două linii de cale ferată. Linia 803 de la Gemünden prin Bad
Kissingen și Ebenhausen până la Schweinfurt. Ruta 815 de la Meiningen/Grimmenthal via
Ebenhausen până la Schweinfurt.

Informații privind tarifele și biletele pot fi găsite în paginile următoare:

(BEG) Bayerische Eisenbahngesellschaft mbH.

Deutsche Bahn AG

Erfurter Bahn GmbH

Aplicația de mobilitate "Where-You-Want"

Cu aplicația de mobilitate "Wohin-Du-Willst" puteți găsi rapid și ușor toate legăturile de transport
din districtul Bad Kissingen. Aplicația vă ajută să vă planificați digital traseul personal de
călătorie în cartier. De asemenea, pot fi afișate cu ușurință legăturile cu autobuzul și trenul către
alte regiuni. Puteți rezerva curse prin intermediul unei interfețe cu Blablacar. În
"Wohin-Du-Willst" puteți, de asemenea, să vedeți tarifele și să rezervați autobuze de apelare.

https://www.mobil-kg.de/bus/besondere-angebote/schueler-bus-flatrate/
https://www.landkreis-wuerzburg.de/media/custom/1755_12878_1.PDF?1457618911
https://www.baederlandbus.de/
https://www.freizeitbuslinien.de/saaletalbus/
https://www.sinntalbus.de/
https://www.kreuzbergshuttle.de/
https://www.bayern-fahrplan.de/de/auskunft
https://www.bahn.de/angebot
https://www.erfurter-bahn.de/
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Veți găsi, de asemenea, informații despre tarife și despre autobuzele comunitare.
Aplicația este gratuită. Puteți alege între nouă limbi diferite. După instalare, selectați "Landkreis
Bad Kissingen" ca regiune și porniți.

»» Faceți clic aici pentru a accesa aplicația.

Bicicleta

Pentru distanțe mai scurte și ca activitate de agrement, merită să cumpărați o bicicletă.
Este esențial să respectați regulile de circulație, în caz contrar poliția poate dispune o amendă.
În plus, pentru siguranța dumneavoastră, bicicleta trebuie să fie în stare de funcționare.

Reguli de circulație importante pentru bicicliști (selecție):

• Conduceți întotdeauna pe partea dreaptă a drumului
• Nu conduceți unul lângă altul, ci unul în spatele celuilalt
• În cazul în care există pistă pentru bicicliști, trebuie să vă deplasați pe pista pentru bicicliști

(întotdeauna pe partea dreaptă a străzii, în direcția de mers)
• Doar copiii cu vârsta de până la 11 ani au voie să folosească trotuarele cu bicicleta
• Este interzis să vorbiți la telefonul mobil în timp ce mergeți cu bicicleta.

Mai multe informații pentru bicicliști
»»Germană
»»Engleză
»»arabă
»»Farsi
»»Rusă

Regulile de bază ale circulației rutiere în limbile germană, engleză și arabă se găsesc în
broșura »»Pe drum în Germania - la ce trebuie să fiu atent?

Bicicleta - Atelier

Anvelope dezumflate? - Frâne sparte?
Sub îndrumare, puteți să vă reparați propria bicicletă și să o puneți în stare de funcționare.
"Înșurubând roata împreună, unește prin cuvânt și faptă"
La fiecare 2 săptămâni, miercuri, între orele 16.30 - 18.30, în JuKuZ (Sala Albastră)

Veți primi informații:
Casa multigenerațională
Strada Von Hessing 1
97688 Bad Kissingen
Tel.: 0971 / 699 33 81

Locuința

Căutarea unei case

https://www.mobil-kg.de/app/
https://www.adfc-muenchen.de/fileadmin/user_upload/kv-muenchen/adfc_muc/arbeitsgruppen/asyl/Flyer_Verkehrsregeln_dt_09_2017.pdf
https://www.adfc-muenchen.de/fileadmin/user_upload/kv-muenchen/adfc_muc/arbeitsgruppen/asyl/Flyer_Verkehrsregeln_engl_09_2017.pdf
https://www.adfc-muenchen.de/fileadmin/user_upload/kv-muenchen/adfc_muc/arbeitsgruppen/asyl/Flyer_Verkehrsregeln_arabisch_24-07-2016_CC.pdf
https://www.adfc-muenchen.de/fileadmin/user_upload/kv-muenchen/adfc_muc/arbeitsgruppen/asyl/Flyer_Verkehrsregeln_farsi_24-07-2016_CC.pdf
https://www.adfc-muenchen.de/fileadmin/user_upload/kv-muenchen/adfc_muc/arbeitsgruppen/asyl/Flyer_Verkehrsregeln_russ_24-07-2016-CC.pdf
https://www.germanroadsafety.de/
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Uneori este nevoie de câteva luni pentru a găsi un apartament potrivit. Este important să aveți
răbdare atunci când căutați o locuință.

Puteți obținesprijin în căutarea unei locuințe de la "Integrationslotsin".

Contact și programări:
Caritasverband für den Landkreis Bad Kissingen e.V.

Hartmannstr. 2a
97688 Bad Kissingen

+49 (0) 9717246300

integrationslotsin@caritas-kissingen.de

Puteți căuta apartamente, de exemplu, în ziarul regional sau la următoarele adrese:

""Saale Zeitung

""Immobilienscout24

""Immowelt

""ebay classifieds

Abrevieri importante într-un anunț
Whg. = apartament
WG = apartament comun
App. = apartament
Zi. = cameră
ZKB = cameră-bucătărie-baie
EBK = bucătărie utilată
KM = chirie de bază
incl.= inclusiv
NK = costuri suplimentare
Depozit = depozit

Mutarea într-o locuință nouă

De îndată ce sunteți în posesia unui permis de ședere, sunteți obligat, în principiu, să vă mutați 
din spațiul de locuit colectiv sau din centrul de cazare descentralizat. Pentru cazarea ulterioară 
în unitate de cazare se percepe o taxă. 
Trebuie să-ți găsești un loc unde să locuiești. Atâta timp cât nu aveți un loc de muncă și, prin 
urmare, nu câștigați niciun ban, nu se va plăti »»Jobcenter chiria. Cu toate acestea, numai

https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/consiliere-si-asistenta/pilot-de-integrare-pentru-districtul-bad-kissingen/
tel:+4997172469104
mailto:integrationslotsin@caritas-kissingen.de
https://immo.infranken.de/mieten/wohnung/bad-kissingen?r=5km
https://www.immobilienscout24.de/
https://www.immowelt.de/
https://www.ebay-kleinanzeigen.de/s-wohnung-mieten/97688/c203l6737
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/oficii-importante/jobcenter/
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dacă aveți nevoie de asistență și dacă chiria nu depășește o anumită sumă.

Important: Dacă ați găsit un apartament și primiți beneficii de la Centrul pentru Ocuparea
Forței de Muncă, nu trebuie să semnați imediat contractul de închiriere. Este esențial ca
Centrul pentru ocuparea forței de muncă să verifice și să aprobe contractul de
închiriere înainte de încheierea acestuia

În contractul de închiriere trebuie incluse următoarele puncte:

• Chirie rece: Cheltuielile cu chiria pe suprafața de locuit pe lună
• Costurile secundare: și costurile de întreținere, cum ar fi curățarea casei scărilor, taxele de

salubrizare, costurile legate de administratorul clădirii etc.
• Costuri de încălzire: Costurile legate de încălzire și furnizarea apei calde menajere

(Atenție: Costurile de energie electrică și de încălzire trebuie să fie întotdeauna plătite de
dumneavoastră! Prin urmare, acordați atenție comportamentului consumatorului
dumneavoastră)

• Mărimea locuinței, numărul de camere, adresa, proprietarul

De asemenea, mulți proprietari solicită »»Asigurare de răspundere civilă.

Vă rugăm să nu uitați să vă reînregistrați, adică trebuie să vă anunțați noua adresă (personal) la
Biroul de înregistrare a rezidenților.

Depozit

Garanția reprezintă o măsură de siguranță pentru proprietar. Suma pentru depozit este de
maximum 3 chirii de o lună. Dacă vă mutați din apartament, veți primi banii înapoi.

Calificarea chiriașilor

Coordonarea voluntarilor oferă cursuri pentru refugiați privind "Calificarea chiriașilor - Să te
adaptezi la propriul apartament". Veți învăța drepturile și obligațiile pe care le aveți în calitate
de chiriaș, dar și abilitățile de a comunica în mod independent cu proprietarii și de a solicita un
apartament.
Pentru informații suplimentare, vă rugăm să contactați »»Coordonarea voluntarilor.

Regulile casei

Regulamentul intern al clădirii stabilește anumite reguli de conviețuire. Acestea se aplică tuturor
persoanelor care locuiesc pe în locuințe comune.

Cele mai importante aspecte sunt:

• Zgomotul: Toate persoanele din clădire răspund de evitarea producerii de zgomote, în cea
mai mare măsură posibilă. Va trebui să aveți o grijă deosebită între orele 13:00 - 15:00 și
orele 22:00 - 06:00 , deoarece acestea reprezintă perioada de odihnă. Duminica și în zilele de
sărbători legale există o perioadă de repaus toată ziua.

https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/viata-de-zi-cu-zi-si-timpul-liber/asigurare-privata-de-raspundere-civila/
https://integreat.app/lkbadkissingen/ro/bine-ati-venit-2/consiliere-si-asistenta/consiliere-pentru-refugiati-si-de-integrare/


91 Landkreis Bad Kissingen

• Eliminarea deșeurilor menajere: Gunoiul trebuie aruncat în pubelele puse la dispoziție.
Există containere diferite pentru plastic, hârtie și carton, pentru fructe și legume (deșeuri
organice) și pentru alte deșeuri. Vă rugăm să respectați principiul separării deșeurilor,
deoarece o mare parte din acestea sunt refolosite și reprezintă o parte importantă a
protecției mediului.
Puteți găsi o prezentare generală în mai multe limbi a deșeurilor care se potrivește în fiecare
coș de gunoi în fluturașul de prezentare »»Deșeuri separate vezi.

• Aerisirea: Va trebui să deschideți în mod regulat ferestrele pentru a permite intrarea aerului
proaspăt. În acest mod evitați, de exemplu, formarea mucegaiului.

Asigurare privată de răspundere civilă

Cea mai importantă asigurare pentru dumneavoastră și, dacă este cazul, pentru familia
dumneavoastră este o asigurare de răspundere civilă privată . Aveți nevoie de ele în Germania
încă de la început!

În principiu, trebuie să plătiți pentru orice daune pe care le provocați în Germania. Poate fi vorba
de daune minore, de exemplu, dacă zgâriați o mașină parcată cu bicicleta sau dacă copilul
dumneavoastră sparge un geam cu o minge. Dar poate fi vorba, de asemenea, de daune atât de
mari (de exemplu, dacă provocați un accident cu răniți) încât trebuie să plătiți bani pentru ele
pentru tot restul vieții.
Asigurarea privată de răspundere civilă va interveni în locul dumneavoastră și va plăti daunele.
Există polițe de asigurare care vă acoperă întreaga familie.

Dacă ați provocat daune, trebuie să le raportați companiei de asigurări în termen de o săptămână.

Puteți găsimai multe informații în
»»Germană
»»Engleză
»»arabă
»»Dari și Farsi

 

Impozite și declarații fiscale

Trebuie să plătiți impozit pe venit în Germania. Dacă sunteți angajat, veți primi suma netă a
salariului de la angajatorul dumneavoastră. Aceasta înseamnă că impozitele dvs. au fost deja
deduse. Dacă lucrați pe cont propriu, trebuie să plătiți singur impozitul pe venit.

Numărul de identificare fiscală

Codul de identificare fiscală este un număr de 11 cifre și este utilizat în scopul impozitării
veniturilor. Locul de muncă necesită acest număr. Dacă nu aveți acest număr în documente, îl
puteți solicita personal la biroul de înregistrare sau în scris la Biroul Fiscal Federal.

Aveți nevoie de ajutor cu declarația dvs. fiscală?  Cel mai bine este să contactațiasociația locală
pentru impozitul pe venit la adresa.  Dacă aveți întrebări suplimentare, vă poate ajuta
șibiroulfiscal.

https://abfall-scout.de/download/Flyer_mehrsprachige_Abfalltrennhilfe.pdf
https://www.verbraucherzentrale.de/sites/default/files/2018-07/Kurzinfo-Haftpflichtversicherung-Fluechtlinge-deutsch.pdf
https://www.verbraucherzentrale.de/sites/default/files/2018-07/Kurzinfo-Haftpflichtversicherung-Englisch-VZRLP.pdf
https://www.verbraucherzentrale.de/sites/default/files/2018-07/Kurzinfo-Haftpflichtversicherung-Arabisch-VZRLP.pdf
https://www.verbraucherzentrale.de/sites/default/files/2018-07/Kurzinfo-Haftpflichtversicherung-Farsi-Dari-VZRLP.pdf
https://www.aktuell-verein.de/lohnsteuerhilfe/top-bad-kissingen
https://www.aktuell-verein.de/lohnsteuerhilfe/top-bad-kissingen
https://www.finanzamt.bayern.de/Bad-Kissingen/Kontakt/default.php?f=Bad-Kissingen
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Cont curent

Un cont curent este un cont pentru persoanele care doresc să efectueze plăți prin intermediul
băncii. Banii dvs. sunt întotdeauna disponibili în contul dvs. curent.

Cu un cont curent puteți:

• să efectuați transferuri
• să primiți plăți fără numerar (plățile de la oficiile/ autoritățile publice (prestații sociale) sunt

adesea efectuate fără numerar, adică transferate într-un cont curent personal)
• să stabiliți ordine permanente
• să participați la procedurile de debitare directă
• Încasarea cecurilor, efectuarea de plăți fără numerar cu cardul EC / Maestro
• Retragerea de numerar la ghișeele băncii sau la ATM-uri
• Tipărirea extraselor de cont

Important: Asigurați-vă că aveți suficienți bani în cont pentru toate retragerile și plățile.

Sfat: Băncile diferite oferă conturi curente cu condiții diferite. Aflați exact cât costă un cont curent
în fiecare lună și ce servicii oferă banca în schimb.

Deschiderea unui cont:

Decideți la ce bancă doriți să aveți un cont. Faceți o programare pentru a deschide un cont. Vă
rugăm să vă prezentați cu unul dintre documentele dumneavoastră de identificare: Dovadă de
sosire, permis de ședere, carte de identitate. În cazul în care pe documentul de identificare nu este
menționată adresa actuală, vă rugăm să aduceți și un certificat de înregistrare sau un document
similar.
Important: Dacă nu vorbiți germana sau engleza, vă rugăm să aduceți cu dvs. un interpret.

Informații importante:

• După deschiderea contului, veți primi un card EC cu un cod PIN din patru cifre. Semnați pe
spatele cardului EC și memorați codul PIN. Veți avea nevoie de codul PIN pentru plățile fără
numerar și pentru a retrage bani de la bancomate. Asigurați-vă că păstrați separat cardul
și codul PIN!

• Dacă doriți să retrageți numerar, cel mai bine este să utilizați bancomatele băncii la care aveți
contul. Atunci retragerea nu costă nimic. Dacă codul PIN este introdus incorect de trei ori la
bancomat, cardul de debit va fi anulat și blocat. În acest caz, trebuie să întrebați banca
dumneavoastră.

• Dacă cardul de debit este pierdut sau furat, blocați-l imediat. Indicați codul de sortare și
numărul de cont. Solicitați apoi băncii un nou card CE.
Număr de telefon: 116 116 (non-stop)

Informații suplimentare despre contul dvs. curent
""Germană

https://www.verbraucherzentrale.de/sites/default/files/migration_files/media248937A.pdf
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""Germană

""Engleză
""Engleză

""Ucraineană

Telefon și internet

Telefon mobil

Telefonul mobil:
În Germania există practic două tipuri de contracte de telefonie mobilă: Contract preplătit și
contract pe durată determinată (contract fix).

• Contract preplătit:
Cu un contract preplătit, nu există un termen contractual fix. Nu există costuri lunare regulate.
Dumneavoastră decideți singur când încărcați credit nou pe telefonul mobil.

•
Contract pe durată determinată:Un contract pe durată determinată are o durată minimă.
Acesta este de obicei de 12 sau 24 de luni. Contractul este reînnoit automat dacă nu îl anulați la
timp. Cu un contract, primiți anumite servicii pentru o sumă lunară totală. Așadar, acordați
mare atenție conținutului contractului atunci când îl semnați! Contractele sunt obligatorii. Dacă
nu sunteți sigur că ați înțeles totul corect și că puteți plăti costurile de funcționare pe întreaga
durată a contractului, atunci nu semnați un contract (acest lucru este valabil și pentru toate
celelalte contracte, de exemplu la sală). Nerespectarea unui contract poate avea consecințe
grave!

Vă recomandăm insistent să nu încheiați contracte pe internet! Nu veți primi consiliere
personalizată și adesea veți înțelege greșit conținutul. Cu toate acestea, contractele nu pot fi
anulate!

Dacă aveți îndoieli, cereți ajutorul cuiva.

10 întrebări importante pentru semnarea unui contract:

• Cât de mare este taxa de bază? Crește onorariul după o anumită perioadă de timp?
• Există o cifră de afaceri lunară minimă?
• Pentru cât timp este valabil contractul? (de exemplu, 12 sau 24 de luni)
• Dacă nu anulez contractul, acesta va fi reînnoit automat?
• Când trebuie să anulez dacă nu doresc să prelungesc contractul?
• Cât costă configurarea, schimbarea și dezactivarea?
• Care este ciclul de facturare?
• Cât costă un minut de convorbire telefonică (rețea externă / proprie)?
• Cât costă un telefon mobil cu contract și cât costă un telefon mobil fără contract?
• Cât costă internetul?
• Cât costă apelurile internaționale?

https://www.verbraucherzentrale.de/wissen/geld-versicherungen/sparen-und-anlegen/dein-recht-auf-ein-basiskonto-fuer-neu-in-deutschland-angekommene-12224
https://www.verbraucherzentrale.de/fluechtlingshilfe-en/what-is-a-basic-account-45330
https://www.verbraucherzentrale.de/fluechtlingshilfe-en/bank-account-for-refugees-45229
https://www.verbraucherzentrale.de/wissen/geld-versicherungen/sparen-und-anlegen/vashi-prava-na-vidkrittya-bankivskogo-rakhunku-yak-novopribulikh-do-nimechchini-93641
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Considerații importante înainte de semnarea unui contract de telefonie mobilă
""Germană
""Engleză
"" Franceză
"" ucraineană

Internet

Solicitanții de azil din Germania nu au dreptul legal la internet în locurile lor de cazare. Prin
urmare, de obicei nu există internet în centrele de cazare. Dacă există o conexiune telefonică în
cazare, este posibil ca rezidenții să cumpere singuri un contract pentru internet. Va trebui să plătiți
dumneavoastră pentru acest contract. Înainte de a semna contractul, discutați mai întâi cu
conducerea unității de cazare și întrebați dacă internetul este posibil din punct de vedere tehnic
și cum puteți oferi acces tehnicianului. Contractul are o durată minimă (de obicei 24 de luni) și
trebuie să vă asigurați că puteți plăti costurile de funcționare pentru întreaga durată a
contractului.
Atenție: este posibil să fiți nevoit să vă mutați din locuință înainte de sfârșitul perioadei
contractuale!

Hotspoturi WLAN publice gratuite

WiFi gratuit este disponibil în mai multe locații (hotspoturi) din Bad Kissingen. Acolo puteți naviga
pe internet cu propriul dispozitiv.

Exemple de hotspoturi publice:

@BayernWLAN
BayernWLAN oferă WLAN gratuit în mai multe locații din districtul Bad Kissingen. De exemplu:
- Orașul Bad Kissingen: În jurul biroului administrativ al districtului (Obere Marktstraße și
Eisenstädter Platz), Ludwigsbrücke, Luitpoldbad, biroul fiscal, Erhard Straße, piața
- Bad Brückenau: "Zeit.Raum" în Elisabethenhof
- Hammelburg: Piața, azilul Bürgerspital (Josef-Schultheis-Str. 1)
- Münnerstadt: Piața, gara
- Oerlenbach: Primăria

Ore de deschidere și sărbători legale

În Bavaria, majoritatea magazinelor mari sunt de obicei deschise de luni până sâmbătă, de la 8.00
la 20.00. Magazinele mai mici se închid de obicei mai devreme seara. Sărbătorile legale și
duminicile sunt zile de odihnă în care toate magazinele și autoritățile publice sunt închise.
Restaurantele, cafenelele și unele brutării sunt totuși deschise din când în când.

Următoarele sărbători legale au loc la aceeași dată în fiecare an: 
01.01. Anul Nou 
06.01. Trei magi 
01.05. Ziua Muncii 
15.08. Ziua Adormirii Maicii Domnului 
03.10. Ziua unității germane 
01.11. Ziua Tuturor Sfinților

https://www.verbraucherzentrale.de/sites/default/files/migration_files/media248936A.pdf
https://www.verbraucherzentrale.de/digitale-welt/mobilfunk-und-festnetz/mobile-communications-checklist-how-to-find-the-right-telephone-tariff-81585
https://www.verbraucherzentrale.de/digitale-welt/mobilfunk-und-festnetz/liste-de-controle-telephonie-mobile-80558
https://www.verbraucherzentrale.de/digitale-welt/mobilfunk-und-festnetz/kontrolniy-spisok-schodo-mobilnogo-zvyazku-80043
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25.12. Prima zi de Crăciun 
26.12. A doua zi de Crăciun

Alte sărbători publice se modifică ușor pe parcursul anului.

Puteți găsi o prezentare generală a tuturor sărbătorilor legale din Bavaria ""Aici

Timp liber și sport

Biblioteci și muzee

Biblioteci

Bibliotecile sunt locuri de unde puteți împrumuta diferite suporturi media. Oferta este mare:
Sunt disponibile pentru împrumut cărți pentru copii, tineri și adulți, precum și materiale
didactice, casete, CD-uri și DVD-uri.

Aveți nevoie de un card de cititor pentru a putea împrumuta ceva de la . Pentru a face acest
lucru, trebuie să vă prezentați cu buletinul și să plătiți o mică taxă anuală .

Perioada de împrumut este de 2 sau 4 săptămâni (în funcție de suport). După această perioadă,
trebuie să returnați totul.
Important: Dacă nu returnați suportul media la timp, va trebui să plătiți taxe mari!

Puteți găsi o prezentare generală a localităților din districtul Bad Kissingen unde există biblioteci
»»aici

Muzeu

În districtul Bad Kissingen veți găsi un număr mare de muzee, unde puteți învăța despre istoria
localităților sau despre Rhön. De obicei, intrarea este .

Puteți găsi o prezentare generală a locurilor în care puteți vizita un muzeu »»aici

Piscine

În Germania, bărbații, femeile și copiii merg împreună la piscină. Nu există ore de scăldat doar
pentru femei.
Dacă nu știți să înotați, nu trebuie să intrați în apă, deoarece este foarte periculos. Puteți învăța
să înotați în cadrul unor cursuri la piscine.

În districtul Bad Kissingen există următoarele piscine:

• ""Terrassenschwimmbad Bad Kissingen
• ""KissSalis Therme
• ""Saaletalbad Hammelburg
• ""Piscina naturală Aura an der Saale

Reguli de scăldat

https://www.arbeitstage.org/bayern/feiertage-bayern.html
https://badkissingen.bildungsportal-bayern.info/kurssuche/?show_providers=1
https://badkissingen.bildungsportal-bayern.info/kurssuche/?search=museum&show_providers=1&advanced=1&bipo_enh_search%5Bdatestart%5D=-1&bipo_enh_search%5Bprice%5D=-1&bipo_enh_search%5Bplace%5D=&bipo_enh_search%5Bdistance%5D=-1&bipo_enh_search%5Btopic%5D=-1&bipo_enh_search%5Bsponsorship%5D=-1&bipo_enh_search%5Btargetgroup%5D=-1&bipo_enh_search%5Bcompletion%5D=
https://www.badkissingen.de/kultur/terrassenschwimmbad-bad-kissingen
https://www.kisssalis.de/de/
https://www.saaletalbad.de/
https://www.naturbad-aura-saale.de/
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Trebuie să respectați regulile de îmbăiere în piscine.

""Germană
""Engleză
" Franceză
""Rusă

Asociații

Oamenii cu același hobby se unesc. Există cluburi sportive, cluburi de muzică, cluburi de
protecție a animalelor și multe altele. Dacă vă înscrieți într-un club, puteți să vă urmăriți
interesele și hobby-urile, să cunoașteți oameni și să vă faceți noi prieteni .

Există un număr mare de asociații în districtul Bad Kissingen . Oricine poate deveni membru al
unei asociații.

În mod normal, pentru a fi membru trebuie să se plătească o cotizație anuală. Informații mai
exacte despre aceasta puteți obține direct de la asociație.

 

Asociații: Sport

Plăcerea de a face mișcare constituie doar un aspect. Dar sportul vă oferă o altă oportunitate:
Sportul reprezintă o posibilitate bună și dovedită de a vă integra într-un mediu nou. Regulile
sportului nu au granițe culturale sau naționale și, în majoritatea cazurilor, pot fi înțelese chiar și
fără un limbaj comun. Prin intermediul contactelor personale, sportul constituie o posibilitate
bună și informală de a stabili contacte cu localnicii.

În districtul Bad Kissingen există peste 100 de cluburi sportive.
Informații suplimentare și adresele de contact pot fi găsite pe pagina de »»Bavarian State
Sports Association e.V.

Asociații: Muzică

Îți place să cânți? Cânți la un instrument?
Apoi, multe cluburi de muzică, coruri și școli de muzică așteaptă cu nerăbdare venirea
dumneavoastră. Fiecare congregație oferă multe activități muzicale. Cel mai bun lucru pe care îl
puteți face este să vă adresați cercului dumneavoastră de ajutoare sau administrației
orașului/municipiului responsabil.

 

https://www.dlrg.de/fileadmin/user_upload/DLRG.de/Fuer-Mitglieder/AA_DLRG2019/Informieren/Baderegeln24/Plakate/Plakat_A3_Baderegeln_2024.pdf
https://www.dlrg.de/fileadmin/user_upload/DLRG.de/Fuer-Mitglieder/AA_DLRG2019/Informieren/Baderegeln24/Plakate/Plakat_A3_Baderegeln_2024Englisch.pdf
https://www.dlrg.de/fileadmin/user_upload/DLRG.de/Fuer-Mitglieder/AA_DLRG2019/Informieren/Baderegeln24/Plakate/Plakat_A3_Baderegeln_2024Franzoesisch.pdf
https://www.dlrg.de/fileadmin/user_upload/DLRG.de/Fuer-Mitglieder/AA_DLRG2019/Informieren/Baderegeln24/Plakate/Plakat_A3_Baderegeln_2024-Russisch.pdf
https://www.blsv.de/kreis-vi-9-bad-kissingen/kreis/sportvereine.html
https://www.blsv.de/kreis-vi-9-bad-kissingen/kreis/sportvereine.html
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